
06 décembre 2000 — Vol. 47, N° 2406           December 06, 2000 — Vol. 47, No. 2406



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2406

RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa puàlication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is puàlished in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette puàlication, et il n'assume aucune responsaàilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
puàlication, nor assume any responsiàility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should àe addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed ày the applicant. Any registration will àe restricted to these wares
and/or services descriàed therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des àureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera puàliée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numàers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du àureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark àusiness will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file numàer in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is àoth an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded ày the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration numàer.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valaàles d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente puàlication.
La déclaration doit être étaàlie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who àelieves that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this puàlication. The statement should àe made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must àe accompanied ày the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to àe àased on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

AàONNEMENTS SUàSCRIPTIONS
On peut souscrire à un aàonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual suàscriptions or single copies of this Journal can àe oàtained from
Canadian Government Puàlishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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706,191. 1992/06/02. Integra Biosciences AG,
INDUSTRIESTRASSE 44, CH-8304, WALLISELLEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

INTEGRA BIOSCIENCES 
The right to the exclusive use of the word BIOSCIENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laboratory equipment and supplies, namely, test tubes
and petri dishes, and apparatus for promoting controlled tissue
growth, namely, laboratory incubators, laboratory ovens including
thermal regulators and thermostats, laboratory climatic test
cabinets, laboratory shakers, instruments for measuring
temperature, humidity and PH-value, all for use in bio-technology
and microbiology. Priority Filing Date: March 13, 1992, Country:
SWITZERLAND, Application No: 2164.1992.6 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in SWITZERLAND on March 13, 1992 under No.
393479 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOSCIENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement et fournitures de laboratoire,
nommément éprouvettes et boîtes de Pétri, et appareils pour
promouvoir la croissance contrôlée de tissus, nommément
incubateurs de laboratoire, fours de laboratoire, y compris
régulateurs thermiques et thermostats, armoires de laboratoire
pour tests climatiques, agitateurs secoueurs de laboratoire,
instruments servant à mesurer la température, l’humidité et la
valeur du pH, tous pour utilisation en biotechnologie et en
microbiologie. Date de priorité de production: 13 mars 1992, pays:
SUISSE, demande no: 2164.1992.6 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 13 mars 1992 sous le No.
393479 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

778,189. 1995/03/20. REVLON (SUISSE) S.A.,
BADENERSTRASSE 116, 8952 SCHLIEREN, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JEAN NATE 
WARES: Optical apparatus, namely eyeglasses, eyeglass
frames, spectacles, sunglasses and cases therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA145,010

MARCHANDISES: Appareils optiques, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA145,010 

779,606. 1995/04/05. FORM RITE CORPORATION, 3955
PINNACLE COURT, AUBURN HILLS, MICHIGAN 48326,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

FLEXFIN 
WARES: Tubing used in the cooling of internal combustion
engines in the automotive industry. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 02, 1998 under No. 2,162,323 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tubes utilisés pour le refroidissement des
moteurs à combustion interne dans l’industrie automobile.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
juin 1998 sous le No. 2,162,323 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

794,871. 1995/10/13. ON CALL MEDICAL SERVICES INC., 206
ROLAND RD., SALTSPRING ISLAND, BRITISH COLUMBIA,
V8K2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

DOCTOR’S WRITER 
The right to the exclusive use of the words DOCTOR’S and
WRITER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and user manuals associated
therewith, for use by patients, physicians and others medical care
providers to create patient medical history databases and to
generate related medical reports. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOCTOR’S et WRITER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

Demandes
Applications
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MARCHANDISES: Logiciel et manuels de l’utilisateur associés à
ce logiciel, utilisable par les patients, médecins et autres
fournisseurs de soins médicaux, pour créer des bases de données
sur les antécédents médicaux des patients et pour produire les
rapports médicaux connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

797,536. 1995/11/17. Software AG, Uhlandstrasse 12, 64297
Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

NATURAL LIGHTSTORM 
WARES: Computer programs for use in analyzing, designing and
developing software applications. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans l’analyse, la conception et le développement d’applications
logicielles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

802,964. 1996/01/30. GLOBAL ONE COMMUNICATIONS
WORLD HOLDING B.V., ATTENTION: MUUS DE BOER, C/O
ROKIN CORPORATE SERVICES B.V., 2001
STRAWINSKYLAAN, P.O. BOX 75640, 1070 AP AMSTERDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

GLOBAL ONE 
The right to the exclusive use of the word GLOBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications equipment for transmitting,
receiving, transcribing, displaying and storing messages, mail,
voice, information, data, and telecommunications signals, by wire
and wireless; electronic computers; computer peripheral
equipment for data transmitting, switching, printing, and
displaying; computer programs for the operation and management
of telecommunications equipment and services; parts and
components therefor; printed matter; namely forms, booklets,
reference cards for use in and with electronic mail systems and
voice and data communication networks. SERVICES: Financial
services, namely services pertaining to the provision of credit
cards and debit cards related to telecommunications; repair
services, namely providing the installation and maintenance of
electronic equipment, computer and associated
telecommunication network; telecommunication services, namely,
the implementation, operation, and provision of voice, data, and
video communications services by telephone, satellite and
wireless, the provision of access to the Internet and on-line
services, the provision of high speed data transmission, private
line voice, image, broadcast video and audio communications, the
provision of wireless communications services, namely, cellular

telephone services, personal communications services, namely,
personal communications services offered by means of
telephone, pager and interactive messaging device and data and
paging services, the transmission and storage of voice or data
messages by wire or wireless. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications pour la
transmission, la réception, la transcription, l’affichage et le
stockage de messages, de courrier, de la voix, d’information, de
données, et de signaux de télécommunications, par câble et sans
fil; ordinateurs; équipement périphérique pour la transmission, la
commutation, l’impression et l’affichage de données; programmes
informatiques pour l’exploitation et la gestion d’équipement et de
services de télécommunications; pièces et composants connexes;
imprimés, nommément formulaires, livrets, cartes de référence
pour les systèmes de courrier électronique et les réseaux de
communication de la voix et de données. SERVICES: Services
financiers, nommément services se rapportant à la fourniture de
cartes de crédit et de cartes de débit ayant trait aux
télécommunications; services de réparation, nommément
installation et entretien d’équipement électronique, d’ordinateurs
et de réseaux de télécommunications connexes; services de
télécommunications, nommément mise en oeuvre, exploitation et
fourniture de services de communications de la voix, de données
et vidéo par téléphone, satellite et sans fil, fourniture d’accès à
Internet et aux services en ligne, fourniture de transmission de
données à grande vitesse, de communications de la voix,
d’images, de signaux audio et vidéo diffusés, par ligne privée,
fourniture de services de communications sans fil, nommément
services de téléphone cellulaire, services de communications
personnelles, nommément services de communications
personnelles offerts au moyen de services de téléphone, de
téléavertisseur et de dispositif de messagerie interactive, et de
données et de téléappel, transmission et stockage de messages
vocaux et de données par câble ou sans fil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

816,770. 1996/06/28. RENE REY SWISS CHOCOLATES LTD.,
1119 WEST 14TH STREET, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7P1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
2100-1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

AURORA BOREALIS 
WARES: Confectionary products, namely chocolates. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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827,289. 1996/10/29. SILVA INTERNATIONAL, INC., 1407
CALLE DEL NORTE, LAREDO, TEXAS 78044-2249, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERI A.F. JOHNSTON,
(JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

THE SILVA METHOD 
The right to the exclusive use of the words SILVA and METHOD
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mental training for the purposes of self-improvement
and the development of creativity and intuition; presentation of
seminars and training material in oral and printed form to adult
persons to assist the self-alteration of brainwave patterns for the
purposes of controlling physical pain, boosting immune system
function, managing stress and altering neurological and cognitive
patterns. Used in CANADA since July 22, 1972 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SILVA et METHOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entraînement mental visant à favoriser
l’autoperfectionnement ainsi que le développement de la créativité
et de l’intuition; présentation de séminaires ainsi que de
documents de formation sous forme orale et imprimée à des
adultes pour en favoriser l’auto-altération des ondes cérébrales
afin de contrôler la douleur physique, de renforcer le
fonctionnement du sytème immunitaire, de gérer le stress et de
modifier les activités neurologiques et cognitives. Employée au
CANADA depuis 22 juillet 1972 en liaison avec les services.

828,446. 1996/11/12. CRUCIBLE MATERIALS CORPORATION,
575 STATE FAIR BOULEVARD, SOLVAY, NEW YORK 13209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOOL STEEL PROS 
SERVICES: Consulting services in the field of metallurgy. Used in
CANADA since at least as early as February 1995 on services.
Benefit of section 14 is claimed on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
métallurgie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1995 en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les services.

834,627. 1997/01/24. PHARMANEX, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 625 COCHRAN STREET, SIMI VALLEY,
CALIFORNIA 93065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES: (1) Vitamin, minerals, dietary herbal supplements,
namely, nutritional preparations containing plant derived materials
in the form of capsules, tablets, caplets, gels, liquids, food bars
and powders; grain based snack bars containing vitamins,
minerals and herbal supplements. (2) Dietary herbal supplements,
namely, nutritional preparations containing plant derived materials
in the form of capsules, tablets, caplets, gels, liquids, food bars
and powders. (3) Grain based snack bars containing vitamins,
minerals and herbal supplements. Priority Filing Date: December
02, 1996 in association with the same kind of wares (2), (3). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on August 11, 1998 under No.
2,181,578 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on July
04, 2000 under No. 2,364,833 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vitamines, minéraux, suppléments
diététiques aux herbes, nommément préparations nutritives
contenant des extraits de plantes sous formes de capsules,
comprimés, caplets, gels, liquides, barres alimentaires et poudres;
barres à base de céréales contenant vitamines, minéraux et
suppléments aux herbes. (2) Suppléments diététiques aux
herbes, nommément préparations nutritives contenant des
extraits de plantes sous formes de capsules, comprimés, caplets,
gels, liquides, barres alimentaires et poudres. (3) Barres à base de
céréales contenant vitamines, minéraux et suppléments aux
herbes. Date de priorité de production: 02 décembre 1996 en
liaison avec le même genre de marchandises (2), (3). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 août 1998
sous le No. 2,181,578 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2000 sous le No.
2,364,833 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

835,184. 1997/01/31. STAR DATA SYSTEMS INC., 7030
WOODBINE AVENUE, SUITE 800, MARKHAM, ONTARIO,
L3R1A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software designed to provide financial
information services, namely to access, retrieve and display
financial, business and news information about corporations and
industries; information processing, analysis, storage and retrieval
in the field of finance and business, stock market quotations,
equity, options or indices, commodity and futures markets pricing,
to the financial services industry, namely securities brokerage
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operations, financial institutions and investment fund companies,
investment professionals and counsels. SERVICES: Financial
information services to the financial services industry, namely
providing stock market quotations, securities brokerage and
financial and business news, information and data, data
processing, and facilities management services which services
are provided by the following means: personal, telephonic, printed
media and computerized devices and equipment over private and
global public electronic networks. Used in CANADA since at least
as early as June 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour fournir des services
d’information financière, nommément accès, récupération et
affichage d’informations financières et commerciales, et de
nouvelles sur les sociétés et les industries; traitement, analyse,
stockage et récupération d’informations dans le domaine de la
finance et des affaires, des cotes du marché boursier, des
capitaux propres, des options ou des indices, des cours du
marché des produits de base et du marché à terme, à l’industrie
des services financiers, nommément opérations de courtage de
valeurs mobilières, établissements financiers et sociétés de fonds
de placement, professionnels et conseillers en placements.
SERVICES: Services d’information financière à l’industrie des
services financiers, nommément fourniture des cotes du marché
boursier, de nouvelles financières et commerciales et sur le
courtage des valeurs, d’informations et de données, de traitement
de données, et services de gestion d’installations qui sont fournis
grâce aux moyens suivants: personnels, téléphoniques, médias
imprimés et dispositifs et équipement informatisés sur des
réseaux électroniques publics mondiaux et privés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1993 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

840,680. 1997/03/26. MARK V. HANSEN AND JOHN T.
CANFIELD doing business in joint venture, 711 WEST 17TH
STREET, SUITE D2 COSTA MESA, CALIFORNIA 92627,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CHICKEN SOUP FOR THE SOUL 
WARES: (1) Books and magazines in the field of inspiration and
self esteem. (2) Series of books and magazines in the field of
inspiration and self esteem. SERVICES: Conducting seminars,
lectures, and workshops in the field of motivational development.
Used in CANADA since at least as early as July 1993 on wares (1)
and on services. Priority Filing Date: November 07, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
194, 385 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 25,
1997 under No. 2, 048, 194 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on March 03, 1998 under No. 2, 140, 364 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Livres et magazines dans les domaines de
l’inspiration et de l’estime de soi. (2) Séries de livres et magazines
dans les domaines de l’inspiration et de l’estime de soi.
SERVICES: Tenue de séminaires, de causeries et d’ateliers dans
le domaine de la définition de la motivation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1993 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 07 novembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/194, 385 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
mars 1997 sous le No. 2, 048, 194 en liaison avec les services;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mars 1998 sous le No. 2, 140,
364 en liaison avec les marchandises (2).

846,134. 1997/05/27. UNITED STATES ENRICHMENT
CORPORATION, D/B/A USEC, 6903 ROCKLEDGE DRIVE, 2
DEMOCRACY CENTER, BETHESDA, MARYLAND 20817,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

USEC 
WARES: Natural and enriched uranium products, namely,
uranium concentrate and uranium hexafluoride, for industrial use.
SERVICES: Uranium enrichment services, namely, enrichment
and blending of uranium. Priority Filing Date: December 13, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
214800 in association with the same kind of wares; December 13,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/212752 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 03,
1999 under No. 2,265,995 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on August 10, 1999 under No. 2,268,032 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits d’uranium naturel et enrichi,
nommément uranium concentré et hexafluorure d’uranium, pour
usage industriel. SERVICES: Services d’enrichissement de
l’uranium, nommément enrichissement et mélange de l’uranium.
Date de priorité de production: 13 décembre 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/214800 en liaison avec le
même genre de marchandises; 13 décembre 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/212752 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 août
1999 sous le No. 2,265,995 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No. 2,268,032 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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847,651. 1997/06/11. JUST VACATIONS INC., 10
KINGSBRIDGE GARDEN CIRCLE, SUITE 201, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5R3K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VACATION IN A BOX 
The right to the exclusive use of the word VACATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepackaged kits entitling purchasers to access travel
arrangements (including parking, air or other transportation,
accommodation, and/or entertainment), also containing travel-
related information, travel wallets, luggage tags, and promotional
and souvenir items appropriate to the travel destination, namely,
playing cards, dice, gaming guides, t-shirts, polo shirts,
sweatshirts, towels, caps, goggles, paper weights, mouse pads.
SERVICES: Travel agency services, including the provision of
prepackaged trips. Used in CANADA since at least as early as
April 18, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses préemballées permettant aux
acheteurs d’avoir accès aux divers éléments d’un voyage (y
compris le stationnement, le transport aérien ou autre,
l’hébergement, et/ou le divertissement), les trousses comprennent
également de l’information sur le voyage; portefeuilles de voyage,
étiquettes à bagages, et articles promotionnels et souvenirs
appropriés à la destination, nommément cartes à jouer, dés à
jouer, guides de jeux, tee-shirts, polos, pulls molletonnés,
serviettes, casquettes, lunettes, presse-papiers, tapis de souris.
SERVICES: Services d’agence de voyage, y compris la fourniture
de trousses préemballées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 avril 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

848,986. 1997/06/23. THE PANNIER CORPORATION (A
PENNSYLVANIA CORPORATION), 207 SANDUSKY STREET,
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA 15212, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

FEG 
WARES: (1) Signs. (2) Luminous signs, non-mechanical, non-
luminous signs not made of metal. Priority Filing Date: February
24, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/246839 in association with the same kind of wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 28,
2000 under No. 2,336,450 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Enseignes. (2) Enseignes lumineuses,
enseignes non mécaniques, non lumineuses en matériau non
métallique. Date de priorité de production: 24 février 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/246839 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous
le No. 2,336,450 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

850,669. 1997/07/14. BODEGA NAVARRO CORREAS S.A.,
DON BOSCO 3672 - 2ND FLOOR, 1206 BUENOS AIRES,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CORREAS 
WARES: Wine, champagne and distilled liquors. Used in
ARGENTINA on wares. Registered in ARGENTINA on
September 30, 1993 under No. 1.469.572 on wares.

MARCHANDISES: Vin, champagne et liqueurs distillées.
Employée: ARGENTINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ARGENTINE le 30 septembre 1993 sous le No.
1.469.572 en liaison avec les marchandises.

853,609. 1997/08/18. NEWCOURT CREDIT GROUP INC.,
Newcourt Centre, 207 Queens Quay West, Suite 700, Toronto,
ONTARIO, M5J1A7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word CREDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Automated credit adjudication and lease processing
system for use in connection with consumer lease financing. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Système automatisé d’autorisation de crédit et de
traitement de location en rapport avec le financement par location
aux consommateurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 1997 en liaison avec les services.
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853,610. 1997/08/18. NEWCOURT CREDIT GROUP INC.,
Newcourt Centre, 207 Queens Quay West, Suite 700, Toronto,
ONTARIO, M5J1A7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word CREDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Automated credit adjudication and lease processing
system for use in connection with consumer lease financing. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Système automatisé d’autorisation de crédit et de
traitement de location en rapport avec le financement par location
aux consommateurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 1997 en liaison avec les services.

853,962. 1997/08/18. HERB PHARM, INC., 347 EAST FORK
ROAD, WILLIAMS, OREGON 97544, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HERB PHARM 
The right to the exclusive use of the word HERB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional supplements for human
consumption containing herbs or extracts from plants in the form
of tablets, capsules, granules, lozenges, solutions, liquid extracts,
tinctures, and syrups; and vitamins. Priority Filing Date: February
19, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/244,108 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 10, 1998 under No.
2,142,522 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et nutritifs pour
consommation humaine contenant des herbes ou des extraits de
plantes sous forme de comprimés, capsules, granules, pastilles,
solutions, extraits de liquide, teintures, et sirops; et vitamines.
Date de priorité de production: 19 février 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/244,108 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous le No.
2,142,522 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

856,377. 1997/09/17. MIRAGE RESORTS, INCORPORATED,
3400 LAS VEGAS BOULEVARD SOUTH, LAS VEGAS,
NEVADA 89109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

Colour is not claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Hotel reservation and booking services; guest
relations services, namely arranging packaged tours for hotel
patrons. Used in CANADA since at least as early as April 12, 1993
on services.

La couleur n’est pas revendiquée en tant que caractéristique de la
marque.

SERVICES: Services de réservation d’hôtels et d’enregistrement;
services de relations avec la clientèle, nommément organisation
de forfaits pour les clients d’hôtels. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 avril 1993 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2406

December 06, 2000 7 06 décembre 2000

856,768. 1997/09/22. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The licensee has met all of the requirements of The Canadian
Securities Institute for granting of the FCSI/FICVM designation
including appropriate courses and work experience namely: a.
successful completion of: i. the Canadian Securities Course; ii.
Canadian Investment Management I or Professional Financial
Planning Course; Canadian Investment Management II; The
Conduct and Practices Handbook Examination, or The Branch
Managers Qualifying Examination or The Partners, Directors and
Officers Qualifying Examination; and Ethics Module; iii. One
additional CSI course; b. a minimum of 5 years experience in the
financial services industry.

SERVICES: Services incidental to aiding and counselling
potential and existing clients in respect of financial services,
namely, providing basic statistical and/or written cost information
on particular financial services or products; providing opinions on
the actual or potential investment merit, cost, or gain or loss of
financial services or products under consideration or held by a
potential or existing client; and providing opinions as to how well
an individual financial service or product fits into a potential or
existing client’s individual financial, estate, or tax planning needs
or goals. Used in CANADA since at least as early as March 1997
on services.

Le licencié répond à toutes les exigences de l’Institut canadien
des valeurs mobilières pour se voir accorder le titre de FCSI/
FICVM, y compris en ce qui a trait aux cours et à l’expérience
professionnelle appropriés, nommément: a) réussite : i. au cours
sur les valeurs mobilières canadiennes; ii. au cours sur la gestion
des placements au Canada I ou au cours sur la planification
financière professionnelle; au cours sur la gestion des placements
au Canada II; à l’examen sur le Manuel sur les normes de
conduite ou à l’examen d’aptitude de directeur de succursale ou à
l’examen d’aptitude pour associés, administrateurs et dirigeants;
enfin, au module sur l’éthique professionnelle; iii. à un cours
supplémentaire de ICVM; b) une expérience d’au moins 5 ans
dans le milieu des services financiers.

SERVICES: Services accessoires permettant d’aider et de
conseiller des clients potentiels et actuels en liaison avec des
services financiers, nommément donner des renseignements de
base, statistiques ou écrits, sur les coûts de certains services ou
produits financiers; donner des avis sur le rendement de
placements réels ou potentiels, sur le coût ou les gains et les
pertes de services ou produits financiers envisagés ou déjà acquis
par un client potentiel ou actuel; et donner des avis sur la façon
dont un produit ou un service financier bien particulier cadre avec
le portefeuille financier d’un client potentiel ou réel, ou à des fins
de besoins ou d’objectifs de planification fiscale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec
les services.

860,624. 1997/11/05. ARAMIS INC., 767 FIFTH AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEAD HONCHO 
WARES: Hair care preparations, namely hair spray. Priority Filing
Date: July 31, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/334,036 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 29,
2000 under No. 2,324,796 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément fixateur en
aérosol. Date de priorité de production: 31 juillet 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/334,036 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No.
2,324,796 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

861,562. 1997/11/14. KIDS CAN PRESS LTD., 29 BIRCH
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4V1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
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WARES: (1) Electrical and scientific apparatus namely, audio
cassettes and discs featuring stories and music (pre-recorded)
and video tapes and discs featuring television series and feature
film (pre-recorded); paper party goods namely, plates, cups,
napkins, tablecloths, loot bags, blowouts namely, scrolled paper
horns, party hats, placecards, confetti and gift wrap and gift bags,
party invitations, thank you notes, paper banners, die-cut paper
wall decorations, centerpieces, crepe paper streamers, greetings
cards, paper colour pads, envelopes, paper puzzles; printed
matter namely, children’s story books, children’s colouring books,
children’s work books, book marks; clothing, namely, gloves,
mittens, scarves, neck warmers, socks, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, knit tops, pants, shorts, skirts, boxer shorts,
camisoles, jackets, bandanas, ski gloves, scarves, ear muffs,
ponchos, costumes, jeans, dresses, coveralls, rompers, sweaters,
layettes, pyjamas, windsuits, bibs, snow suits, ski suits, smocks,
swimwear; footwear namely, slipper socks, sandals, hiking shoes,
boots, sneakers, canvas shoes, leather shoes, slippers, plush
slipper socks; headgear namely, hats, head bands; toys namely,
plastic figurines, balloons, board games, paint by number activity
kits, rubber stamps, stickers, stencils, felt pieces, sand and glitter
paint, markers, crayons, fake tattoos, paints, pencils, water colour
paints, dolls, puppets, children’s jewellery, hobby craft kits,
costume masks; souvenirs namely, giant three-dimensional
character-shaped helium balloons; sporting goods namely,
knapsacks, totebags, sportsbags, back-packs; novelties namely,
coin purses, switch plates for lights, flashlights protectors, tin pails,
tin keepsake boxes, tin banks, umbrellas with character shaped
handles, bookends, picture frames; ornaments namely,
ornamental decorative pins; lights namely, character-shaped night
lights, flashlights, lamps, book lights, bags namely, lunch bags,
children’s luggage, coin bags, soft cloth activity bags, overnight
bags, roll bags, belt bags, diaper bags, soft luggage, duffel bags,
book bags. (2) Stickers; plastic cups. (3) Posters. (4) Puzzles. (5)
Books. (6) Plastic figurines. (7) Video cassettes namely, and video
tapes and discs featuring television series and feature film pre-
recorded). SERVICES: Education and entertainment services
namely, television series and feature films. Used in CANADA
since May 1997 on wares (2); June 1997 on wares (3); July 1997
on wares (4); August 1997 on wares (5); September 1997 on
wares (6); October 18, 1997 on wares (7). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils électriques et scientifiques,
nommément, audiocassettes et disques audio présentant des
contes et de la musique préenregistrés, et bandes vidéo et
vidéodisques présentant des séries d’émissions télévisées et des
longs métrages préenregistrés; articles de fête en papier,
nommément assiettes, tasses, serviettes, nappes, sacs à
surprises; langues de belle-mère, nommément cornets en papier
enroulé; chapeaux de fête, cartons de table, confettis, emballages
cadeaux et sacs-cadeaux, cartes d’invitation, notes de
remerciement, banderoles en papier, décorations murales à
découpures en papier, centres de table, serpentins en papier
crêpé, cartes postales, blocs de papier couleur, enveloppes,
casse-tête en papier; imprimés, nommément livres de contes pour
enfants, livres à colorier pour enfants, cahiers d’exercices pour
enfants, signets; vêtements, nommément gants, mitaines,
écharpes, cache-cols, chaussettes, tee-shirts, pulls molletonnés,

pantalons de survêtement, hauts en tricot, pantalons, shorts,
jupes, caleçons boxeur, cache-corsets, vestes, bandanas, gants
de ski, écharpes, cache-oreilles, ponchos, costumes, jeans,
robes, combinaisons, barboteuses, chandails, layettes, pyjamas,
costumes coupe-vent, combinaisons, habits de neige,
combinaisons de ski, blouses, maillots de bain; articles
chaussants, nommément panchos, sandales, chaussures de
randonnée, bottes, espadrilles, souliers de toile, chaussures en
cuir, pantoufles, chaussettes-pantoufles en peluche; coiffures,
nommément chapeaux, bandeaux; jouets, nommément figurines
en plastique, ballons, jeux de table, nécessaires d’activité de
peinture par numéros, tampons en caoutchouc, autocollants,
pochoirs, morceaux de feutre, peinture sable et peinture brillante,
marqueurs, crayons à dessiner, faux tatouages, peintures,
crayons, aquarelles, poupées, marionnettes, bijoux pour enfants,
trousses d’artisanat, masques de costume; souvenirs,
nommément montgolfières à l’hélium; articles de sport,
nommément havresacs, fourre-tout, sacs de sport, sacs à dos;
nouveautés, nommément porte-monnaie, plaques d’interrupteurs,
protecteurs de lampe de poche, seaux étamés, boîtes d’articles
souvenirs en fer blanc, tirelires en étain, parapluies avec poignées
en forme de figurines, serre-livres, encadrements; ornements,
nommément épinglettes décoratives; lampes, nommément
veilleuses en forme de personnages, lampes de poche, lampes,
lampes de lecture; sacs, nommément sacs-repas, bagages pour
enfants, sacs à monnaie, sacs d’activité en tissu doux, sacs de
voyage, sacs polochons, ceintures bananes, sacs à couches,
bagages souples, sacs polochons, sacs à livres. (2) Autocollants;
tasses en plastique. (3) Affiches. (4) Casse-tête. (5) Livres. (6)
Figurines en plastique. (7) Vidéocassettes, nommément bandes
vidéo et vidéodisques présentant des séries d’émissions
télévisées et des longs métrages préenregistrés. SERVICES:
Services d’éducation et de divertissement, nommément séries
d’émissions télévisées et longs métrages. Employée au CANADA
depuis mai 1997 en liaison avec les marchandises (2); juin 1997
en liaison avec les marchandises (3); juillet 1997 en liaison avec
les marchandises (4); août 1997 en liaison avec les marchandises
(5); septembre 1997 en liaison avec les marchandises (6); 18
octobre 1997 en liaison avec les marchandises (7). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

861,564. 1997/11/14. SAKHR SOFTWARE COMPANY, SAKHR
BUILDING, NASR CITY FREE ZONE, CAIRO, EGYPT
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SAKHR 
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WARES: Computer software for religious education, language
education, word processing, namely text and page formatting, and
text and image handling; graphics manipulation, namely graphics
creation, graphics scanning, import and export of graphics,
graphics editing and document imaging; spreadsheet accounting,
for training in the field of typing, for training in the field of memory,
for education in the fields of geography, mathematics, home
design, furniture, landscaping, animals, nature and computer
operating skills. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel d’instruction religieuse,
d’enseignement des langues, de traitement de texte, nommément
formatage de texte et de pages, et traitement de textes et
d’images; manipulation graphique, nommément création
graphiques, exploration graphique, importation et exportation
graphiques, micro-édition graphique et imagerie de documents;
comptabilité par tableur pour la formation en dactylographie, pour
la formation en mémorisation, pour l’enseignement des sujets
suivants : géographie, mathématiques, conception d’habitation,
meubles, aménagement paysager, animaux, nature et
compétences en exploitation informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

864,984. 1997/12/22. DAVIES, WARD & BECK, P.O. BOX 63,
SUITE 4400, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words DAVIES and BECK is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive
use of the words BARRISTER and SOLICITOR in respect of the
wares legal publications and all the services is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: (1) Hats. (2) Sweatshirts. (3) T-shirts. (4) Legal
publications. (5) Mouse pads. SERVICES: (1) Legal services,
trustee services, business consultation services and advisory
services, namely, providing policy and legislative drafting advice
to governments in respect of proposed legislation and/or
legislative reforms. (2) Educational services, namely, the provision
of legal and legally related informational seminars. Used in
CANADA since at least as early as July 1966 on wares (4) and on
services (1); 1971 on services (2); August 1981 on wares (3); May
1987 on wares (2); July 1992 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif des mots DAVIES et BECK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif des mots BARRISTER et SOLICITOR en liaison avec les
marchandises publications juridiques et tous les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chapeaux. (2) Pulls molletonnés. (3) Tee-
shirts. (4) Publications juridiques. (5) Tapis de souris. SERVICES:
(1) Services juridiques, services de fiducie, services de
consultation d’affaires et services consultatifs, nommément
prestation de conseils de rédaction de politiques et de dispositions
législatives aux gouvernements en liaison avec les projets de loi
et de réforme législative. (2) Services éducatifs, nommément
tenue de séminaires sur des sujets juridiques et des sujets
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1966 en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec
les services (1); 1971 en liaison avec les services (2); août 1981
en liaison avec les marchandises (3); mai 1987 en liaison avec les
marchandises (2); juillet 1992 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(5).

865,363. 1997/12/29. CORDIANT COMMUNICATIONS GROUP
PLC, 121-141 WESTBOURNE TERRACE, LONDON, W2 6JR,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CCG 
SERVICES: Marketing services, namely, market research,
conducting marketing studies, market analysis, research and
advertising; public relations; media buying and planning, namely,
planning and placement of advertising including undertaking the
purchasing of the relevant media space; incentive schemes for
sales promotion; printing, publishing and photographic services
for creating and advertising materials; personnel recruitment,
namely placement and management of personnel; business
management planning, business management consultation,
business management and organization services, production of
radio and television; commercial and packaging design;
typesetting. Priority Filing Date: October 15, 1997, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,147,975 in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on
services. Registered in UNITED KINGDOM on February 04, 2000
under No. 2147975 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément étude
du marché, tenue d’études du marché, d’analyse, d’étude du
marché et de publicité commerciale; relations publiques; achat et
planification de médias, nommément planification et placement de
publicité, y compris l’achat de l’espace médiatique approprié;
systèmes de primes pour promotion des ventes; services
d’impression, de publication et de photographie pour création et
publicité de documents; recrutement de personnel, nommément
placement et gestion de personnel; services de planification en
gestion des affaires, de consultation en gestion des affaires, de
gestion et d’organisation des affaires, production d’émissions
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radiophoniques et télévisées; conception commerciale et création
d’emballages; composition. Date de priorité de production: 15
octobre 1997, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,147,975 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le
04 février 2000 sous le No. 2147975 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

866,851. 1998/01/19. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ANGRY BEAVERS 
WARES: Apparatus for storing, recording, transmitting and
reproducing sound and/or images, namely, compact disc players,
tape recorders and players, amplifiers, turntables, tuners,
receivers, radios, televisions, video tape machines, compact
discs, audio tapes and records; motion picture films and pre-
recorded video tapes and discs and recorded magnetic tapes with
sounds and/or images; phonograph recordings; phonograph
records and discs, computer products, namely, game cartridges
for computer video games and video output game machines,
computer game cassettes, computer game programs, computer
game tapes and manuals sold as a unit; CD ROM games, audio
output games; printed matter, namely, printed publications,
namely, books, newspapers, magazines, catalogues, pamphlets,
brochures, writing stationery, namely, note paper and envelopes,
posters, calendars; pencils, pens, paint brushes, writing pads,
greeting cards, transfers (decalcomanias), photographs; figurines
(statuettes) of papier mache; ordinary playing cards; typewriters;
clothing, footwear and headgear, namely, sweatshirts, T-shirts,
jumpsuits, sleepwear, robes, jogging suits, ponchos, housecoats,
aprons, raincoats, dresses, skirts, blouses, vests, suits, jackets,
coats, swimwear, underwear, socks, stockings, tights, boxer
shorts, gloves, mittens, hats, toques, caps, bandannas, head
bands, wrist bands, shoes, boots, slippers, sandals, flip flops and
running shoes; electronic games and amusement apparatus,
namely, video games and computer games for use with television
receivers and personal computers; video game machines, home
video game machines, and hand held video game machines;
dolls, board games, decorations for Christmas trees. SERVICES:
(1) Entertainment services, namely, broadcasting of television
programs. (2) Entertainment services in the nature of an animated
television series. (3) Education and teaching services, preparation
of radio and television programs, production of films and live
entertainment features; production of animated motion pictures
and television features. Used in CANADA since at least as early
as March 1997 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 28, 1997 under No. 2,109,854 on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares and on services (3).

MARCHANDISES: Appareils de stockage, d’enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et/ou d’images,
nommément lecteurs de disque compact, magnétophones et
lecteurs de bandes, amplificateurs, platines tourne-disques,
syntonisateurs, récepteurs, appareils radio, téléviseurs,
magnétoscopes, disques compacts, bandes sonores et disques;
films cinématographiques, bandes vidéo et vidéodisques
préenregistrés, et bandes magnétiques enregistrées avec sons et/
ou images; enregistrements phonographiques; disques
phonographiques; produits informatiques, nommément
cartouches de jeux vidéo d’ordinateur et machines de jeux vidéo,
cassettes de jeux d’ordinateur, ludiciels, bandes de jeux
d’ordinateur et manuels vendus comme un tout; jeux sur CD ROM,
jeux audio; imprimés, nommément publications imprimées,
nommément livres, journaux, revues, catalogues, brochures,
dépliants; articles de papeterie, nommément papier à notes et
enveloppes, affiches, calendriers; crayons, stylos, pinceaux,
blocs-correspondance, cartes de souhaits, décalcomanies,
photographies; statuettes de papier maché; cartes à jouer
ordinaires; machines à écrire; vêtements, articles chaussants et
coiffures, nommément pulls molletonnés, tee-shirts,
combinaisons-pantalons, vêtements de nuit, peignoirs,
survêtements, ponchos, robes d’intérieur, tabliers, imperméables,
robes, jupes, chemisiers, gilets, costumes, vestes, manteaux,
maillots de bain, sous-vêtements, chaussettes, mi-chaussettes,
collants, caleçons boxeur, gants, mitaines, chapeaux, tuques,
casquettes, bandanas, bandeaux, poignets antisudoripares,
chaussures, bottes, pantoufles, sandales, tongs et chaussures de
course; jeux électroniques et appareils de jeux, nommément jeux
vidéo et jeux d’ordinateur à utiliser avec des téléviseurs et
ordinateurs personnels; machines de jeux vidéo, appareils de jeux
vidéo domestiques et appareils portatifs de jeux vidéo; poupées,
jeux de table, décorations pour arbres de Noël. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément diffusion d’émissions de
télévision. (2) Services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions d’animation télévisées. (3) Services pédagogiques et
d’enseignement, préparation d’émissions de radio et de télévision,
production de films et de spectacles en direct; production de films
cinématographiques animés et de spectacles à la télévision.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 octobre 1997 sous le No.
2,109,854 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (3).

867,391. 1998/01/26. WABCO STANDARD TRANE INC., 1401
DUPONT STREET, TORONTO, ONTARIO, M6H2B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DECO 
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WARES: Plumbing fixtures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de plomberie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

868,622. 1998/02/03. DATA WEST CORPORATION, 400 -
112TH AVENUE NE, SUITE 250, BELLEVUE, WASHINGTON
98004, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

COURTLINK 
SERVICES: Global computer network services for accessing
interactive on-line computer databases in the field of law, namely,
court records, litigation records, court actions, court dockets,
document discovery, document retrieval, civil and criminal
records, judgements and various other legal and court-related
subjects; training and customer support services. Used in
CANADA since at least as early as January 1997 on services.

SERVICES: Services de réseau informatique mondial permettant
l’accès en ligne à des bases de données informatisées
interactives dans le domaine juridique, nommément à des
dossiers judiciaires, à des dossiers en litige, à des décisions
judiciaires, à des registres de la Cour, à la découverte de
documents, à la récupération de documents, à des dossiers civils
et criminels, à des jugements ainsi qu’à différentes autres
questions légales et judiciaires; services de formation et de
soutien à la clientèle. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.

868,958. 1998/02/11. WIMPY’S DINER INC., 3559 St.Clair
Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1K1L6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade mark. The
colours claimed are as follows: the bun portion of the mark is gold,
with the sesame seeds in white; the word WIMPY’S is in red; and
the oval portion beneath the bun is navy blue, with the word
DINER in white.

The right to the exclusive use of the word DINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as April 1997 on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Les couleurs revendiquées sont les
suivantes : la partie représentant le pain est or, et les graines de
sésame sont blanches; le mot WIMPY’S est en rouge; la partie
ovale se trouvant sous le pain est bleu marine et le mot DINER est
en blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les
services.

876,963. 1998/05/01. MEDI USA LP, 76 WEST SEEGERS
ROAD, ARLINGTON HEIGHTS, ILLINOIS 60005, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACHMED N. SADIK, P.O.
BOX 908, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

COMFORT 
WARES: Medical compression stockings. Priority Filing Date:
March 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/453, 756 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 1999
under No. 2, 264, 548 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bas de contention médicaux. Date de priorité
de production: 20 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/453, 756 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous le No. 2, 264, 548 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

880,167. 1998/06/02. TWENTIETH CENTURY FOX FILM
CORPORATION, 10201 WEST PICO BOULEVARD, LOS
ANGELES, CALIFORNIA 90035, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Writing paper and envelopes; trading cards; posters;
desk calendars; wall calendars; greeting cards; mounted and
unmounted photographs; postcards; fictional novels and short
story books; non-fiction books; comic books; picture books;
coloring books; address books; notebooks; loose-leaf binders;
drawing rulers; stickers; diaries; non-magnetically encoded pre-
paid telephone calling cards; t-shirts; shirts; pants; underwear;
hats, caps; socks; shoes and boots; sweatshirts; sweat pants;
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sweaters; vests; dresses; skirts; coats; jackets; swimwear; ties;
scarves; gloves; pajamas; nightgowns; nightshirts; slippers; and
robes. SERVICES: (1) Entertainment services, namely the
production and distribution of motion picture films. (2) Production
of pre-recorded video tapes, video cassettes and videodiscs, pre-
recorded audio tapes, audio cassettes, audio compact discs;
providing on-line information in the field of motion picture film,
television and video entertainment via a global communications
network. Used in CANADA since February 12, 1997 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Papier d’écriture et enveloppes; cartes à
échanger; affiches; calendriers éphémérides; calendriers muraux;
cartes de souhaits; photographies encadrées et non encadrées;
cartes postales; nouvelles et livres de nouvelles; ouvrages non
romanesques; illustrés; livres d’images; livres à colorier; carnets
d’adresses; cahiers; reliures à feuilles mobiles; règles non
divisées; autocollants; agendas; cartes d’appels téléphoniques
codées prépayées; tee-shirts; chemises; pantalons; sous-
vêtements; chapeaux, casquettes; chaussettes; chaussures et
bottes; pulls molletonnés; pantalons de survêtement; chandails;
gilets; robes; jupes; manteaux; vestes; maillots de bain; cravates;
écharpes; gants; pyjamas; robes de nuit; chemises de nuit;
pantoufles; et peignoirs. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément réalisation et distribution de films
cinématographiques. (2) Production de bandes vidéo,
vidéocassettes et vidéodisques préenregistrés, de bandes
sonores, audiocassettes, disques compacts audio préenregistrés;
fourniture d’informations en ligne dans le domaine des films
cinématographiques, des spectacles télévisés et vidéo au moyen
d’un réseau mondial de communications. Employée au CANADA
depuis 12 février 1997 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

880,214. 1998/06/02. DAY-TIMERS, INC. (DELAWARE
CORPORATION), ONE WILLOW LANE, EAST TEXAS,
PENNSYLVANIA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

IT’S ALL ABOUT YOU 
WARES: Calendars, personal organizers, appointment books,
diaries, printed forms, personal time and task management
planners and organizers. Priority Filing Date: March 17, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
451,690 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calendriers, classeurs à compartiments,
carnets de rendez-vous, agendas, formulaires imprimés, agendas
et classeurs à compartiments pour planification des tâches et du
temps d’une personne. Date de priorité de production: 17 mars
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
451,690 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,809. 1998/06/09. ARCTICA FINE FOOD GMBH,
WALDALGESHEIM, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words FINE FOODS,
ALIMENTS FINS and LEBENSMITTEL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Desserts, namely puddings and fruit jelly dishes, fruit
soups; cold fruit dishes; fruit sauces; oat, barley and buckwheat,
grits and groats; prepared mixtures to bread or batter meat or fish;
fruit and vegetable jellies; bread, salads, fruit purees, dietary
soups, sauces, namely meat sauces, cheese sauces, salad
dressings, vegetable sauces, herbal sauces, cream sauces, butter
sauces, gravies, sauce for dips, seasonings, desserts, namely,
puddings and prepared fruit jelly dishes, fruit soups, prepared cold
fruit dishes, fruit sauces, prepared fruit and vegetable dishes, and
finished courts, namely, vegetable purees, potato purees, soups,
dietary soups, prepared meat dishes, prepared fish dishes, fruit
and vegetable preserves, wild rice, sausages which are energy
reduced, with no added glutamate, gluten free, cholesterol free;
egg products, namely, powdered, frozen or fresh egg yolks or egg
whites; meat and fruit extracts for food use; meat, fish, fruit and
vegetable preserves; seasonings and spices; yeast extracts,
yeast and yeast products for food use, namely yeast powder,
yeast flakes, yeast granules, yeast autolysates, yeast tablets;
yeast powder, yeast flakes and yeast tablets as cosmetic
products; dairy products, namely butter, cheese, cream in dry
form, powdered milk for food use; sauces, namely, salad
dressings; edible oils and fats; soups, broths; wines, spirits; wild
rice, farinaceous products, namely, bread, cakes, cake mixtures,
cookies, muffins and crackers; sausages. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on June 12, 1995 under No. 2
097 274 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE FOODS, ALIMENTS
FINS et LEBENSMITTEL en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Desserts, nommément crèmes-desserts et
plats de gelée de fruits, soupes aux fruits; plats aux fruits froids;
compotes de fruits; avoine, orge et sarrasin; gruau et amandes;
mélanges préparés pour paner ou enrober de pâte à frire de la
viande ou du poisson; gelées de fruits et légumes; pain, salades,
purées de fruit, soupes diététiques, sauces, nommément sauces
à la viande, sauces au fromage, vinaigrettes, sauces aux
légumes, sauces aux herbes, sauces à la crème, sauces au
beurre, sauces au jus de viande, sauce pour trempettes,
assaisonnements, desserts, nommément crèmes-desserts et
plats préparés de gelée de fruits, soupes aux fruits, plats préparés
froids de fruits, compotes de fruits, mets préparés aux fruits et aux
légumes, et plats finis, nommément purées de légumes, purées
de pommes de terre, soupes, soupes diététiques, plats préparés
de viande, plats préparés de poisson, conserves de fruits et
légumes, riz sauvage, saucisses à calories réduites, sans ajout de
glutamate, sans gluten, sans cholestérol; produits d’oeufs,
nommément jaunes d’oeufs ou blancs d’oeufs surgelés, frais ou
en poudre; extraits de viande et de fruits pour alimentation;
viande, poisson, conserves de fruits et légumes;
assaisonnements et épices; extraits de levure, levure et produits
de levure pour alimentation, nommément levure en poudre, levure
en flocons, levure en granules, autolysats de levure, comprimés
de levure; levure en poudre, levure en flocons et comprimés de
levure comme cosmétiques; produits laitiers, nommément beurre,
fromage, crème sous forme séchée, lait en poudre pour
alimentation; sauces, nommément vinaigrettes; huiles
alimentaires et corps gras; soupes, bouillons; vins, eaux-de-vie;
riz sauvage, produits farineux, nommément pain, gâteaux,
mélanges à gâteau, biscuits, muffins et craquelins; saucisses.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 12 juin 1995 sous le No. 2 097 274
en liaison avec les marchandises.

881,407. 1998/06/10. BIOVECTOR THERAPEUTICS S.A. UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, CHEMIN DU CHÊNE VERT, ZAC DE LA
BOURGADE, 31676 LABEGE, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Systèmes de délivrance et composés ou
compositions pharmaceutiques les contenant, nommément
véhicules ou transporteurs destinés à amener et à distribuer des
médicaments sur ou dans une partie ciblée du corps et formulés
en vue de contrôler la libération du médicament en fonction de la
nature du transporteur; systèmes de délivrance et composés ou
compositions cosmétologiques les contenant, nommément
véhicules ou transporteurs destinés à amener et à distribuer des
substances cosmétiques actives sur ou dans une partie ciblée du
corps et formulés en vue de contrôler la libération des substances
cosmétiques actives en fonction de la nature du transporteur.
SERVICES: Recherches dans le domaine cosmétologique,
recherche dans le domaine pharmaceutique, recherche dans le
domaine des soins médicaux, d’hygiène et de beauté, recherches
scientifiques et industrielles, recherches biologiques et recherche
et développement de nouveaux produits et procédés pour des
tiers nommément, recherches scientifiques, industrielles,
biologiques destinées à développer, pour l’industrie
pharmaceutique, de nouveaux modes d’administration de
médicaments, nommément vaccins prophylactiques et
thérapeutiques; consultations en matière de pharmacie, analyses
chimiques, recherche en chimie, services de laboratoires
chimiques, consultations en matière de cosmétologie, recherches
en physique, soutien scientifique et technique dans les domaines
de l’ingénierie analytique et de la formulation de médicaments et
autres composés dans les entreprises du secteur
pharmaceutique, cosmétique, agro-alimentaire et chimique.
Recherche et développement en formulation de médicaments et
autres composés. Concession de licences de propriété
intellectuelle, exploitation de brevets, exploitations de marques,
gérance de droit d’auteur. Date de priorité de production: 15
décembre 1997, pays: FRANCE, demande no: 97/709423 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 15 décembre 1997 sous le No. 97/709423 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Delivery systems and compounds or compositions
pharmaceutical containing them, namely vehicles or carriers for
carrying and distributing medications to or in a target area of the
body and formulated to control the release of the medication
according to the type of carrier; delivery systems and compounds
or compositions cosmetological containing them, namely vehicles
or carriers for carrying and distributing active cosmetic substances
to or in a target area of the body and formulated to control the
release of the active cosmetic substances according to the type of
carrier. SERVICES: Research in cosmetology, research in
pharmaceutics, research in medical care, hygiene and beauty,
scientific and industrial research, biological research and research
and development of new products and processes for others,
namely, scientific, industrial, biological research on the
development, for the pharmaceutical industry, of new ways to
administer medications, namely prophylactic and therapeutic
vaccines; consultations related to pharmacy, chemical analyses,
chemical research, chemical laboratory services, consultations
related to cosmetology, physics research, scientific and technical
support in analytical engineering and the formulation of
medications and other compounds in businesses in the
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pharmaceutical, cosmetics, agri-food and chemical industries.
Research and development on the formulation of medication and
other compounds. Intellectual property licensing, operating
patents, operating marks, managing copyrights. Priority Filing
Date: December 15, 1997, Country: FRANCE, Application No: 97/
709423 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on December 15,
1997 under No. 97/709423 on wares and on services.

882,109. 1998/06/22. THE GLAD PRODUCTS COMPANY, 1221
Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

1 SHOT 
WARES: Water repellent chemicals to be applied to glass,
windows, doors, windshields, and other transparencies to produce
a water repellent surface. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques hydrofuges à appliquer
aux vitres, fenêtres, portes, pare-brise et autres articles
transparents pour produire une surface hydrofuge. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

882,248. 1998/06/23. RAISIO YHTYMA OYJ, RAISIONKAARI
55, 21200 RAISIO, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERI A.F. JOHNSTON,
(JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
drawing is lined, from left to right, for the colours blue, green,
yellow and orange. The colours black and red run from left to right
along the base of the logo.

The right to the exclusive use of the words PURE and FINNISH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces; eggs, milk, cream, non-alcoholic flavoured milk
beverages, condensed milk, milk powder, yoghurts, buttercream,
cheese; edible oils and fats. (2) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, namely cereal-based snack foods, ready-to-eat cereal
derived food bars, breakfast cereals, corn flakes, maize flakes, oat
flakes, crispies; pastry, ices; honey, treacle, yeast, baking-

powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.
(3) Agricultural products, namely flower seeds; agricultural grains
for planting; live animals; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers, malt. (4) Fruit syrups; non-alcoholic
drinks made of berries and fruits; mineral waters (beverages) and
aerated waters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée du dessin, de gauche à
droite, est en bleu, vert, jaune et orange. Le long de la base du
logo, de gauche à droite, on trouve le noir et le rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE et FINNISH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait, crème, boissons
au lait sans alcool aromatisées, lait concentré sucré, lait en
poudre, yogourts, crème au beurre, fromage; huiles alimentaires
et corps gras. (2) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément goûters aux céréales, barres alimentaires prêtes à
consommer à base de céréales, céréales de petit déjeuner,
flocons de maïs, flocons d’avoine, céréales croustillantes;
pâtisserie, glaces; miel, mélasse, levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace. (3)
Produits agricoles, nommément graines de fleurs; céréales
agricoles pour planter; animaux vivants; fruits et légumes frais;
graines, plantes et fleurs naturelles, malte. (4) Sirops de fruits;
boissons non alcoolisées préparées à partir de baies et de fruits;
eaux minérales (boissons) et eaux gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

882,497. 1998/06/24. QUEST INDUSTRIES, INC., 10301
NORTHWEST 108TH AVENUE, MIAMI, FLORIDA 33178,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEAN PALMER, DEAN
PALMER IP LAW, 2309 TRAFALGAR STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6K3T1 

KARATCHROME 
WARES: (1) Aftermarket automotive accessories, namely,
decorative valve covers for tire valves, license plate frames and
fasteners sold therewith, steering wheel locks, automotive trim
pieces, steering wheels, wheels, metal trim medallions, and metal
rear view and side view mirror medallions, automotive metal door
locks, metal key chains, and metal no smoking plates for affixation
to automotive interiors; antennas; and air fresheners, namely car
deodorizer; aftermarket automotive accessories, namely, driving
lights, fog lights, ventilating fans, fitted and semi-fitted car covers,
curb guards, brush guards, interior door lock knobs, shifter knobs,
gas pedals, brake pedals, lug nuts, anti-theft lug nut locks, exterior
mirrors, stone guards, windshield wipers, body moldings, license
plate frames, and automotive mirrors. (2) Automotive aftermarket
accessories, namely, decorative valve covers for tire valves,
license plate frames and fasteners sold therewith, steering wheel
locks, automotive trim pieces, steering wheels, wheels, metal trim
medallions, and metal rear view and side view mirror medallions,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2406

December 06, 2000 15 06 décembre 2000

automotive metal door locks, metal key chains, and metal no
smoking plates for affixation to automotive interiors. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 1996 under
No. 2,024,356 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Accessoires d’automobile du marché
secondaire, nommément bouchons décoratifs pour valves de
pneu, supports de plaque d’immatriculation et attaches connexes,
dispositifs de verrouillage de la direction, pièces de garniture pour
automobiles, volants, roues, médaillons en métal de garniture, et
médaillons en métal pour rétroviseurs intérieurs et extérieurs,
serrures de porte métalliques pour automobiles, chaînettes porte-
clés métalliques, et plaques métalliques défense de fumer à fixer
à l’intérieur des automobiles; antennes; et assainisseurs d’air,
nommément désodorisants pour automobiles; accessoires
d’automobile du marché secondaire, nommément phares, phares
antibrouillard, ventilateurs, housses d’auto ajustées et semi-
ajustées, guide-trottoir, grilles de protection, boutons intérieurs de
serrure de porte, pommeaux de levier de changement de vitesse,
pédales d’accélérateur, pédales de frein, écrous, écrous antivol,
rétroviseurs extérieurs, bouclier antigravillonnage, essuie-glace,
enjoliveurs de carrosserie, supports de plaque d’immatriculation,
et rétroviseurs d’automobile. (2) Accessoires d’automobile du
marché secondaire, nommément bouchons décoratifs pour valves
de pneu, supports de plaque d’immatriculation et attaches
connexes, dispositifs de verrouillage de la direction, pièces de
garniture pour automobiles, volants, roues, médaillons en métal
de garniture, et médaillons en métal pour rétroviseurs intérieurs et
extérieurs, serrures de porte métalliques pour automobiles,
chaînettes porte-clés métalliques, et plaques métalliques défense
de fumer à fixer à l’intérieur des automobiles. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1996
sous le No. 2,024,356 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

882,560. 1998/06/26. LES ALIMENTS DEL MAESTRO INC./
DEL MAESTRO FOODS INC., 570, CURÉ BOIVIN,
BOISBRIAND, QUÉBEC, J7G2A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRÉVOST AUCLAIR
FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY, BUREAU 400,
SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 
 

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément pâte
garnie de divers ingrédients à pizza. (2) Produits alimentaires,
nommément : mets préparés de pâtes alimentaires; sauces pour
pâtes alimentaires; et pains fourrés de légume(s) et/ou sauce et/
ou viande et/ou vollaille et/ou poisson et/ou fruits de mer et/ou
fromage(s). Employée au CANADA depuis 01 mars 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Food products, namely pasta with various pizza
ingredients. (2) Food products, namely: prepared pasta dinners;
pasta sauces; and breads filled with vegetable(s) and/or sauce
and/or meat and/or poultry and/or fish and/or seafood and/or
cheese(s). Used in CANADA since March 01, 1998 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

882,851. 1998/06/29. DATA I/O CORPORATION, 10525
WILLOWS ROAD NORTHEAST, REDMOND, WASHINGTON
98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TASKLINK 
WARES: Computer programs for use in the field of programmable
semi-conductor devices, namely, user-interface programs for
integrating the control of the processes of designing,
programming, and handling of programmable semi-conductor
devices. Used in CANADA since at least as early as June 05,
1992 on wares. Priority Filing Date: December 29, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/411,050 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques à utiliser dans le
domaine des dispositifs programmables à semiconducteurs,
nommément programmes d’interface-utilisateur pour intégrer la
commande des processus de conception, programmation et
traitement des dispositifs programmables à semiconducteurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juin
1992 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 29 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/411,050 en liaison avec le même
genre de marchandises.

883,564. 1998/07/06. Heinrich Berndes Haushaltstechnik GmbH
& Co. KG, WIEBELSHEIDESTRASSE 55, 59757 ARNSBERG,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
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WARES: Cookware and kitchen utensils, namely grillpans,
griddles, skillets, sauté pans, saucepans, deep saucepans, soup
pots, dutch ovens, stock pots, casserole pots, roaster sets, steam
inserts, fry inserts, bake dishes, buffet skillets, table servers,
steamers, lids and glass lids for the foregoing cookware, spatulas,
whisks, spoons, ladles, skimmers, pasta forks, round whisks,
balloon whisks, potato mashers, tasting spoons and slotted
spoons. Used in CANADA since at least as early as July 1993 on
wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine et ustensiles de cuisine,
nommément poêles pour gril, plaques à frire, poêles à frire,
sauteuses, poêlons, poêlons profonds, marmites à soupe,
faitouts, marmites, marmites à casserole, ensembles de
rôtissoire, paniers à vapeur, paniers à friture, plats de cuisson,
poêles à buffet, couverts, étuveuses, couvercles et couvercles en
verre pour la batterie de cuisine susmentionnée, spatules, fouets,
cuillères, louches, rasettes, fourchettes à pâtes alimentaires,
fouets ronds, fouets en ballon, pilons à pommes de terre, cuillères
à dégustation et cuillères à rainures. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1993 en liaison avec les
marchandises.

883,725. 1998/07/08. BIOGEN, INC. A MASSACHUSETTS
CORPORATION, 14 CAMBRIDGE CENTER, CAMBRIDGE,
MASSACHUSETTS 02142, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

ANTOVA 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
autoimmune disorders; pharmaceutical preparations for use in the
treatment of organ transplant rejection; pharmaceutical
preparations for use in the treatment of diabetes; pharmaceutical
preparations for use in the treatment of hemophilia;
pharmaceutical preparations for use in the treatment of multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for use in the treatment of
rheumatoid arthritis. Priority Filing Date: July 02, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/512752 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement des troubles auto-immunes; préparations
pharmaceutiques à utiliser dans le traitement du rejet de greffe
organique; préparations pharmaceutiques à utiliser dans le
traitement du diabète; préparations pharmaceutiques à utiliser
dans le traitement de l’hémophilie; préparations pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement de la sclérose en plaques;
préparations pharmaceutiques à utiliser dasn le traitement de
l’arthrite rhumatoïde. Date de priorité de production: 02 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
512752 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,743. 1998/07/08. MEDECO SECURITY LOCKS
INCORPORATED, P.O. BOX 3075, SALEM, VIRGINIA 24153-
0330, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 

SITELINE 
WARES: Electrical/mechanical access control system, namely, a
dual function key with mechanical bitting and electronics,
programming software containing information about a keyholder
and schedules for use through an access control, data processing
controller for updating new user information, electrical/mechanical
door locking strikes and bars and accompanying wiring harness
and power supply sold as a unit. Priority Filing Date: April 07,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/463858 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2000 under No.
2,360,677 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système électromécanique de commande
d’accès, nommément clé à double fonction avec encoche
mécanique et électronique, logiciel de programmation contenant
de l’information sur un détenteur de clé et horaires à utiliser par
commande d’accès, contrôleur de traitement des données pour
mettre à jour l’information sur les nouveaux utilisateurs, gâches et
barres de verrouillage électromécanique de porte, et faisceau de
câblage et bloc d’alimentation d’accompagnement vendus comme
un tout. Date de priorité de production: 07 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/463858 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,360,677
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

883,916. 1998/07/10. P. 1998/06/12. DAY-TIMERS, INC.
(DELAWARE CORPORATION), ONE WILLOW LANE, EAST
TEXAS, PENNSYLVANIA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

IT’S ALL ABOUT YOU 
WARES: Computer software and multimedia software in the field
of time and task management and planning. SERVICES: Online
ordering services via global computer networks in the field of
customized and personalized time and task management and
planning products and other calendaring products. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciel et logiciel multimédia dans le
domaine de la gestion et planification du temps et des tâches.
SERVICES: Services de commande en ligne au moyen de
réseaux mondiaux d’informatique dans le domaine de la gestion
et planification à la demande et personnalisée du temps et des
tâches, et d’autres produits inscrits à l’agenda. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

883,935. 1998/07/10. TAIYO KAGAKU CO., LTD., 9-5,
AKAHORISHINMACHI, YOKKAICHI-SHI, MIE 510-0825, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: (1) Food additives for non-nutritional purposes for use as
flavourings, ingredients, fillers, emulsifiers, stabilizers or
antibacterial agents, chemical additives for use in the manufacture
of foods, pharmaceuticals and cosmetics, plant growth regulators
for agricultural use; adhesives namely glue for general bonding
and repair purposes, biochemicals, namely fatty acids of use in the
manufacture of plastics, lubricants, cosmetics, food and
pharmaceuticals, unprocessed plastics for industrial use, flour for
use in the manufacture of paper or textiles, starch for use in the
manufacture of paper or textiles, fertilizers, artificial sweeteners,
chemical substances for preserving foodstuffs, dispersant of fillers
in plastics. (2) Calcium supplements, food supplements, namely
vitamin compositions, mineral compositions, amino acid
compositions, tea extractives, pharmaceutical agents, namely
agents affecting central nervous system, agents affecting
peripheral nervous system, agents affecting sensory organs,
antiallergic agents, cardiovascular agents, agents affecting
respiratory organs, agents affecting digestive organs, hormones
for medical purposes, urogenital or anal treatment agents, vitamin
preparations for medical purposes, amino acid preparations for
medical purposes, agents for blood, metabolic agents, cellular
function activating agents, tumor suppressing agents, agents for
treating physically caused lesions, agents for treating chemically
caused lesions, antibiotic preparations, chemotherapeutic agents,
parasiticides, diagnostic preparations, namely medical diagnostic
reagents, insecticides, pesticides, germicides, fungicides,
medicated confectionery, dietary drink mix and dietary beverages
for use as a meal replacement, food for medically restricted diets,

namely biscuits and soups, edible plant fibers, dietary fibers,
namely tea fiber, apple fiber, wheat fiber and okara (tofu refuse)
fiber, nutritional additives for livestock feed. (3) Meats, edible fish
and crustaceans (not live), pulses, processed vegetables,
processed fruit, frozen fruit, frozen vegetables, eggs, processed
eggs, dairy products of milk, namely cheese, butter, cream, edible
oils/fats, soup mixes, stew mixes, curry mixes, namemono
(fermented edible soybean paste, not for soup), ochazuke-nori
(dried laver for flavouring boiled rice with green tea), furikake
(seasoning granules for boiled rice), aburaage or aburage (fried
soybean curd), koridofu (soybean curd frozen and then dried),
konnyaku (jelly made from devil’s tongue root), soybean milk, tofu
(soybean curd), natto (fermented soybeans), edible protein for use
as food materials. (4) Coffee and cocoa, coffee beans, tea,
seasonings, spices, fragrances for use in the preparation of food,
flours for food, gluten for food, processes cereals, dumplings
stuffed with minced meat or seafood, sandwiches, steamed meat
dumplings, sushi, takoyaki balls, steamed meat buns,
hamburgers, pizzas, boxed lunches containing cereal based
snack foods, granola based snack foods, fruit based snack foods;
hot dogs, meat pies, ravioli, confectionery namely biscuits, candy,
ice cream, chocolate and gums; bread and buns, instant cakes/
dessert mixes, instant ice cream mixes, instant sherbet mixes,
almond paste, yeast powder, koji (fermented cereals, typically
rice, treated with enzyme-producing mucor called Aspergillus
oryzae), yeast, baking powder, ice, meat tenderizers for
household purposes, sake cake (edible soft cake of rice wine),
condiments, namely ketchup, mustard, mayonnaise and relish,
farinaceous foods, namely rice powder, wheat powder, soy bean
powder, soba powder, corn powder, food starch, cakes or pastry.
(5) Pet foods, cattle foods, animal foodstuffs, namely forage and
fodder, fruit, vegetables, edible protein for animals, animal feed
additives for non-nutritional purposes. (6) Soft drinks, fruit juices,
vegetable juices, flavoured and unflavoured whey beverages,
non-alcoholic beverages, namely non-alcoholic malt beer
substitute, mineral water or table water. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Additifs alimentaires pour fins non
nutritives à utiliser comme arômes, ingrédients, agents de
remplissage, émulsifiants, stabilisateurs ou agents antibactériens,
adjuvants chimiques utilisés pour la préparation d’aliments,
produits pharmaceutiques et cosmétiques, régulateurs de
croissance des plantes pour utilisation agricole; adhésifs,
nommément colle pour usage général de collage et de réparation,
produits biochimiques, nommément acides gras utilisés pour la
fabrication de plastiques, lubrifiants, cosmétiques, aliments et
produits pharmaceutiques, matières plastiques non transformées
pour usage industriel, farine utilisée pour la fabrication de papier
ou de produits en tissu, amidon utilisé pour la fabrication de papier
ou de produits en tissu, engrais, édulcorants artificiels,
substances chimiques pour conserver des produits alimentaires,
dispersant d’agents de remplissage dans les matières plastiques.
(2) Suppléments de calcium, suppléments alimentaires,
nommément compositions vitaminiques, compositions de
minéraux, compositions d’acides aminés, extraits de thé, agents
pharmaceutiques, nommément agents affectant le système
nerveux central, agents affectant le système nerveux
périphérique, agents affectant les organes sensoriels, agents
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antiallergiques, agents cardio-vasculaires, agents affectant les
organes respiratoires, agents affectant les organes de digestion,
hormones pour fins médicales, agents pour traitements génito-
urinaires ou anaux, composés vitaminés pour fins médicales,
préparations d’acides aminés pour fins médicales, agents pour le
sang, agents métaboliques, agents activant les fonctions
cellulaires, agents de résorption des tumeurs, agents pour le
traitement de lésions causées physiquement, agents pour le
traitement de lésions causées chimiquement, préparations
antibiotiques, agents chimiothérapeutiques, antiparasitaires,
préparations de diagnostic, nommément réactifs de diagnostic
médical, insecticides, pesticides, germicides, fongicides,
confiseries médicamentées, mélange de boissons diététiques et
boissons diététiques pour utilisation comme substituts de repas,
aliments pour régimes alimentaires restrictifs prescrits à des fins
médicales, nommément biscuits à levure chimique et soupes,
fibres de plantes comestibles, fibres diététiques, nommément
fibres de thé, fibres de pommes, fibres de blé et dibres d’okara
(résidu de tofu), additifs nutritifs pour alimentation du bétail. (3)
Viandes, poissons et crustacés comestibles (non vivants),
légumes secs, légumes transformés, fruits transformés, fruits
surgelés, légumes surgelés, oeufs, oeufs transformés, produits
laitiers avec lait, nommément fromage, beurre, crème, huiles
comestibles/graisses alimentaires, mélanges à soupe, mélanges
à ragoût, mélanges à cari, Namemono (pâte de soja fermentée
comestible non pour la soupe), Ochazuke-nori (lavar séché pour
aromatiser du riz bouilli avec du thé vert), Furikake (granules
d’assaisonnement pour riz bouilli), Aburaage ou Aburage (caillé
de soja frit), Koridofu (caillé de soja surgelé puis séché),
Konnyaku (gelée faite à partir de racine d’amorphophallus à bulbe
aérien), lait de soja, tofu (caillé de soja), Natto (soja fermenté),
protéines pour consommation. (4) Café et cacao, graines de café,
thé, assaisonnements, épices, fragrances utilisées pour la
préparation d’aliments, farines pour aliments, gluten pour
aliments, céréales transformées, boulettes de pâte fourrées de
hachis ou de fruits de mer, sandwiches, boulettes de pâte à la
viande cuites à la vapeur, sushi, boulettes takoyaki, brioches à la
viande cuites à la vapeur, hamburgers, pizzas, repas conditionnés
contenant des goûters à base de céréales, goûters à base de
Granola, goûters à base de fruits; hot-dogs, pâtés à la viande,
ravioli, confiseries, nommément biscuits à levure chimique,
bonbons, crème glacée, chocolat et gommes; pain et brioches,
mélanges instantanés pour gâteaux/desserts, mélanges
instantanés pour crème glacée, mélanges instantanés pour
sorbet, pâte d’amande, levure en poudre, Koji (céréales
fermentées, généralement du riz, traité avec un mucor produisant
des enzymes ayant le nom d’Aspergillus oryzae); levure; levure
chimique, glace, attendrisseurs à viande pour la maison, gâteau
au saké (gâteau mou comestible de vin de riz), condiments,
nommément ketchup, moutarde, mayonnaise et relish, aliments
farineux, nommément poudre de riz, poudre de blé, poudre de
soja, poudre de soba, poudre de maïs, amidon d’usage
alimentaire, gâteaux ou pâte à tarte. (5) Nourriture pour animaux
de compagnie, aliments pour bovins, aliments pour animaux,
nommément fourrage, fruits, légumes, protéines comestibles pour

animaux, additifs de nourriture pour animaux à des fins non
nutritives. (6) Boissons gazeuses, jus de fruits, jus de légumes,
boissons au lactosérum aromatisées et non aromatisées,
boissons non alcoolisées, nommément substitut de malt de bière
sans alcool, eau minérale ou eau de table. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

884,248. 1998/07/14. CYBERSTAR, L.P. (A LIMITED
PARTNERSHIP OF DELAWARE), 600 THIRD AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Communications services, namely, transmission of
communications by satellite; distribution of advertisements by
satellite communications; voice, video and data
telecommunications by satellite; transmission of educational and
entertainment television programs and movies by satellite.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
télécommunications par satellite; distribution de publicité par
satellite; télécommunications vocales, vidéo et de données par
satellite; transmission par satellite d’émissions de télévision et de
films éducatifs et de divertissement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

884,483. 1998/07/14. P. 1998/07/08. MECCANO S.A., 363,
AVENUE DE SAINT-EXUPÉRY, 62100 CALAIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCIENCE FX 
The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s activity kits for use in demonstrating scientific
principles and effects by means of games and experiments.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Nécessaires d’activités pour enfants servant
dans la démonstration de principes et d’effets scientifiques au
moyen de jeux et d’expérimentations. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

884,958. 1998/07/21. AGNO DAIRY PRODUCTS LTD., 80
BARBADOS BOULEVARD, SUITE 20, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1J1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

AGNO 
WARES: Milk, sour cream, ice cream, cheese, cream, yogurt,
namely yogurt and pressed yogurt. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lait, crème sure, crème glacée, fromage,
crème, yogourts, nommément yogourts et yogourts pressés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,795. 1998/08/28. MEDI USA LP, 76 WEST SEEGERS
ROAD, ARLINGTON HEIGHTS, ILLINOIS 60005, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACHMED N. SADIK, P.O.
BOX 908, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ASSURE 
WARES: Medical compression stockings. Priority Filing Date:
August 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/541, 388 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 19,
1999 under No. 2,287,761 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bas à varices. Date de priorité de production:
24 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/541, 388 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
octobre 1999 sous le No. 2,287,761 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

888,813. 1998/08/28. BUSINESS WIRE (A CALIFORNIA
CORPORATION), 44 MONTGOMERY STREET, 39TH FLOOR,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BUSINESS WIRE 

WARES: Newsletters. SERVICES: (1) Electronic transmission of
data to customers. (2) News and press release wire services.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1963 on
wares and on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 11, 1980 under No. 1,131,770
on wares and on services (2). Benefit of section 14 is claimed on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: (1) Transmission
électronique de données aux clients. (2) Services de nouvelles et
de communiqués de presse. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1963 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mars 1980 sous le No. 1,131,770 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2). Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

889,308. 1998/09/03. LINDA COHEN, 41 ORIAH COURT,
THORNHILL, ONTARIO, L4J8B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BINGO BANANAS 
The right to the exclusive use of the words BINGO in connection
with bingo dabbers and BANANAS in connection with gum,
chocolate and candy is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Playing cards, trading cards, stuffed animals, plush toys;
novelty items and ornaments, namely, key chains, bumper
stickers, stickers and decals, piggy banks, savings banks, pottery,
ashtrays, towels, bingo dabbers, magnets, spoons, Christmas tree
ornaments, hanging window ornaments; flashlights; tissue packs;
stress balls; cushions, golf balls; clothing namely, t-shirts,
sweatshirts, hats, caps, shorts, underwear, socks, sweaters,
jackets; business card holders; purses, bags, wallets, fanny
packs; watersafe containers for holding money, keys, and
jewellery; jewellery, namely rings, necklaces, bracelets, watches,
earrings, brooches, lapel emblems; buttons; books, book markers,
calendars; stationery, namely, letterhead, pens, pencils, erasers,
writing paper, envelopes, rulers, notepads, writing pads, greeting
cards, sticky note pads, pencil cases; gum, chocolate and candy;
household items, namely place mats, oven mitts, pot holders,
napkins, table cloths, tea towels, towels, coasters, bowls, cooking
and baking utensils, spoons, spoon rests, cookbook holders,
drinking glasses, cups, mugs, ashtrays, aprons, containers, cans,
beverage holders, beverage insulators, clips for sealing bags;
paper plates, cups, table cloths, napkins; comic strips, cartoons.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots BINGO en association avec
marqueurs de bingo et BANANAS en association avec gomme,
chocolat et bonbons en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes à jouer, cartes à échanger, animaux
rembourrés, jouets en peluche; articles de fantaisie et ornements,
nommément chaînes porte-clés, autocollants pour pare-chocs,
autocollants et décalcomanies, tirelires, poterie, cendriers,
serviettes, marqueurs de bingo, aimants, cuillères, ornements
d’arbre de Noël, ornements suspendus pour fenêtres; lampes de
poche; boîtes de papiers-mouchoirs; balles anti-stress; coussins,
balles de golf; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, chapeaux, casquettes, shorts, sous-vêtements,
chaussettes, chandails, vestes; porte-cartes d’affaires; bourses,
sacs, portefeuilles, sacs banane; contenants étanches à l’eau
pour la monnaie, les clés et les bijoux; bijoux, nommément
anneaux, colliers, bracelets, montres, boucles d’oreilles, broches,
emblèmes-épinglettes; boutons; livres, signets, calendriers;
papeterie, nommément en-tête de lettres, stylos, crayons,
gommes à effacer, papier à écrire, enveloppes, règles, bloc-notes,
blocs-correspondance, cartes de souhaits, blocs-notes à feuilles
autocollantes, étuis à crayons; gomme, chocolat et bonbons;
articles ménagers, nommément napperons, gants isolants,
poignées de batterie de cuisine, serviettes de table, nappes,
torchons à vaisselle, serviettes, sous-verre, bols, ustensiles de
cuisson, cuillères, repose-cuillères, supports de livre de recettes,
verres à boire, tasses, grosses tasses, cendriers, tabliers,
contenants, boîtes de conserve, supports à boissons, isolants à
boisson, pinces pour fermer hermétiquement les sacs; assiettes,
tasses, nappes, serviettes de table en papier; bandes dessinées,
dessins animés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

889,955. 1998/09/04. SOLECT TECHNOLOGY GROUP INC., 55
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M5J2H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

BILLING FOR THE NEW PUBLIC 
NETWORK 

The right to the exclusive use of the words BILLING and PUBLIC
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, Internet billing software.
SERVICES: Internet customer service and billing and the
installation, customization and management of Internet and billing
accounts for businesses and individuals. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BILLING et PUBLIC
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de facturation
Internet. SERVICES: Services aux clients sur Internet et
facturation et installation, personnalisation et gestion des comptes
Internet et de facturation pour les entreprises et les personnes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

890,628. 1998/09/17. Cebra Inc., First Canadian Place, P.O.Box
1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOTALTRADE 
SERVICES: Electronic commerce, namely the provision of an
electronic means to securely receive, process and send
documents and financial transactions and to provide technical
support in relation thereto. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Commerce électronique, nommément fourniture d’un
moyen électronique sécuritaire permettant de recevoir, traiter et
envoyer des documents et des transactions financières ainsi que
de fournir le soutien technique connexe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

890,989. 1998/09/22. AVFUEL CORPORATION, 47 WEST
ELLSWORTH, ANN ARBOR, MICHIGAN 48108, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

AVTANK 
WARES: Aviation fuel tanks which are used for storing aviation
fuels. SERVICES: (1) Distributorship services and the operation of
retail stores, outlets, and service stations in the field of aviation
fuel; and repair, maintenance, management and installation of
aviation equipment, namely refueller trucks, tanker trucks, fuel
farms, and ground handling equipment, namely baggage cars,
tugs, trailers, tractors, loaders, baggage ramps and conveyors,
deicing equipment, lavatory service units and air stairs, and parts
therefor. (2) Leasing of vehicles and other equipment used in the
aviation field, namely refueller trucks, tanker trucks, fuel farms,
and ground handling equipment, namely baggage cars, tugs,
trailers, tractors, loaders, baggage ramps and conveyors, deicing
equipment, lavatory service units and air stairs, and parts thereof.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).
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MARCHANDISES: Réservoirs de carburant d’aviation servant au
stockage de carburants d’aviation. SERVICES: (1) Services de
distribution et d’exploitation de magasins aux détails, points de
vente et stations service dans le domaine du carburant d’aviation;
et réparation, entretien, gestion et installation d’équipement
d’aviation, nommément camions de ravitaillement, camions-
citernes, stations de carburant et équipement de manutention au
sol, nommément fourgons à bagages, tracteurs d’avion,
remorques, tracteurs, chargeuses, rampes et convoyeurs à
bagages, équipement de dégivrage, unités de nettoyage de
service, escaliers d’aéronefs et pièces connexes. (2) Location de
véhicules et d’autres équipements d’aviation, nommément
camions de ravitaillement, camions-citernes, stations de
carburant, et équipement de manutention au sol, nommément
fourgons à bagages, tracteurs d’avion, remorques, tracteurs,
chargeuses, rampes et convoyeurs à bagage, équipement de
dégivrage, unités de nettoyage de service, escaliers d’aéronefs et
pièces connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1996 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

892,619. 1998/10/05. PURDUE FREDERICK, 575 GRANITE
COURT, PICKERING, ONTARIO, L1W3W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

UROMAX 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of
uninhibited reflex neurogenic bladder. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la vessie neurogène automatique non inhibée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,303. 1998/10/15. STROKE RECOVERY ASSOCIATION OF
BRITISH COLUMBIA, SUITE 109, 119 WEST PENDER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

 

The right to the exclusive use of the words STROKE RECOVERY
ASSOCIATION OF BRITISH COLUMBIA PARTNERS IN
RECOVERY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Non-profit society assisting people who have
experienced strokes to rebuild their lives. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STROKE RECOVERY
ASSOCIATION OF BRITISH COLUMBIA PARTNERS IN
RECOVERY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Société sans but lucratif aidant les personnes qui ont
subi des accidents cérébrovasculaires à refaire leur vie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

893,681. 1998/10/19. ZENECA LIMITED, 15 STANHOPE GATE,
LONDON W1Y 6LN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CEROVIVE 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of diseases and disorders of the central nervous system
and of the cardiovascular system. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies et des troubles du système
nerveux central et de l’appareil cardiovasculaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,721. 1998/10/16. GRANT NAYLOR PRODUCTIONS
LIMITED, 19 DENMARK STREET, LONDON WC2H 8NA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
letter D (in the words RED and DWARF) is red; the remaining
letters in the words RED and DWARF are black; the ring is red; the
background is white.

WARES: Badges, pins, vehicle badges, keys, key blanks, key
rings, key fobs, key chains; identification tags of metal; cups;
trophies; plates, plaques; music boxes, money boxes, tool boxes;
musical sound recordings; non musical sound recordings; pre-
recorded video recordings; tapes, cassettes, compact discs, all
featuring sound or music; pre-recorded CD ROMS featuring
sound and images; video games software; photographic cameras;
films for photographic cameras; batteries, encoded magnetic
cards; spectacles, spectacle cases, sunglasses; arcade games;
video games; mouse pads; screen savers; Christmas ornaments,
figurines, toy models, coffee pots, tea pots, goblets, trays, vases,
towel holders, napkin holders; clocks; alarm clocks; watches;
jewellery and precious stones; bracelets, chains, coins, medals,
medallions; tie clips, tie pins, cufflinks; newspapers, periodical
publications, magazines, books; photographs, pictures, prints;
posters; greeting cards; post cards; notepads; address books;
scrap books; folders; catalogues; calendars; photograph albums;
diaries; booklets; covers for postage stamps; stamp albums;
ordinary playing cards; stickers; car stickers; decalcomanias;
pens, pencils, erasers, pencil sharpeners, pencil cases, rulers,
boxes for pens, book markers; gift bags, carrier bags; envelopes;
blackboards; height charts; plastic and leather bags, briefcases;
holdalls, rucksacks, boot bags, satchels; wallets; belts; purses;
cardholders; cheque book holders; umbrellas, parasols; record
bags; mirrors; picture frames; tags for use on bags, made wholly
or principally of plastic; pennants; beds; sign boards; sleeping
bags; non-metallic trays; earthenware; drinking glasses; beer,

wine and whisky glasses, tumblers; crockery, mugs, combs,
flasks, coasters, lunch boxes, piggy banks, ashtrays, water
bottles, toothbrushes; bowls, plastic food containers, knives,
spoons, forks, spatulas, whisks; duvet covers; pillow cases,
sheets, blankets; table cloths, napkins; handkerchiefs; curtains,
blinds; banners; flags; towels, beach towels; textile wall hangings;
carpets, rugs; face towels, tea towels; place mats; silk fabrics;
articles of underclothing; coats, jackets, shorts, pants, sweatshirts,
pullovers, trousers, jeans, dresses, night dresses, shirts, skirts,
scarves, dressing gowns, boxer shorts, socks, t-shirts, hats, caps,
jackets, pyjamas, slippers, wristbands, headbands, ties; shoes,
boots, sneakers; emblems, buttons, rosettes, patches,
embroidery, hair bands, ribbons, all made of textile materials;
board games; inflatable toys; teddy bears, cuddly toys; jigsaw
puzzles; balloons; model kits; footballs; surfboards, snow boards.
SERVICES: Entertainment services in the nature of the
presentation of videos, films, sound recordings and music
provided on-line from databases or websites on the Internet;
concert, musical and video performances; television and radio
entertainment services namely ongoing television programs and
ongoing radio programs; entertainment services by stage
production and cabaret; production of video and/or sound
recordings; musical shows, concerts, videos, multimedia videos
and radio and television programmes; recording, film, video and
television studio services; audio, film, video and television
recording services; music publishing; television and radio
broadcasting; sound recording, film and video production and
distribution services; arranging and conducting of seminars,
conferences and exhibitions; publication of books, magazines and
periodical publication. Priority Filing Date: October 06, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2178960 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in UNITED KINGDOM on December
24, 1999 under No. 2178960 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La lettre D (dans les mots RED et DWARF)
est rouge; les autres lettres dans les mots RED et DWARF sont
noires; l’anneau est rouge; le fond est blanc.

MARCHANDISES: Insignes, épinglettes, insignes pour véhicules,
clés, clés brutes, anneaux à clés, breloques porte-clés, chaînes
porte-clés; étiquettes d’identification en métal; tasses; trophées;
assiettes, plaques; boîtes à musique, tirelires, boîtes à outils;
enregistrements sonores de musique; enregistrements sonores
non musicaux; enregistrements vidéos préenregistrés; bandes,
cassettes, disques compacts, contenant tous du son ou de la
musique; disques compacts ROM contenant du son et des
images; logiciels de jeux vidéo; appareils-photos; films pour
appareils-photos; batteries, cartes magnétiques codées; lunettes,
étuis à lunettes, lunettes de soleil; jeux pour salles de jeux
électroniques; jeux vidéo; tapis de souris; programmes de
protection d’écran; ornements de Noël, figurines, modèles réduits
en jouets, cafetières, théières, gobelets, plateaux, vases, porte-
serviettes, porte-serviettes de table; horloges; réveille-matin;
montres; bijoux et pierres précieuses; bracelets, chaînes, pièces
de monnaie commémoratives, médailles, médaillons; pince-
cravates, épingles à cravate, boutons de manchettes; journaux,
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périodiques, magazines, livres; photographies, tableaux,
estampes; affiches; cartes de souhaits; cartes postales; bloc-
notes; carnets d’adresses; albums à découpures; chemises;
catalogues; calendriers; albums à photos; agendas; livrets;
couvertures pour timbres-poste; albums de timbres; cartes à jouer
ordinaires; autocollants; autocollants pour automobiles;
décalcomanies; stylos, crayons, gommes à effacer, taille-crayons,
étuis à crayons, règles, boîtes pour stylos, signets; sacs-cadeaux,
sacs de transport; enveloppes; tableaux noirs; tableaux de
grandeur; sacs de plastique, sacs de cuir, sacs de sport, porte-
documents; sacs fourre-tout, sacs à dos, sacs pour bottes,
cartables; portefeuilles; ceintures; bourses; porte-cartes; porte-
chéquiers; parapluies, parasols; sacs pour disques; miroirs;
cadres; étiquettes pour utilisation sur des sacs, fabriquées
entièrement ou principalement de plastique; fanions; lits;
panneaux d’affichage; sacs de couchage; plateaux non
métalliques; articles en terre cuite; verres à boire; bière, verres à
vin et à whisky, gobelets; grosses tasses, peignes, flacons, sous-
verres, boîtes-repas, tirelires, cendriers, bidons, brosses à dents;
bols, contenants pour aliments en plastique, couteaux, cuillères,
fourchettes, spatules, fouets; housses de couette; taies d’oreiller,
draps, couvertures; nappes, serviettes de table; mouchoirs;
rideaux, stores; bannières; drapeaux; serviettes, serviettes de
plage; pièces murales en textile; tapis, carpettes; débarbouillettes,
torchons à vaisselle; napperons; tissus de soie; sous-vêtements;
manteaux, vestes, shorts, pantalons, chandails légers, pulls,
pantalons, jeans, robes, robes de nuit, chemises, jupes, écharpes,
robes de chambre, caleçons boxeurs, chaussettes, tee-shirts,
chapeaux, casquettes, vestes, pyjamas, pantoufles, serre-
poignets, bandeaux, cravates; chaussures, bottes, espadrilles;
emblèmes, macarons de fantaisie décoratifs, boutons de couture,
rosettes, appliqués, broderie, bandeaux serre-tête, rubans, tous
en textiles; jeux de combinaison; jouets gonflables; oursons en
peluche, jouets cajolables; casse-tête; ballons; maquettes à
assembler; ballons de football; planches de surf, planches à
neige. SERVICES: Services de divertissement sous forme de
présentation de vidéos, films, enregistrements sonores et
musicaux fournis en ligne à partir de bases de données ou de sites
Web sur Internet; concerts, représentations musicales et de
vidéos; services de divertissement télévisé et radiophonique,
nommément émissions télévisées permanentes et émissions
radiophoniques permanentes; services de divertissement sous
forme de productions sur scène et de type cabaret; production
d’enregistrements vidéo/sonores; spectacles musicaux, concerts,
vidéos, vidéos multimédias et émissions de radio et de télévision;
services de studios d’enregistrement, de studios
cinématographiques, de studios vidéos et de studios de télévision;
services d’enregistrement audio, cinématographique, vidéo et de
télévision; édition musicale; télédiffusion et radiodiffusion;
services d’enregistrement sonore, de production et de distribution
cinématographiques et vidéo;organisation et tenue de séminaires,
conférences et expositions; publication de livres, magazines et
publications périodiques. Date de priorité de production: 06
octobre 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2178960 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le

même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 24 décembre 1999 sous le No.
2178960 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

893,847. 1998/10/20. CITY OPTICAL INC., 1 STEELES
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M2M3A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 

THE INVINCIBLES 
The right to the exclusive use of the word THE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Impact resistant polycarbonate eyeglass lenses. (2)
Corrective, protective and/or anti-glare eyewear and lenses;
namely, replacement lenses, earstems, frames, nose pieces and
foam strips. (3) Cases especially adapted for corrective, protective
and/or anti-glare eyewear. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lentilles de lunettes de polycarbonate
résistantes aux impacts. (2) Lunettes et lentilles anti-reflets, de
correction et de protection, nommément lentilles de rechange,
branches, montures, plaquettes et bandes de mousse. (3) Étuis
spécialement adaptés pour lunettes anti-reflets et/ou de correction
et de protection. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

894,036. 1998/10/21. THE MARITIME LIFE ASSURANCE
COMPANY, P.O. BOX 1030, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

AUTOMATIC DAILY RESET 
The right to the exclusive use of the words AUTOMATIC and
DAILY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely continual adjustment of
value of an investment to reflect deposits and gains. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTOMATIC et DAILY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément ajustement continu
de la valeur d’un placement en fonction des dépôts et des gains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les services.



Vol. 47, No. 2406 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 décembre 2000 24 December 06, 2000

894,768. 1998/10/30. CIRCA INDUSTRIES LTD., SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX
11122, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
O’NEILL & COMPANY, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 
 

WARES: Facial and body creams, moisturizers, eye care creams,
body lotions, gels and oils, and beauty and skin care creams, milks
and lotions, lipsticks, eyeliners, highlighters, wrinkle creams and
wrinkle stick, skin cleaning lotions, together with cosmetic
application equipment, namely, cosmetic pads, esthetician chairs
and beds, and short wave diathermy machine (U.S. Customs code
90189049), intermittent compression therapy machine
(90191010), equipment for the electronic stimulating of parts of the
body, equipment for the vibrating of parts of the body for the
purpose of toning the muscles, equipment for the vibration of parts
of the body by audio-sonic waves, galvanic machines, vacuum
suction machines, faradic machines, capacitive depilator
machines, facial beds, and facial steamers. SERVICES: Body and
facial skin care services, esthetic therapy services, micro skin
analysis services, body hair removal services, and beauty
treatment services. Used in CANADA since at least as early as
October 15, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Crèmes pour le visage et le corps, hydratants,
crèmes de soins oculaires, lotions corporelles, gels et huiles de
bronzage, et crèmes, laits et lotions de beauté et de soins de la
peau, rouges à lèvres, eye-liners, surligneurs, crèmes antirides et
bâtonnet de dissimulation des rides, lotions nettoyantes pour la
peau, concurremment avec équipement d’application de
cosmétiques, nommément tampons de maquillage, sièges et lits
d’esthéticienne, et machine de diathermie à ondes courtes (code
des douanes américaines 90189049), machine de
compressothérapie intermittente (90191010), équipement de
stimulation électronique des parties du corps, équipement de
vibration des parties du corps pour tonifier les muscles,
équipement de vibration des parties du corps au moyen d’ondes
acoustiques, appareils à courant galvanique, machines de

pompage à vide, appareils à courant faradique, dépilateurs
capacitifs, lits faciaux et vaporisateurs faciaux. SERVICES:
Services de soins corporels et du visage, services de thérapie
esthétique, services de micro-analyse cutanée, services
dépilatoires et services de traitement esthétique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

894,804. 1998/10/27. JEAN-MARC MANIATIS, 14 RUE DU
VALMARTIN, 78810 FEUCHEROLLES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word MANIATIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Shampoo and hair conditioner, hair spray and styling
gel, dandruff treatment solutions; anti-static hair spray; hair pins,
brushes, combs, rollers, headbands, barrettes, false hair pieces,
wigs; hair curling and straightening solutions, hair coloring
preparations, hair towels, facial make-up, perfumery. (2)
Perfumery, essential oils for personal use; hair lotions, shampoos
and conditioners, hair spray and styling gel, dandruff treatment
solutions; anti-static hair spray; headbands and barrettes; hair
curling and straightening solutions, hair coloring preparations,
shower gel, soaps; brushes, combs, wigs, false hair pieces,
plaited hair, hair buckles, hair pins, hair nets, hair curlers and
rollers, hair-slides, ornamental combs, bows for the hair, hair
ornaments; hair towels, facial make-up. SERVICES: Hair-
dressing and beauty salons services, personal aesthetic care
services. Priority Filing Date: June 30, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98 739 559 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares (1) and on services. Registered in FRANCE
on June 30, 1998 under No. 98/739559 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANIATIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Shampoing et revitalisant capillaire, fixatif
capillaire en aérosol et gel coiffant, solutions de traitement
antipelliculaires; fixatif capillaire antistatique en aérosol; épingles
à cheveux, brosses, peignes, rouleaux, bandeaux, barrettes,
toupets, perruques; solutions frisantes et solutions défrisantes,
colorants capillaires, serviettes capillaires, maquillage facial,
parfumerie. (2) Parfumerie, huiles essentielles d’hygiène
corporelle; lotions, shampoings et revitalisants capillaires, fixatif
capillaire en aérosol et gel coiffant, solutions de traitement
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antipelliculaires; fixatif capillaire antistatique en aérosol; bandeaux
et barrettes; solutions frisantes et solutions défrisantes, colorants
capillaires, gel pour la douche, savons; brosses, peignes,
perruques, toupets, nattes, boucles à cheveux, épingles à
cheveux, filets à cheveux, boucles et rouleaux, barrettes, peignes
ornementaux, noeuds pour les cheveux, ornements à cheveux;
serviettes capillaires, maquillage facial. SERVICES: Services de
salons de coiffure et de salons de beauté, services de soins
esthétiques corporels. Date de priorité de production: 30 juin
1998, pays: FRANCE, demande no: 98 739 559 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 30 juin 1998 sous le No. 98/739559 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services.

895,048. 1998/10/30. SEIKO KABUSHIKI KAISHA (TRADING
AS SEIKO CORPORATION), 5-11, GINZA, 4-CHOME, CHUO-
KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

AUTO RELAY 
WARES: Watches, clocks, stopwatches; cases, parts, watch
boxes and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, chronomètres; étuis,
pièces, écrins de montre et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

896,397. 1998/11/13. EUROPEAN TELECOMMUNICATIONS
STANDARDS INSTITUTE, ROUTE DES LUCIOLES, F-06921
SOPHIA ANTIPOLIS, VALBONNE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

3GPP 
WARES: (1) Telecommunications apparatus and instruments,
namely, cellular mobile telephones, handsets, base stations, base
station controllers, mobile switching centres, transcoders, rate
adapter units and cellular mobile computer hardware, terminals
and network infrastructure hardware and micro-processors;
electric apparatus and instruments, namely transmitters, receivers
and power supplies therefor, namely, batteries and electric
generators; optical apparatus and instruments, namely, infra-red
signalling hardware and lasers; measuring apparatus and
instruments, namely, radio frequency and power measuring
instruments; signalling apparatus and instruments, namely, radio
signalling hardware, audio and visual alerting instruments,
namely, alarms to signal fire, theft and intrusion; laboratory and
scientific equipment, namely, electronic machines used for testing

telecommunications apparatus and instruments; training and/or
instructional software recorded on computer software and or CD
ROM used for the installation and operation of cellular mobile
telecommunications and data communications systems; computer
software, namely, software used for the operation of cellular
mobile telecommunications and data communication systems and
database management, multimedia software recorded on CD
ROM used for the operation of cellular mobile telecommunication
and data communication systems; computer hardware and
peripheral equipment therefor, namely, hardware associated with
radio frequency transmission systems; electronic memory
integrated circuit chips; electronic and magnetic storage media,
namely, magnetic tapes and optical storage devices, namely,
DVD and CD ROM discs, tapes, discs, wires and cards all pre-
recorded with computer software for use in association with
magnetically encoded pre-paid cards, smart cards and subscriber
identification module cards; communications apparatus or
instruments, namely, radio receiving and transmission hardware,
audio and video broadcasting hardware, video conferencing
hardware, fixed multi-channel communication hardware, modems,
vehicular communication hardware, facsimile apparatus, data
communication hardware, voice frenquency transmission
hardware, telephone transmitters and receivers, all for the
transmission, storage reproduction of sound, text, images and
data, parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Printed
publications, namely technical reports, books, manuals,
newspapers, photographs, teaching materials and printed
documentation and instructional material related to technical
standards in the fields of telecommunications, information
technology, audio and video broadcasting and bookbinding.
SERVICES: (1) Business advisory services; preparing,
distributing and advising on technical standards in the field of
telecommunications and/or information technology and/or audio
and video broadcasting or combinations thereof; conducting,
reporting and distributing statistical studies; advisory and
consultation services in the field of telecommunications and/or
data communications; accounting services; and distribution of
business documentation. (2) Telecommunication services and
data communication services namely, cellular mobile
communication services; elaboration and dissemination of
technical standards in the field of telecommunications and/or
information technology, and/or audio and video broadcasting or
combinations thereof; telegraph services, telephone
communication services, telex, facsimile, postal and wire services,
and wireless access services for all of the aforementioned
services; mobile radio communications services; video
conferencing and broadcasting services; electronic mail services;
electronic store-and-forward messaging services; electronic
transmission of data and documents via computer terminals;
providing telecommunications connections to a global computer
network; and radio and television broadcasting services;
electronic storage of billing, charging data and subscriber data;
encoding of magnetic tapes, discs, hard computer drives, floppy
discs, transmission wires and subscriber identification module
cards with computer programs and data. (3) Computer
programming; professional consultancy in the fields of
telecommunication and information technology, negotiating and
representational services, namely agency representation for
assisting individuals and organizations in influencing the
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telecommunications standards in Europe, and mediation services;
service for planning, creating, approving and publishing technical
standards in the fields of telecommunications, information
technology, audio and video broadcasting and combinations
thereof; consultancy services in the fields of computer software,
computer hardware and the use of computer software and
hardware; testing of materials and/or apparatus; printing services;
legal services relating to the creation, publication and use of
technical standards. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments de
télécommunications, nommément téléphones mobiles cellulaires,
combinés, stations de base, contrôleurs de station de base,
centres de commutation mobiles, transcodeurs, adaptateurs de
débit et matériel informatique mobile cellulaire, terminaux et
matériel informatique d’infrastructure de réseau et
microprocesseurs; appareils et instruments électriques,
nommément émetteurs, récepteurs et blocs d’alimentation
connexes, nommément batteries et génératrices; appareils et
instruments optiques, nommément matériel informatique de
signalisation infrarouge et lasers; appareils et instruments de
mesure, nommément instruments de mesure de radiofréquences
et de puissance; appareils et instruments de signalisation,
nommément matériel informatique de signalisation radio,
instruments d’alerte sonore et visuelle, nommément alarmes de
signalisation d’incendie, de vol et d’intrusion; équipement de
laboratoire et scientifique, nommément machines électroniques
utilisées pour l’essai des appareils et des instruments de
télécommunications; logiciels de formation et/ou d’instruction
enregistrés sur des logiciels et/ou des CD ROM utilisés pour
l’installation et l’exploitation de systèmes de télécommunications
mobiles cellulaires et de communications de données; logiciels,
nommément logiciels utilisés pour l’exploitation de systèmes de
télécommunications mobiles cellulaires et de communication de
données et pour la gestion de bases de données, logiciels
multimédias enregistrés sur CD ROM utilisés pour l’exploitation de
systèmes de télécommunications mobiles cellulaires et de
communication de données; matériel informatique et équipement
périphérique connexes, nommément matériel informatique
associé aux systèmes de transmission par radiofréquences;
puces mémoire; supports de stockage électroniques et
magnétiques, nommément bandes magnétiques et dispositifs de
stockage optiques, nommément DVD et CD ROM, bandes,
disques, fils et cartes, tous préenregistrés avec logiciels pour
utilisation en association avec des cartes à codage magnétique
prépayées, des cartes intelligentes et des cartes de modules
d’identification d’abonnés; appareils ou instruments de
communications, nommément matériel informatique de réception
et de transmission radio, matériel informatique de diffusion audio
et vidéo, matériel informatique de vidéoconférence, matériel
informatique de communications multicanaux fixes, modems,
matériel informatique de communications pour véhicules,
appareils de télécopie, matériel informatique de communication
de données, matériel informatique de transmission par
fréquences vocales, émetteurs et récepteurs téléphoniques, tous
pour la transmission, le stockage, la reproduction du son, de
textes, d’images et de données, pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. (2) Publications imprimées, nommément

rapports techniques, livres, manuels, journaux, photographies,
matériel didactique et documentation imprimée et matériel
d’enseignement ayant trait aux normes techniques dans le
domaine des télécommunications, de la technologie de
l’information, de la diffusion audio et vidéo et de la reliure.
SERVICES: (1) Services consultatifs commerciaux; préparation,
distribution et consultation concernant les normes techniques
dans les domaines des télécommunications et/ou de la
technologie de l’information et/ou de la diffusion audio et vidéo ou
combinaisons de ces domaines; tenue, compte rendu et
distribution d’études statistiques; services de consultation dans le
domaine des télécommunications et/ou de la communication de
données; services de comptabilité; et distribution de documents
commerciaux. (2) Services de télécommunications et services de
transmission de données, nommément services de
communications mobiles cellulaires; élaboration et diffusion de
normes techniques dans les domaines des télécommunications
et/ou de la technologie de l’information, et/ou de la diffusion audio
et vidéo, ou combinaisons de ces domaines; services
télégraphiques, services de communications téléphoniques,
services de télex, de télécopie, postaux et télégraphiques, et
services d’accès sans fil pour tous les services susmentionnés;
services de communications radio-mobiles; services de
vidéoconférence et de diffusion; services de courrier électronique;
services de messagerie électronique différée; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture de connexions de télécommunications à
un réseau informatique mondial; et services de diffusion
radiophonique et télévisuelle; stockage électronique des données
de facturation, d’imputation des frais et d’abonnés; codage de
bandes magnétiques, disques, unités de disque dur, disquettes,
dispositifs de télégraphie et cartes de modules d’identification
d’abonnés avec des programmes informatiques et des données.
(3) Programmation informatique; consultation professionnelle
dans le domaine des télécommunications et de la technologie de
l’information, services de négociation et de représentation,
nommément représentation d’agence pour aider les personnes et
les organismes à influer sur les normes de télécommunications en
Europe, et services de médiation; services de planification, de
création, d’approbation et de publication de normes techniques
dans les domaines des télécommunications, de la technologie de
l’information, de la diffusion audio et vidéo, et combinaisons de
ces domaines; services de consultation dans le domaine des
logiciels, du matériel informatique et de l’utilisation de logiciels et
de matériel informatique; essais de matériel et/ou d’appareils;
services d’impression; services juridiques ayant trait à la création,
à la publication et à l’utilisation de normes techniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

896,444. 1998/11/13. MARCOVICI DESIGNS, INC., 50 TEMPLE
PLACE, BOSTON, MASSACHUSETTS 02111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MARCOVICI DESIGNS 
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The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail, mail order and wholesale distributorship
services in the fields of cutlery, personal grooming and personal
care accessories, finished leather items, writing instruments,
stationery products, and jewelry. Used in CANADA since at least
as early as April 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail, de commande par
correspondance et de distribution en gros dans le domaine de la
coutellerie, des soins personnels et des accessoires de soins
personnels, des articles en cuir fini, des instruments d’écriture,
des articles de bureau et des bijoux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1991 en liaison avec les
services.

896,469. 1998/11/13. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 DELAWARE AVENUE, SUITE
1704, WILMINGTON, DELAWARE, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VERALOE 
WARES: Drink mixes as meal replacements, nutritional
supplements for human use in promoting health, vitamins and
teas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations à boissons comme substituts de
repas, suppléments nutritifs pour les humains et favorisant la
santé, vitamines et tisanes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

897,231. 1998/11/24. AHMAD TEA LIMITED, 181 QUEEN
VICTORIA STREET, LONDON EC4V 4DD, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words TEA and LONDON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea and tea bags. Used in CANADA since at least as
early as 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEA et LONDON en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé et thé en sachets. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises.

897,305. 1998/11/23. GENERAL CREATION INTERNATIONAL
LIMITED, SUITE 1109, 11/F., HOUSTON CENTRE, NO. 63
MODY ROAD, TSIM SHA TSUI, KOWLOON, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BABY BEAR 
The right to the exclusive use of the word BEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s toys; namely dolls, stuffed animals or other
figures. Used in CANADA since at least as early as March 15,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets pour enfants, nommément poupées,
animaux rembourrés ou autres personnages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 1998 en liaison
avec les marchandises.

898,543. 1998/12/04. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT,
KOENIGINSTRASSE 28, 80802 MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Administrative, underwriting and claims management
services relating to life insurance, marine insurance, health
insurance, accident insurance, home insurance, financial loss
insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel insurance,
fire insurance, guarantee insurance, pension insurance, liability
insurance, theft insurance, sports insurance, credit insurance,
suretyship insurance, erection all risk insurance, construction all
risk insurance, aviation insurance, machinery breakdown
insurance, legal protection insurance, assistance insurance,
alternative risk transfer, captive consulting, captive management,
insurance agencies, insurance brokerage, insurance consultancy,
insurance underwriting, reinsurance, insurance estimation,
insurance amount assessment, transportation insurance; advisory
services relating to all the foregoing; financial services, namely
actuarial services, administration of employee benefit plans,
administration of employee pension plans, asset management,
automated securities brokerage, bond brokerage services, bond
purchasing services, brokerage services for capital investment,
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business brokerage, capital investment, capital investment
consultation, cash management, commercial financing,
commodity investment advice, credit enhancement, contingent
capital, currency exchange and advice, financial derivative
management services, securities brokerage services, namely
providing services for derivative investing of publicly traded
securities; electronic funds transfer, estate trust management,
financial analysis and consultation, financial forecasting, financial
information in the nature of rates of exchange, financial
information provided by electronic means, financial management,
financial planning, financial portfolio management, financial
research, financial services in the nature of an investment
security, financial services relating to reinsurance (alternative risk
transfer), financing services, financing services for new
technology business, fund investment consultation, fund
investment, guarantees, investment advice, international
financing, investment brokerage, investment consultation,
investment management, investment of funds for others, lease-
purchase financing, leasing and rental of real estate, loan
financing, loan offering services, monetary affairs, mortgage
monetary affairs, mutual fund brokerage, mutual fund distribution,
mutual fund investment, pension services, private equity, real
estate services, real estate management, real estate appraisal,
real estate brokerage, real estate agency, risk management,
security brokerage, security services, namely, guaranteeing
loans; stock brokerage and trusts. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’administration, de souscription et de
gestion de réclamations ayant trait à l’assurance-vie, assurance
maritime, assurance-santé, assurance-accidents, assurance-
maison, assurance contre les pertes financières, assurance
médicale, assurance-véhicules, assurance-voyage, assurance
contre l’incendie, assurance de garantie, assurance pour les
rentes, assurance-responsabilité, assurance vol, assurance-
sport, assurance-crédit, assurance caution, assurance tous
risques montage, assurance tous risques construction, assurance
aviation, assurance bris de machines, contre-assurance,
assurance-assistance, transfert de risque variable, consultation
en milieu restreint, gestion en milieu restreint, agences
d’assurances, courtage en assurances, consultation en
assurance, souscription à une assurance, réassurance,
estimation d’assurance, évaluation de montant d’assurance,
assurance transport; services consultatifs ayant trait à tous ce qui
précède; services financiers, nommément services d’actuariat,
administration de régimes d’avantages sociaux des employés,
administration de régimes de pension d’employés, gestion de
l’actif, courtage automatisé en valeurs mobilières, services de
courtage d’obligations, services d’achat d’obligations, services de
courtage pour investissement de capitaux, courtage commercial,
investissement de capitaux, consultation en investissement en
capital, gestion de l’encaisse, financement commercial, conseils
en matière d’investissement dans les marchandises, facilitation de
l’accès au crédit, capital de prévoyance, échange de devises et
conseils, services de gestion financière de dépôts dérivés,
services de courtage de valeurs, nommément fourniture de
services pour l’investissement dérivé de valeurs inscrites à la cote;
transfert électronique de fonds, gestion des fiducies
successorales, analyse et consultation financières, prévisions

financières, information financière sous forme de taux de change,
information financière fournie par moyens électroniques, gestion
financière, planification financière, gestion de portefeuille
financier, recherche en matière de finance, services financiers
sous forme d’un titre de placement, services financiers ayant trait
aux services de souscription (transfert de risque variable),
services de financement, services de financement pour
entreprises de technologies nouvelles, consultation en matière
d’investissement de fonds, investissement de fonds, garanties,
conseils en matière d’investissement, financement international,
courtage en matière d’investissement, consultation en matière
d’investissement, gestion de placements, placement de fonds
pour des tiers, financement de location avec option d’achat, crédit-
bail et location d’immobilier, financement de prêts, services de
proposition de prêts, affaires monétaires, affaires monétaires pour
hypothèques, courtage de fonds mutuels, distribution de fonds
mutuels, investissement de fonds mutuels, de rente, actions
privées, services immobiliers, gestion immobilière, évaluation de
biens immobiliers, courtage en immeuble, services d’agence
immobilière, gestion des risques, courtage de services de
sécurité, services de sécurité, nommément garantie d’emprunts;
courtage d’actions et trusts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

898,544. 1998/12/04. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT,
KOENIGINSTRASSE 28, 80802 MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Administrative, underwriting and claims management
services relating to life insurance, marine insurance, health
insurance, accident insurance, home insurance, financial loss
insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel insurance,
fire insurance, guarantee insurance, pension insurance, liability
insurance, theft insurance, sports insurance, credit insurance,
suretyship insurance, erection all risk insurance, construction all
risk insurance, aviation insurance, machinery breakdown
insurance, legal protection insurance, assistance insurance,
alternative risk transfer, captive consulting, captive management,
insurance agencies, insurance brokerage, insurance consultancy,
insurance underwriting, reinsurance, insurance estimation,
insurance amount assessment, transportation insurance; advisory
services relating to all the foregoing; financial services, namely
actuarial services, administration of employee benefit plans,
administration of employee pension plans, asset management,
automated securities brokerage, bond brokerage services, bond
purchasing services, brokerage services for capital investment,
business brokerage, capital investment, capital investment
consultation, cash management, commercial financing,
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commodity investment advice, credit enhancement, contingent
capital, currency exchange and advice, financial derivative
management services, securities brokerage services, namely
providing services for derivative investing of publicly traded
securities; electronic funds transfer, estate trust management,
financial analysis and consultation, financial forecasting, financial
information in the nature of rates of exchange, financial
information provided by electronic means, financial management,
financial planning, financial portfolio management, financial
research, financial services in the nature of an investment
security, financial services relating to reinsurance (alternative risk
transfer), financing services, financing services for new
technology business, fund investment consultation, fund
investment, guarantees, investment advice, international
financing, investment brokerage, investment consultation,
investment management, investment of funds for others, lease-
purchase financing, leasing and rental of real estate, loan
financing, loan offering services, monetary affairs, mortgage
monetary affairs, mutual fund brokerage, mutual fund distribution,
mutual fund investment, pension services, private equity, real
estate services, real estate management, real estate appraisal,
real estate brokerage, real estate agency, risk management,
security brokerage, security services, namely, guaranteeing
loans; stock brokerage and trusts. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’administration, de souscription et de
gestion de réclamations ayant trait à l’assurance-vie, assurance
maritime, assurance-santé, assurance-accidents, assurance-
maison, assurance contre les pertes financières, assurance
médicale, assurance-véhicules, assurance-voyage, assurance
contre l’incendie, assurance de garantie, assurance pour les
rentes, assurance-responsabilité, assurance vol, assurance-
sport, assurance-crédit, assurance caution, assurance tous
risques montage, assurance tous risques construction, assurance
aviation, assurance bris de machines, contre-assurance,
assurance-assistance, transfert de risque variable, consultation
en milieu restreint, gestion en milieu restreint, agences
d’assurances, courtage en assurances, consultation en
assurance, souscription à une assurance, réassurance,
estimation d’assurance, évaluation de montant d’assurance,
assurance transport; services consultatifs ayant trait à tous ce qui
précède; services financiers, nommément services d’actuariat,
administration de régimes d’avantages sociaux des employés,
administration de régimes de pension d’employés, gestion de
l’actif, courtage automatisé en valeurs mobilières, services de
courtage d’obligations, services d’achat d’obligations, services de
courtage pour investissement de capitaux, courtage commercial,
investissement de capitaux, consultation en investissement en
capital, gestion de l’encaisse, financement commercial, conseils
en matière d’investissement dans les marchandises, facilitation de
l’accès au crédit, capital de prévoyance, échange de devises et
conseils, services de gestion financière de dépôts dérivés,
services de courtage de valeurs, nommément fourniture de
services pour l’investissement dérivé de valeurs inscrites à la cote;
transfert électronique de fonds, gestion des fiducies
successorales, analyse et consultation financières, prévisions
financières, information financière sous forme de taux de change,
information financière fournie par moyens électroniques, gestion

financière, planification financière, gestion de portefeuille
financier, recherche en matière de finance, services financiers
sous forme d’un titre de placement, services financiers ayant trait
aux services de souscription (transfert de risque variable),
services de financement, services de financement pour
entreprises de technologies nouvelles, consultation en matière
d’investissement de fonds, investissement de fonds, garanties,
conseils en matière d’investissement, financement international,
courtage en matière d’investissement, consultation en matière
d’investissement, gestion de placements, placement de fonds
pour des tiers, financement de location avec option d’achat, crédit-
bail et location d’immobilier, financement de prêts, services de
proposition de prêts, affaires monétaires, affaires monétaires pour
hypothèques, courtage de fonds mutuels, distribution de fonds
mutuels, investissement de fonds mutuels, de rente, actions
privées, services immobiliers, gestion immobilière, évaluation de
biens immobiliers, courtage en immeuble, services d’agence
immobilière, gestion des risques, courtage de services de
sécurité, services de sécurité, nommément garantie d’emprunts;
courtage d’actions et trusts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

898,545. 1998/12/04. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT,
KOENIGINSTRASSE 28, 80802 MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administrative, underwriting and claims management
services relating to life insurance, marine insurance, health
insurance, accident insurance, home insurance, financial loss
insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel insurance,
fire insurance, guarantee insurance, pension insurance, liability
insurance, theft insurance, sports insurance, credit insurance,
suretyship insurance, erection all risk insurance, construction all
risk insurance, aviation insurance, machinery breakdown
insurance, legal protection insurance, assistance insurance,
alternative risk transfer, captive consulting, captive management,
insurance agencies, insurance brokerage, insurance consultancy,
insurance underwriting, reinsurance, insurance estimation,
insurance amount assessment, transportation insurance; advisory
services relating to all the foregoing; financial services, namely
actuarial services, administration of employee benefit plans,
administration of employee pension plans, asset management,
automated securities brokerage, bond brokerage services, bond
purchasing services, brokerage services for capital investment,
business brokerage, capital investment, capital investment
consultation, cash management, commercial financing,
commodity investment advice, credit enhancement, contingent
capital, currency exchange and advice, financial derivative
management services, securities brokerage services, namely
providing services for derivative investing of publicly traded 
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securities; electronic funds transfer, estate trust management,
financial analysis and consultation, financial forecasting, financial
information in the nature of rates of exchange, financial
information provided by electronic means, financial management,
financial planning, financial portfolio management, financial
research, financial services in the nature of an investment
security, financial services relating to reinsurance (alternative risk
transfer), financing services, financing services for new
technology business, fund investment consultation, fund
investment, guarantees, investment advice, international
financing, investment brokerage, investment consultation,
investment management, investment of funds for others, lease-
purchase financing, leasing and rental of real estate, loan
financing, loan offering services, monetary affairs, mortgage
monetary affairs, mutual fund brokerage, mutual fund distribution,
mutual fund investment, pension services, private equity, real
estate services, real estate management, real estate appraisal,
real estate brokerage, real estate agency, risk management,
security brokerage, security services, namely, guaranteeing
loans; stock brokerage and trusts. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’administration, de souscription et de
gestion de réclamations ayant trait à l’assurance-vie, assurance
maritime, assurance-santé, assurance-accidents, assurance-
maison, assurance contre les pertes financières, assurance
médicale, assurance-véhicules, assurance-voyage, assurance
contre l’incendie, assurance de garantie, assurance pour les
rentes, assurance-responsabilité, assurance vol, assurance-
sport, assurance-crédit, assurance caution, assurance tous
risques montage, assurance tous risques construction, assurance
aviation, assurance bris de machines, contre-assurance,
assurance-assistance, transfert de risque variable, consultation
en milieu restreint, gestion en milieu restreint, agences
d’assurances, courtage en assurances, consultation en
assurance, souscription à une assurance, réassurance,
estimation d’assurance, évaluation de montant d’assurance,
assurance transport; services consultatifs ayant trait à tous ce qui
précède; services financiers, nommément services d’actuariat,
administration de régimes d’avantages sociaux des employés,
administration de régimes de pension d’employés, gestion de
l’actif, courtage automatisé en valeurs mobilières, services de
courtage d’obligations, services d’achat d’obligations, services de
courtage pour investissement de capitaux, courtage commercial,
investissement de capitaux, consultation en investissement en
capital, gestion de l’encaisse, financement commercial, conseils
en matière d’investissement dans les marchandises, facilitation de
l’accès au crédit, capital de prévoyance, échange de devises et
conseils, services de gestion financière de dépôts dérivés,
services de courtage de valeurs, nommément fourniture de
services pour l’investissement dérivé de valeurs inscrites à la cote;
transfert électronique de fonds, gestion des fiducies
successorales, analyse et consultation financières, prévisions
financières, information financière sous forme de taux de change,
information financière fournie par moyens électroniques, gestion
financière, planification financière, gestion de portefeuille
financier, recherche en matière de finance, services financiers

sous forme d’un titre de placement, services financiers ayant trait
aux services de souscription (transfert de risque variable),
services de financement, services de financement pour
entreprises de technologies nouvelles, consultation en matière
d’investissement de fonds, investissement de fonds, garanties,
conseils en matière d’investissement, financement international,
courtage en matière d’investissement, consultation en matière
d’investissement, gestion de placements, placement de fonds
pour des tiers, financement de location avec option d’achat, crédit-
bail et location d’immobilier, financement de prêts, services de
proposition de prêts, affaires monétaires, affaires monétaires pour
hypothèques, courtage de fonds mutuels, distribution de fonds
mutuels, investissement de fonds mutuels, de rente, actions
privées, services immobiliers, gestion immobilière, évaluation de
biens immobiliers, courtage en immeuble, services d’agence
immobilière, gestion des risques, courtage de services de
sécurité, services de sécurité, nommément garantie d’emprunts;
courtage d’actions et trusts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

898,546. 1998/12/04. ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT,
KOENIGINSTRASSE 28, 80802 MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Administrative, underwriting and claims management
services relating to life insurance, marine insurance, health
insurance, accident insurance, home insurance, financial loss
insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel insurance,
fire insurance, guarantee insurance, pension insurance, liability
insurance, theft insurance, sports insurance, credit insurance,
suretyship insurance, erection all risk insurance, construction all
risk insurance, aviation insurance, machinery breakdown
insurance, legal protection insurance, assistance insurance,
alternative risk transfer, captive consulting, captive management,
insurance agencies, insurance brokerage, insurance consultancy,
insurance underwriting, reinsurance, insurance estimation,
insurance amount assessment, transportation insurance; advisory
services relating to all the foregoing; financial services, namely
actuarial services, administration of employee benefit plans,
administration of employee pension plans, asset management,
automated securities brokerage, bond brokerage services, bond
purchasing services, brokerage services for capital investment,
business brokerage, capital investment, capital investment
consultation, cash management, commercial financing,
commodity investment advice, credit enhancement, contingent
capital, currency exchange and advice, financial derivative
management services, securities brokerage services, namely
providing services for derivative investing of publicly traded
securities; electronic funds transfer, estate trust management,
financial analysis and consultation, financial forecasting, financial
information in the nature of rates of exchange, financial
information provided by electronic means, financial management,
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financial planning, financial portfolio management, financial
research, financial services in the nature of an investment
security, financial services relating to reinsurance (alternative risk
transfer), financing services, financing services for new
technology business, fund investment consultation, fund
investment, guarantees, investment advice, international
financing, investment brokerage, investment consultation,
investment management, investment of funds for others, lease-
purchase financing, leasing and rental of real estate, loan
financing, loan offering services, monetary affairs, mortgage
monetary affairs, mutual fund brokerage, mutual fund distribution,
mutual fund investment, pension services, private equity, real
estate services, real estate management, real estate appraisal,
real estate brokerage, real estate agency, risk management,
security brokerage, security services, namely, guaranteeing
loans; stock brokerage and trusts. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’administration, de souscription et de
gestion de réclamations ayant trait à l’assurance-vie, assurance
maritime, assurance-santé, assurance-accidents, assurance-
maison, assurance contre les pertes financières, assurance
médicale, assurance-véhicules, assurance-voyage, assurance
contre l’incendie, assurance de garantie, assurance pour les
rentes, assurance-responsabilité, assurance vol, assurance-
sport, assurance-crédit, assurance caution, assurance tous
risques montage, assurance tous risques construction, assurance
aviation, assurance bris de machines, contre-assurance,
assurance-assistance, transfert de risque variable, consultation
en milieu restreint, gestion en milieu restreint, agences
d’assurances, courtage en assurances, consultation en
assurance, souscription à une assurance, réassurance,
estimation d’assurance, évaluation de montant d’assurance,
assurance transport; services consultatifs ayant trait à tous ce qui
précède; services financiers, nommément services d’actuariat,
administration de régimes d’avantages sociaux des employés,
administration de régimes de pension d’employés, gestion de
l’actif, courtage automatisé en valeurs mobilières, services de
courtage d’obligations, services d’achat d’obligations, services de
courtage pour investissement de capitaux, courtage commercial,
investissement de capitaux, consultation en investissement en
capital, gestion de l’encaisse, financement commercial, conseils
en matière d’investissement dans les marchandises, facilitation de
l’accès au crédit, capital de prévoyance, échange de devises et
conseils, services de gestion financière de dépôts dérivés,
services de courtage de valeurs, nommément fourniture de
services pour l’investissement dérivé de valeurs inscrites à la cote;
transfert électronique de fonds, gestion des fiducies
successorales, analyse et consultation financières, prévisions
financières, information financière sous forme de taux de change,
information financière fournie par moyens électroniques, gestion
financière, planification financière, gestion de portefeuille
financier, recherche en matière de finance, services financiers
sous forme d’un titre de placement, services financiers ayant trait
aux services de souscription (transfert de risque variable),
services de financement, services de financement pour
entreprises de technologies nouvelles, consultation en matière
d’investissement de fonds, investissement de fonds, garanties,
conseils en matière d’investissement, financement international,

courtage en matière d’investissement, consultation en matière
d’investissement, gestion de placements, placement de fonds
pour des tiers, financement de location avec option d’achat, crédit-
bail et location d’immobilier, financement de prêts, services de
proposition de prêts, affaires monétaires, affaires monétaires pour
hypothèques, courtage de fonds mutuels, distribution de fonds
mutuels, investissement de fonds mutuels, de rente, actions
privées, services immobiliers, gestion immobilière, évaluation de
biens immobiliers, courtage en immeuble, services d’agence
immobilière, gestion des risques, courtage de services de
sécurité, services de sécurité, nommément garantie d’emprunts;
courtage d’actions et trusts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

898,734. 1998/12/08. NEUHAUS, IN SHORT N-M, POSTWEG 2,
VLEZENBEEK, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Coffee, tea, cocao, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour, bread, pastry and confectionery, namely candies
made of chocolate, ices; honey, treacle; yeast, baking powder,
salt, mustard; vinegar; spices and ice; sweet chocolates/praline
flavoured candies, chocolate sticks and bars, chocolate spread,
marzipan, nougat, caramels, candies-confectionery; crystallized
fruit; liqueur pralines. Priority Filing Date: June 09, 1998, Country:
BENELUX, Application No: 917471 in association with the same
kind of wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in
BENELUX on June 09, 1998 under No. 917471 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, pain, pâte à tarte et confiseries,
nommément friandises au chocolat, glaces; miel, mélasse; levure,
levure chimique, sel, moutarde; vinaigre; épices et glace;
friandises sucrées à saveur de chocolat et de praline, bâtons et
barres de chocolat, tartinade de chocolat, massepain, nougat,
caramels, confiseries en bonbon; fruit cristallisé; pralines à la
liqueur. Date de priorité de production: 09 juin 1998, pays:
BENELUX, demande no: 917471 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX le 09 juin 1998 sous le
No. 917471 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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899,361. 1998/12/14. AUGUST STORCK KG, WALDSTRASSE
27, 13403 BERLIN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colours
yellow, beige, light brown, white, red, green and blue are claimed
as a component of the trade-mark.

WARES: Candy, chocolate, chocolate candies. Used in CANADA
since at least as early as May 1994 on wares. Priority Filing Date:
June 12, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 32 860.9
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on October 27, 1998 under No.
398 32 860 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs jaune, beige, brun pâle, blanc, rouge,
vert et bleu sont revendiquées en tant qu’éléments de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolat, bonbons enrobés de
chocolat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1994 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 juin 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
32 860.9 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 27 octobre 1998 sous le No. 398 32
860 en liaison avec les marchandises.

1,000,175. 1998/12/21. K. VAN BOURGONDIEN & SONS, INC.,
245 ROUTE 109, BABYLON, NEW YORK 11702, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FLOWERING FRIENDS 
The right to the exclusive use of the word FLOWERING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural products, namely flower bulbs, perennials
and live plants. Priority Filing Date: December 17, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA in association with the same kind
of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 04, 2000
under No. 2,364,029 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWERING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément bulbes de
fleurs, plantes vivaces et plantes vivantes. Date de priorité de
production: 17 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
juillet 2000 sous le No. 2,364,029 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,754. 1999/01/12. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE JOURNEY OF ALLEN STRANGE 
SERVICES: (1) Preparation of television programs, namely,
entertainment services in the nature of a live action adventure
television series. (2) Entertainment services in the nature of a live
action adventure television series. Used in CANADA since at least
as early as September 1998 on services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 04, 1998 under No. 2,178,429
on services (2).

SERVICES: (1) Préparation d’émissions de télévision,
nommément services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions télévisées d’aventure en direct. (2) Services de
divertissement sous forme d’une série d’émissions télévisées
d’aventure en direct. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août
1998 sous le No. 2,178,429 en liaison avec les services (2).

1,002,342. 1999/01/19. THE CENTRE FOR CORPORATE
RESOURCES INCORPORATED, 133 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 615, TORONTO, ONTARIO, M5H2L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

M.C.L.S. 
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SERVICES: Providing and furnishing of personnel to employers
and the rendering of consultations and advice with respect thereto;
supplying data base information by computer and computer
network concerning employment; preparing resumes and
employment counselling. Used in CANADA since October 13,
1998 on services.

SERVICES: Fourniture de personnel aux employeurs et de
services de consultation connexes; fourniture d’informations de
bases de données par ordinateur et réseau informatique
concernant l’emploi; préparation de curriculum vitae et counselling
d’emploi. Employée au CANADA depuis 13 octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,003,840. 1999/02/03. DANNY FRIED, 96 LARKIN DR.,
OTTAWA, ONTARIO, K2J1C1 

CAPITAL CONNECTION 
SERVICES: Business and event conference planning and
relocation services which include apartment search familiarization
packages and moving coordination. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’organisation et de déplacement de
réunions d’affaires et d’événements qui comprennent des
trousses de familiarisation de recherche d’appartements et de
coordination de déménagement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,003,938. 1999/02/02. MPH S.P.A. AN ITALIAN
CORPORATION, 13 VIA FRANCESCO BARACCA, 20026
NOVATE MILANESE, PROVINCE OF MILAN, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Thermal transfer printers, direct thermal printers,
computer printers, dot matrix printers, impact printers, laser
printers, computer buffers, electric cables, computer chips, disc
drivers, computer hardware, computer application software that
provides for the printing and reading of labels with bar codes and
macro characters, for use in material trace back, manufacturing
line management and health care, interface boards, key boards,
monitors, mouse, computer operating systems, computer
peripherals, computer terminals, automatic machines for printing
and apply labels on packages or pallets, micro processors,
electrical and printed circuits. Used in ITALY on wares.
Registered in ITALY on November 14, 1997 under No. 733992 on
wares.

MARCHANDISES: Imprimantes à thermotransfert, imprimantes à
thermocopie directe, imprimantes, imprimantes par points,
imprimantes à impact, imprimantes laser, mémoires tampons,
câbles électriques, microplaquettes, unités d’entraînement de
disques, matériel informatique, logiciels d’application qui
permettent l’impression et la lecture d’étiquettes de codes à barres
et de macro-caractères, pour utilisation en retraçage de matériel,
gestion de chaînes de fabrication et soins de santé, cartes
interface, claviers, moniteurs, souris, systèmes d’exploitation,
périphériques, terminaux informatiques, machines automatiques
pour l’impression et l’application d’étiquettes sur les emballages
ou les palettes, microprocesseurs, circuits électriques et circuits
imprimés. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 14 novembre 1997 sous le No. 733992 en
liaison avec les marchandises.

1,004,709. 1999/02/09. PLANET AID CANADA INC., 332
GEARY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6H2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PLANET AID 
The right to the exclusive use of the word AID is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Philanthropic services, namely, the solicitation
and resale of used clothing to support community health
programs, schools, food production programs, and small business
enterprises in developing countries. (2) Retail services, namely,
the resale of used clothing to support philanthropic services,
including the funding of community health programs, schools, food
production programs, and small business enterprises in
developing countries; and charitable fund raising services. Used
in CANADA since at least as early as September 23, 1997 on
services (1); September 14, 1998 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot AID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services philanthropiques, nommément
sollicitation et revente de vêtements usagés pour soutenir les
programmes de santé communautaire, les écoles, les
programmes de production alimentaire, et les petites entreprises
commerciales dans les pays en voie de développement. (2)
Services de vente au détail, nommément revente de vêtements
usagés pour soutenir des services philanthropiques, y compris le
financement de programmes de santé communautaire, d’écoles,
de programmes de production alimentaire, et de petites
entreprises commerciales dans les pays en voie de
développement; et services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
septembre 1997 en liaison avec les services (1); 14 septembre
1998 en liaison avec les services (2).
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1,004,717. 1999/02/09. BLOCK DRUG COMPANY (CANADA)
LTD., 7600 DANBRO CRESCENT, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N6L6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

POLISHIELD 
WARES: Cleansers for artificial dentures. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants pour dents artificielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,924. 1999/02/12. SGF REXFOR INC., 1195, LAVIGERIE,
STE-FOY, QUÉBEC, G1V4N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRONSTROM
DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE TANGUAY, 5790, BOUL
ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205, LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 
 

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce et le dessin est ligné par la couleur verte, à
l’exception de l’inscription REXFORÊT INC. en noir, le tout sur
fond blanc.

SERVICES: (1) La gestion de programmes de création d’emplois
en forêt octroyés par le gouvernement: a) La préparation des
travaux (identification des territoires à traiter, mise en plan,
évaluation des coûts et préparation du budget, octroi de contrats
à des organismes), la surveillance, la confection des rapports à la
fin des travaux; b) La formation des personnes pour devenir
travailleurs sylvicoles avec débrousailleuse et/ou scie mécanique;
c) La gestion des dossiers des travailleurs auprès de la C.S.S.T.,
nommément la réparation des dommages corporels, la gestion
des indemnités et le développement de méthodes de travail. (2)
Les travaux d’aménagement forestier nommément: a) coupe de
bois; b) récupération de bois en perdition; c) travaux de voirie
forestière et aménagement de cours de scieries; d) travaux
sylvicoles, aménagement de terrain et reboisement; e) travaux
d’inventaire forestier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark and the drawing
is lined in the colour green, except the inscription REXFORÊT
INC. in black, all on a white background.

SERVICES: (1) Management of job creation programs in forestry
companies subsidized by the government: a) preparatory work
(identifying areas to be covered, planning, cost estimating and
preparing a budget, awarding contracts to organizations),
monitoring, writing reports when work completed; b) training
individuals for forestry jobs with brush cutters and/or chain saws;
c) managing C.S.S.T. cases, namely treatment for physical injury,
managing benefits and developing work methods. (2) Forestry
operations, namely: a) cutting; b) retrieving unproductive wood; c)
building bush roads and preparing sawmill lots; d) forest
maintenance work, land management and reforestation; e) forest
inventory. Proposed Use in CANADA on services.

1,005,478. 1999/02/17. Cquay Inc., SUITE 705, 703 - 6TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0T9 

COMMON GROUND 
WARES: Computer software designed to manage geo-spatial and
geo-technical processes and data. SERVICES: Technical and
business consulting services in relation to computer software
designed to manage geo-spatial and geo-technical processes and
data and in association with brokerage services to facilitate the
sale and use of geo-spatial and geo-technical data. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel conçu pour gérer des processus et
des données géospatiales et géotechniques. SERVICES:
Services de consultation technique et commerciale en rapport
avec un logiciel conçu pour gérer des processus et des données
géospatiales et géotechniques et en association avec des
services de courtage pour faciliter la vente et l’utilisation de
données géospatiales et géotechniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,005,716. 1999/02/18. FLEXIINTERNATIONAL SOFTWARE,
INC., TWO ENTERPRISE DRIVE, SHELTON, CONNECTICUT
06484, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEXI OPEN ACCESS 
WARES: Computer programs for use in analyzing financial data.
Priority Filing Date: October 28, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/579,087 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques à utiliser pour
analyser des données financières. Date de priorité de production:
28 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/579,087 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,827. 1999/02/18. ASHLAND INC. A KENTUCKY
CORPORATION, 1000 ASHLAND DRIVE, RUSSELL,
KENTUCKY 41169, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FERROCLEAN 
WARES: Chemical compositions for removal and inhibition of
corrosion and deposits on metal surfaces in aqueous systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions chimiques pour l’enlèvement et
l’inhibition de la corrosion et de dépôts sur les surfaces de métal
dans les systèmes aqueux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,005,963. 1999/02/18. TIVO INC., 894 ROSS DRIVE,
SUNNYVALE, CALIFORNIA 94089, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Computer hardware; computer software for
personalized, interactive, television programming; computer
peripherals; televisions; television peripheral remote controls, and
controls, namely, video game interactive remote control units and
computer game software for use therewith and accompanying
manuals sold as a unit. SERVICES: Promoting the sale of goods
and services for others through the distribution of on-line
promotional material and promotional contests; entertainment
services, namely, personalized and interactive entertainment
services in the nature of providing personalized television
programming, and interactive television programming and games,
and entertainment information, namely an on-line guide to
personalized and interactive television programming. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciel pour
programmes télévisés personalisés interactifs; périphériques;
téléviseurs; télécommandes périphériques de télévision, et
commandes, nommément télécommandes de jeux vidéo
interactifs et ludiciel à utiliser avec ce logiciel, et manuels
d’accompagnement vendus comme un tout. SERVICES:
Promotion de vente de biens et services pour des tiers par
distribution de matériel promotionnel et concours promotionnels
en ligne; services de divertissement, nommément services de
divertissement personnalisé et interactif sous forme de fourniture
de programmes télévisés personnalisés, et de programmes et de
jeux télévisés interactifs, et d’informations sur les divertissements,
nommément guide en ligne de programmes télévisés
personnalisés et interactifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,074. 1999/02/22. CHIP R. BELL, 25 HIGHLAND PARK
100, DALLAS, TEXAS 75205, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

DANCE LESSONS 
The right to the exclusive use of the word LESSONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting seminars
and workshops relating to business issues surrounding
partnerships. Priority Filing Date: September 24, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/562,352 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No.
2,388,482 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LESSONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de séminaires
et d’ateliers ayant trait aux questions commerciales concernant
les sociétés par intérêts. Date de priorité de production: 24
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/562,352 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,388,482 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,006,782. 1999/02/25. BELGIAN CHOCOLATES EUROPE,
JOINT STOCK COMPANY, WUUSTWEZELSEWEG 79, B-2990
WUUSTWEZEL-LOENHOUT, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The background of the drawing is pale yellow; the letters and the
drawing are green; the interior outline is green; the exterior outline
is black.

WARES: Chocolate and products made of chocolate, namely:
chocolate seashells, truffles, pralines, cherry liqueur chocolate,
flake truffles and almond ganache. Used in BELGIUM on wares.
Registered in BELGIUM on July 31, 1997 under No. 0613170 on
wares.

L’arrière-plan du dessin est jaune pâle; les lettres et le dessin sont
verts; le contour intérieur est vert; le contour extérieur est noir.

MARCHANDISES: Chocolat et produits faits de chocolat,
nommément : petites coquilles en chocolat, truffes, pralines,
chocolat à la liqueur aux cerises, truffes en écailles et ganache
aux amandes. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BELGIQUE le 31 juillet 1997 sous le
No. 0613170 en liaison avec les marchandises.

1,006,828. 1999/02/26. LIFE TECHNOLOGIES, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE, 9800
MEDICAL CENTER DRIVE, ROCKVILLE, MARYLAND 20850,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CLONASE 
WARES: Biological and biochemical preparations, namely
reagents and kits consisting of proteins, PCR fragments, cDNA
libraries, vectors, enzymes, molecules, clones, genes, cells,
recombination proteins and sites, restriction enzymes, primers,
plasmids, and reagents all for scientific research, medical
research, laboratory research, and medical diagnostic research.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés biologique et biochimiques,
nommément réactifs et nécessaires sous forme de protéines,
fragments de PCR, bibliothèques génomiques, vecteurs,
enzymes, molécules, clones, gènes, cellules, recombinaisons de
protéines et sites, enzymes de restriction, amorces, plasmides, et
réactifs, tous pour recherche scientifique, recherche médicale,
recherche en laboratoire, et recherche en diagnostics médicaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,955. 1999/02/15. DMG VERTRIEBS GMBH DECKEL
MAHO GILDEMEISTER, PLINGANSERSTRASSE 150, 81369
MÜNCHEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Machine tools, lathes, milling machines, drilling and
boring machines; all aforementioned goods also in the form of
turning centers and machining centers; machine-operated tools.
SERVICES: Repair, servicing and maintenance of all
aforementioned goods; distribution services, namely operation of
distribution centres for the sale of the aforementioned goods;
providing technical assistance to third parties to enable the
operation of the aforementioned goods; customer training,
educational and further training measures, organisation and
realisation of these measures, in particular by organising
seminars, all aforementioned services in the field of the machine
industry; procurement of trading businesses through the purchase
and sale of second-hand machines for the working of metal, wood
and plastics. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in GERMANY on September 19, 1995 under No. 2
911 708 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Machines-outils, tours, fraiseuses, perceuses
et foreuses; toutes les marchandises susmentionnées sont
également sous forme de tours et d’appareils d’usinage; outils
montés sur des machines. SERVICES: Réparation, dépannage et
entretien de toutes les marchandises susmentionnées; services
de distribution, nommément exploitation de centres de distribution
pour la vente des marchandises susmentionnées; fourniture
d’assistance technique à des tiers pour les aider dans
l’exploitation des marchandises susmentionnées; formation des 
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clients, formation pédagogique et autres mesures connexes,
organisation et réalisation de ces mesures, en particulier par
l’organisation de séminaires, tous les services susmentionnés
sont dans le domaine de l’industrie des machines; acquisition
d’entreprises de commerce par l’achat et la vente de machines
d’occasion pour le travail du métal, du bois et des matières
plastiques. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 19 septembre 1995 sous le No. 2 911 708 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,007,227. 1999/03/03. GRÄFLICH VON HARDENBERG’SCHE
KORNBRENNEREI GMBH & CO. KG, VORDERHAUS 2, D-
37176 NÖRTEN-HARDENBERG, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

HARDENBERG 
WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs and corn
schnapps, fruits schnapps, spirits on a fruit and cream basis,
namely, whisky, gin, rum, brandy, vodka; herb-based bitter,
brandy, vodka. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1995 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on June 16, 1961 under No. 750 041 on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs et
schnaps au maïs, schnaps aux fruits, eaux-de-vie à base de fruits
et de crème, nommément whisky, gin, rhum, brandy, vodka;
amers à base d’herbes, brandy, vodka. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1995 en liaison avec
les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 16 juin 1961 sous le
No. 750 041 en liaison avec les marchandises.

1,007,377. 1999/03/04. ANDREA S. DUNK, 15 BEDFORD PARK
AVENUE, SUITE 107, TORONTO, ONTARIO, M5M1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAW OFFICE OF PHILIP B. KERR, 901 SOMERSET STREET
WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1R6R8 

HEAVENLY MATING FOR EARTHLY 
RELATING 

The right to the exclusive use of the word MATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dating and introduction services, and educational
services in the field of relationships and dating. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de rendez-vous et de rencontre, et services
éducatifs dans le domaine des relations personnelles et des
rendez-vous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,462. 1999/03/04. M.A. HANNA COMPANY A DELAWARE
CORPORATION, 200 PUBLIC SQUARE, SUITE 36-5000,
CLEVELAND, OHIO 44114-2304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

M.A. HANNA 
WARES: Polymeric and rubber additives and compound for
further processing in molding or extrusion operations; colorants
and colorant compounds for use in rubber and plastic molding
extrusion operations. SERVICES: Distributorship in the field of
polymeric and rubber additives and compound. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Additifs et composés polymériques et de
caoutchouc pour transformation additionnelle dans des opérations
de moulage ou d’extrusion, colorants et composés de colorants
pour utilisation dans des opérations de moulage ou d’extrusion.
SERVICES: Franchise de distribution dans le domaine des
additifs et des composés polymériques et de caoutchouc. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,008,005. 1999/03/11. LES INDUSTRIES SPECTRA PREMIUM
INC., 1421, AMPÈRE, BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B5Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BUISSON BRASSARD, 1200 BOUL. CHOMEDEY, BUREAU
950, LAVAL, QUÉBEC, H7V3Z3 

SPECTRA PREMIUM 
Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces et composantes pour véhicules
automobiles et nommément réservoirs à essence, capteurs de
niveau de carburant, carters à huile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1993 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Parts and components for motor vehicles, namely fuel
tanks, fuel level sensors, oil pans. Used in CANADA since at least
as early as February 1993 on wares.
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1,008,186. 1999/03/11. INTEGRATED SYSTEMS HOLDINGS,
INC. (A DELAWARE CORPORATION), 4735 N. 32ND STREET,
PHOENIX, ARIZONA 85018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words LITE and CHOICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cooking oils. Priority Filing Date: September 21, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
556,284 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LITE et CHOICE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles de cuisson. Date de priorité de
production: 21 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/556,284 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,223. 1999/03/10. BELLETT LEASING PTY LTD., 5
NEWMAN STREET, RINGWOOD, VICTORIA 3134, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LINK-O-LOON 
WARES: Balloons of all kinds and balloon accessories namely,
balloon holders, balloon connectors, balloon sticks, balloon
weights, balloon cups, balloon saddles, bases for balloon sticks
and balloon seals. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on May 28, 1997 under No. 735546 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ballons de toutes sortes et accessoires de
ballon, nommément supports de ballon, raccords de ballon,
bâtonnets de ballon, masselottes de ballon, coupelles de ballon,
bandes cavalières de ballon, bases pour bâtonnets de ballon et
pastilles pour ballon. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 28 mai 1997 sous le
No. 735546 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,843. 1999/03/17. AIR CANADA A LEGAL ENTITY, AIR
CANADA CENTRE, ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-
LAURENT, QUEBEC, H4Y1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

AéroEntreprise 
The right to the exclusive use of the word ENTREPRISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Credit cards, print publications, namely newsletters and
bulletins. SERVICES: Air transportation services, credit financing
services; the operation of an affinity program providing program
points to members with every purchase and allowing redemption
of those points towards travel related rewards. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTREPRISE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de crédit, publications imprimées,
nommément bulletins d’information et bulletins. SERVICES:
Services de transport aérien, services de financement par crédit;
exploitation d’un programme d’affinité fournissant des points aux
membres, à chaque achat, et permettant le rachat de ces points
contre des récompenses sous forme de voyages. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,008,844. 1999/03/17. AIR CANADA A LEGAL ENTITY, AIR
CANADA CENTRE, ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-
LAURENT, QUEBEC, H4Y1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

AeroCorporate 
The right to the exclusive use of the word CORPORATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Credit cards, print publications, namely newsletters and
bulletins. SERVICES: Air transportation services, credit financing
services; the operation of an affinity program providing program
points to members with every purchase and allowing redemption
of those points towards travel related rewards. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de crédit, publications imprimées,
nommément bulletins d’information et bulletins. SERVICES:
Services de transport aérien, services de financement par crédit;
exploitation d’un programme d’affinité fournissant des points aux
membres, à chaque achat, et permettant le rachat de ces points
contre des récompenses sous forme de voyages. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,008,911. 1999/03/18. AIR CANADA, AIR CANADA CENTRE,
ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-LAURENT, QUEBEC,
H4Y1H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUISE-HELENE SENECAL, LAW BRANCH -
AIR CANADA, P.O. BOX 7000, STATION AIRPORT, DORVAL,
QUEBEC, H4Y1J2 

Air Canada Championship 
WARES: Note pads, playing cards, and score cards; jackets, T-
shirts, sweatshirts, hats, baseball caps, caps, scarves, golf bags,
tote bags, overnight bags and articles of luggage; flags, banners,
mugs, cups, plates, pens, pencils, lapel pins, key chains, key
rings, memo holders, coasters, placemats, beer and soft drink can
holders, mouse pads, golf bags, golf caps, golf balls, golf club
covers, golf umbrellas and tees and golf towels, golf ball markers,
golf bag covers, golf gloves and golf bag tags. SERVICES: Air
transportation services of passengers, baggage and other freight.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Blocs-notes, cartes à jouer et cartes de
pointage; vestes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux,
casquettes de base-ball, casquettes, écharpes, sacs de golf,
fourre-tout, valises de nuit et articles de bagagerie; drapeaux,
bannières, grosses tasses, tasses, assiettes, stylos, crayons,
épingles de revers, chaînes porte-clés, anneaux à clés, porte-note
de service, dessous de verre, napperons, supports de canettes de
bière et de boisson gazeuse, tapis de souris, sacs de golf,
casquettes de golf, balles de golf, housses de bâtons de golf,
parapluies de golf et tees et serviettes de golf, marqueurs de
balles de golf, housses de sac de golf, gants de golf et étiquettes
de sacs de golf. SERVICES: Services de transport aérien de
passagers, de bagages et d’autres marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,008,912. 1999/03/18. AIR CANADA, AIR CANADA CENTRE,
ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-LAURENT, QUEBEC,
H4Y1H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUISE-HELENE SENECAL, LAW BRANCH -
AIR CANADA, P.O. BOX 7000, STATION AIRPORT, DORVAL,
QUEBEC, H4Y1J2 
 

WARES: Note pads, playing cards, and score cards; jackets, T-
shirts, sweatshirts, hats, baseball caps, caps, scarves, golf bags,
tote bags, overnight bags and articles of luggage; flags, banners,
mugs, cups, plates, pens, pencils, lapel pins, key chains, key
rings, memo holders, coasters, placemats, beer and soft drink can
holders, mouse pads, golf bags, golf caps, golf balls, golf club
covers, golf umbrellas and tees and golf towels, golf ball markers,
golf bag covers, golf gloves and golf bag tags. SERVICES: Air
transportation services of passengers, baggage and other freight.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Blocs-notes, cartes à jouer et cartes de
pointage; vestes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux,
casquettes de base-ball, casquettes, écharpes, sacs de golf,
fourre-tout, valises de nuit et articles de bagagerie; drapeaux,
bannières, grosses tasses, tasses, assiettes, stylos, crayons,
épingles de revers, chaînes porte-clés, anneaux à clés, porte-note
de service, dessous de verre, napperons, supports de canettes de
bière et de boisson gazeuse, tapis de souris, sacs de golf,
casquettes de golf, balles de golf, housses de bâtons de golf,
parapluies de golf et tees et serviettes de golf, marqueurs de
balles de golf, housses de sac de golf, gants de golf et étiquettes
de sacs de golf. SERVICES: Services de transport aérien de
passagers, de bagages et d’autres marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,008,913. 1999/03/18. AIR CANADA, AIR CANADA CENTRE,
ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-LAURENT, QUEBEC,
H4Y1H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUISE-HELENE SENECAL, LAW BRANCH -
AIR CANADA, P.O. BOX 7000, STATION AIRPORT, DORVAL,
QUEBEC, H4Y1J2 
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WARES: Note pads, playing cards, and score cards; jackets, T-
shirts, sweatshirts, hats, baseball caps, caps, scarves, golf bags,
tote bags, overnight bags and articles of luggage; flags, banners,
mugs, cups, plates, pens, pencils, lapel pins, key chains, key
rings, memo holders, coasters, placemats, beer and soft drink can
holders, mouse pads, golf bags, golf caps, golf balls, golf club
covers, golf umbrellas and tees and golf towels, golf ball markers,
golf bag covers, golf gloves and golf bag tags. SERVICES: Air
transportation services of passengers, baggage and other freight.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Blocs-notes, cartes à jouer et cartes de
pointage; vestes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux,
casquettes de base-ball, casquettes, écharpes, sacs de golf,
fourre-tout, valises de nuit et articles de bagagerie; drapeaux,
bannières, grosses tasses, tasses, assiettes, stylos, crayons,
épingles de revers, chaînes porte-clés, anneaux à clés, porte-note
de service, dessous de verre, napperons, supports de canettes de
bière et de boisson gazeuse, tapis de souris, sacs de golf,
casquettes de golf, balles de golf, housses de bâtons de golf,
parapluies de golf et tees et serviettes de golf, marqueurs de
balles de golf, housses de sac de golf, gants de golf et étiquettes
de sacs de golf. SERVICES: Services de transport aérien de
passagers, de bagages et d’autres marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,008,914. 1999/03/18. AIR CANADA, AIR CANADA CENTRE,
ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-LAURENT, QUEBEC,
H4Y1H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUISE-HELENE SENECAL, LAW BRANCH -
AIR CANADA, P.O. BOX 7000, STATION AIRPORT, DORVAL,
QUEBEC, H4Y1J2 
 

WARES: Note pads, playing cards, and score cards; jackets, T-
shirts, sweatshirts, hats, baseball caps, caps, scarves, golf bags,
tote bags, overnight bags and articles of luggage; flags, banners,
mugs, cups, plates, pens, pencils, lapel pins, key chains, key
rings, memo holders, coasters, placemats, beer and soft drink can
holders, mouse pads, golf bags, golf caps, golf balls, golf club
covers, golf umbrellas and tees and golf towels, golf ball markers,
golf bag covers, golf gloves and golf bag tags. SERVICES: Air
transportation services of passengers, baggage and other freight.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Blocs-notes, cartes à jouer et cartes de
pointage; vestes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux,
casquettes de base-ball, casquettes, écharpes, sacs de golf,
fourre-tout, valises de nuit et articles de bagagerie; drapeaux,
bannières, grosses tasses, tasses, assiettes, stylos, crayons,
épingles de revers, chaînes porte-clés, anneaux à clés, porte-note
de service, dessous de verre, napperons, supports de canettes de
bière et de boisson gazeuse, tapis de souris, sacs de golf,
casquettes de golf, balles de golf, housses de bâtons de golf,

parapluies de golf et tees et serviettes de golf, marqueurs de
balles de golf, housses de sac de golf, gants de golf et étiquettes
de sacs de golf. SERVICES: Services de transport aérien de
passagers, de bagages et d’autres marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,008,915. 1999/03/18. AIR CANADA, AIR CANADA CENTRE,
ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-LAURENT, QUEBEC,
H4Y1H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUISE-HELENE SENECAL, LAW BRANCH -
AIR CANADA, P.O. BOX 7000, STATION AIRPORT, DORVAL,
QUEBEC, H4Y1J2 
 

WARES: Note pads, playing cards, and score cards; jackets, T-
shirts, sweatshirts, hats, baseball caps, caps, scarves, golf bags,
tote bags, overnight bags and articles of luggage; flags, banners,
mugs, cups, plates, pens, pencils, lapel pins, key chains, key
rings, memo holders, coasters, placemats, beer and soft drink can
holders, mouse pads, golf bags, golf caps, golf balls, golf club
covers, golf umbrellas and tees and golf towels, golf ball markers,
golf bag covers, golf gloves and golf bag tags. SERVICES: Air
transportation services of passengers, baggage and other freight.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Blocs-notes, cartes à jouer et cartes de
pointage; vestes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux,
casquettes de base-ball, casquettes, écharpes, sacs de golf,
fourre-tout, valises de nuit et articles de bagagerie; drapeaux,
bannières, grosses tasses, tasses, assiettes, stylos, crayons,
épingles de revers, chaînes porte-clés, anneaux à clés, porte-note
de service, dessous de verre, napperons, supports de canettes de
bière et de boisson gazeuse, tapis de souris, sacs de golf,
casquettes de golf, balles de golf, housses de bâtons de golf,
parapluies de golf et tees et serviettes de golf, marqueurs de
balles de golf, housses de sac de golf, gants de golf et étiquettes
de sacs de golf. SERVICES: Services de transport aérien de
passagers, de bagages et d’autres marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,009,092. 1999/03/18. PLANETREE, INC. A CORPORATION
OF CONNECTICUT, 130 DIVISION STREET, DERBY,
CONNECTICUT 06418, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PLANETREE 
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SERVICES: Health care consulting services, namely, family
training and counselling with regard to providing health care to
family members; offering health care information through library
references; counselling patients with regard to the reading and
interpretation of a patient’s hospital health chart; instruction and
advice with regard to exercise, body massage, music appreciation
and cooking with idea of enhancing a person’s health. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 21, 1996 under No.
1,974,763 on services.

SERVICES: Services de consultation en matière de soins de
santé, nommément formation familiale et counselling en ce qui
concerne la fourniture de soins de santé aux membres de la
famille; offre d’information sur les soins de santé au moyen de
références bibliographiques; services de counselling aux patients
en ce qui concerne la lecture et l’interprétation d’un tableau de
santé de patient à l’hôpital; instruction et conseil en ce qui
concerne les exercices, le massage corporel, l’éducation musicale
et la cuisson dans le but d’améliorer la santé personnelle.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai
1996 sous le No. 1,974,763 en liaison avec les services.

1,009,236. 1999/03/19. WYNN OIL COMPANY, 1050 WEST
FIFTH STREET, AZUSA, CALFORNIA 91702, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WYNN’S CLASSIC CARS SHOW 
The right to the exclusive use of the words CLASSIC CARS
SHOW is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines and calendars. SERVICES: Production of an
automobile show to exhibit vintage automobiles. Used in
CANADA since at least as early as January 1996 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLASSIC CARS SHOW en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines et calendriers. SERVICES:
Production d’une exposition de voitures pour montrer des voitures
d’époque. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,009,334. 1999/03/19. NEW LIFE ACUPUNCTURE & HERBAL
SUPPLIES LTD., #21 - 3871 NORTH FRASER WAY,
BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5J5G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON
PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290, SUITE 1000,
THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

 

WARES: (1) Herbal products, namely, extracts of Chinese herbs
in individual and compound form. (2) Books and publications on
traditional Chinese medicine and healing; and acupuncture
needles and equipment, namely, acupuncture models, moxa
sticks and low ouput laser stimulators. Used in CANADA since at
least as early as February 27, 1999 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits à base d’herbes, nommément
extraits d’herbes chinoises sous forme individuelle et composite.
(2) Livres et publications sur la médecine et les méthodes de
guérison chinoises traditionnelles; et aiguilles et matériel
d’acupuncture, nommément mannequins d’acupuncture,
bâtonnets de moxa et stimulateurs laser à faible puissance de
sortie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27
février 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,009,412. 1999/03/22. VISION-EASE LENS, INC., 7100
NORTHLAND CIRCLE, SUITE 312, BROOKLYN PARK,
MINNESOTA 55428, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACTUALEYES 
WARES: Ophthalmic lenses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Verres ophtalmiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,009,614. 1999/03/23. THE MEAD CORPORATION A
CORPORATION OF OHIO, WORLD HEADQUARTERS,
COURTHOUSE PLAZA NORTHEAST, DAYTON, OH 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAMBRIDGE 
WARES: Date planners and refills, binders, stationery-type
portfolios, notebooks, telephone/address books and refills,
diskette and CD-ROM holders. Used in CANADA since at least as
early as December 10, 1986 on wares.

MARCHANDISES: Agendas de planification et nécessaires de
rechange, reliures, portfolios genre articles de papeterie, cahiers,
répertoires téléphoniques/carnets d’adresses et nécessaires de
rechange, supports à disquette et à CD ROM. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 décembre 1986 en
liaison avec les marchandises.

1,009,880. 1999/03/25. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FASIMEC 
WARES: Veterinary preparations for internal and external
parasite control applied orally and/or topically. Priority Filing
Date: October 06, 1998, Country: SWITZERLAND, Application
No: 08186/1998 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires pour la lutte contre
les parasites internes et externes administrés par voie orale et/ou
de façon topique. Date de priorité de production: 06 octobre 1998,
pays: SUISSE, demande no: 08186/1998 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,887. 1999/03/25. PHARMACIA & UPJOHN S.A. A
LUXEMBOURG CORPORATION A LEGAL ENTITY, C/O
CREDIT EUROPEEN, 52 ROUTE D’ESCH, L-1470,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CHEMINEX 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use, namely,
antibiotics, gynaecologicals, steroids and hormones. SERVICES:
Operation of business selling pharmaceuticals. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
vétérinaire, nommément antibiotiques, produits gynécologiques,
stéroïdes et hormones. SERVICES: Exploitation d’une commerce
de produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,888. 1999/03/25. PHARMACIA & UPJOHN S.A. A
LUXEMBOURG CORPORATION A LEGAL ENTITY, C/O
CREDIT EUROPEEN, 52 ROUTE D’ESCH, L-1470,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use, namely,
antibiotics, gynaecologicals, steroids and hormones. SERVICES:
Operation of business selling pharmaceuticals. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
vétérinaire, nommément antibiotiques, produits gynécologiques,
stéroïdes et hormones. SERVICES: Exploitation d’une commerce
de produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,939. 1999/03/25. LAWYERS’ PROFESSIONAL
INDEMNITY COMPANY, 1 DUNDAS STREET WEST, SUITE
2200, P.O. BOX 75, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

RealtiPLUS 
The right to the exclusive use of the word REALTI is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software, namely software used to generate
and disseminate electronic insurance applications and related
documentation to the insurer on-line over a secure network;
computer software for managing, tracking, storing, importing,
processing and displaying data related to real estate transactions;
computer software for generating output reports, and automated
document production in the field of real estate transactions;
accounting and billing software related to real estate transactions.
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel utilisé pour
générer et diffuser des applications électroniques d’assurance, et
documentation connexe à l’assureur en ligne sur un réseau
protégé; logiciel de gestion, recherche, stockage, importation,
traitement et affichage de données ayant trait aux transactions
immobilières; logiciel pour générer des états imprimés et produire
automatiquement des documents dans le domaine des
transactions immobilières; logiciel de comptabilité et de
facturation ayant trait aux transactions immobilières. SERVICES:
Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,960. 1999/03/26. BIBLICAL STUDIES PRESS, L.L.C. (A
TEXAS CORPORATION), 5522 HARBOR TOWN, DALLAS,
TEXAS 75287, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

NET BIBLE 
The right to the exclusive use of the word BIBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bible translation with notes. Used in CANADA since at
least as early as April 03, 1995 on wares. Priority Filing Date:
February 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 1,129,725 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIBLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Traduction de la bible avec annotations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 avril
1995 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 1,129,725 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,010,461. 1999/03/30. GENKI CO., LTD., Shinjuku AX Bldg. 6F,
2-4-12, Okubo, Shinjyuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the word STORY in respect of
comic books, Rom-cartridges recorded with television game
programs; electronic and/or video games adapted for use with
television receivers; audio-video compact discs is disclaimed
apart from the trade-mark

WARES: Electric circuits, magnetic tapes, magnetic discs, optical
discs, ROM-cartridges recorded with television game programs;
electronic and/or video games adapted for use with television
receivers; audio-video compact discs; guide books, picture cards,
greeting cards, posters, paper bags calendars, comic books,
coasters, boxes for pens, postcards, playing cards, note books,
pencils, ball-point pens, pens, erasers, rulers, folders, backing
boards for writing; dolls, stuffed dolls, portable electronic games;
portable electronic game apparatus namely, joysticks, controllers,
battery packs and rechargers; toys namely action figures.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORY en liaison avec les
illustrés, cartouches programmes enregistrées avec des
émissions de jeux télévisées; jeux électroniques et/ou vidéo
adaptés à l’utilisation avec des téléviseurs; disques compacts
audio-vidéo en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Circuits électriques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, disques optiques, cartouches programmes
enregistrées avec des émissions de jeux télévisées; jeux
électroniques et/ou vidéo adaptés à l’utilisation avec des
téléviseurs; disques compacts audio-vidéo; guides, cartes
images, cartes de souhaits, affiches, calendriers de sacs en
papier, illustrés, dessous de verres, boîtes pour stylos, cartes
postales, cartes à jouer, cahiers, crayons, stylos à bille, stylos,
gommes à effacer, règles, chemises, entre-deux pour écriture;
poupées, poupées rembourrées, jeux électroniques portatifs;
dispositifs de jeux électroniques portatifs, nommément manettes
de jeu, blocs de commande, blocs-batterie et chargeurs; jouets,
nommément figurines d’action. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,179. 1999/04/08. CyberStar, L.P. (a limited partnership of
the State of Delaware), 1965 Charleston Road, Building 51,
Mountain View, CA 94043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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SERVICES: Communications services, namely, distribution of
advertisements by satellite; transmission of voice, video and data
telecommunications by satellite; transmission of education and
entertainment television programs and movies by satellite.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communication, nommément distribution
de publicités par satellite; transmission de télécommunications
vocales, vidéo et de données par satellite; transmission
d’émissions télévisées éducatives et de divertissement et de films
par satellite. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,011,253. 1999/04/06. TODHUNTER-MITCHELL
DISTILLERIES LIMITED, P.O. Box N-51, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DON LORENZO 
The right to the exclusive use of the word LORENZO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Distilled alcoholic beverages namely rum and flavoured
rum. Priority Filing Date: October 06, 1998, Country: BAHAMAS,
Application No: 20,987 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LORENZO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
rhum et rhum aromatisé. Date de priorité de production: 06
octobre 1998, pays: BAHAMAS, demande no: 20,987 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,285. 1999/04/08. YOSHITOMI PHARMACEUTICAL
INDUSTRIES, LTD., a legal entity, 6-9, Hiranomachi 2-chome,
Chuo-ku, Osaka, 541-0046, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WELFIDE 
WARES: Pharmaceutical drugs and medicines, namely, acne
therapy preparations; adrenocorticals; alcoholism therapy
preparations; anti-allergics; alzheimer’s disease therapy
preparations; analgesics; anti-anemics; anesthetics; anti-
anginals; ACE inhibitors; antihypertensives; anorexiants;
antacids; anthelmintics; antidotes; antibacterials; antibiotics;
anticoagulants; antiandrogens; anti-neoplastics; antiarrhythmics;
anticholinergics; antiparkinsonians; anticonvulsants;
antidepressants; antidiarrheals; anti-infectives; antidotes;
antinauseants; antiemetics; antifibrinolytics; antiflatulents;
antifungals; anti-inflammatories; antiobessionals; antipanics;
antihistamines; antimalarials; antiprotozoals; antimetabolites;
antipruritics; antipsychotics; antiseptics; antispasmodics;
antituberculosis agents; antitussives; antivirals; anxiolytics;

appetite suppressants; anti-asthmatics; benzodiazepines;
benzodiazepine antagonists; biliary tract therapy preparations;
biological response modifiers; biophosphonates; bladder therapy
preparations; bleeding therapy preparations; cancer
chemotherapeutics; cardiac therapy preparations; CNS agents;
contraceptives; cough and cold preparations; contrast media;
radiopharmaceuticals; corticosteroids; depigmenters;
dermatologicals; diabetes therapy preparations; diagnostics;
digestive enzymes; dry mouth preparations; diuretics; eating
disorder preparations; electrolytes; emollients; protectants;
enzymes; endometriosis therapeutics; gastrointestinal motility
agents; ophthamologicals; antigouts; hyperuricemics;
gynecologicals; hair growth promoters; hypercalcemics; paget’s
disease therapy agents; hyperkalemics; heparins; hyperkinetic
movement disorders therapy preparations; hyperuricemics;
hypnotics; sedatives; hypolipidemiants; lipid lowering agents;
hypothalmics; pituitary hormones; immune sera;
immunoglobulins; immunomodulators; immunostimulators;
immunosuppressives; inflammatory bowel disease therapy
agents; interferons; anti-impotency preparations; labour
suppressants; laxatives; leukotriene receptor antagonists;
malignant hyperthermics; muscle relaxants; mania therapeutics;
medicated dressings; medicated shampoos; minerals;
monoamine oxidase inhibitors; mouth therapeutics; dry mouth
therapeutics; musculoskeletal therapeutics; nasal preparations;
antineuralgics; neuroleptics; nicotine replacement therapeutics;
smoking cessation aids; ophthalmologicals; oral contraceptives;
therapeutics for the treatment of osteoporosis; oxytocics;
otologicals; hypercalcemics; pancreatic hormones;
parasympathomimetics; pediculicides; scabicides; preparations
for the treatment of peptic ulcers; therapeutics for the treatment of
peripheral vascular disease; prolactin inhibitors; protectants;
phosphate binders; plasma substitutes; platelet aggregation
inhibitors; prostatic hyperplasia therapy preparations; anti-
psoriatics; recombinant human serum albumin preparations;
rereflux therapy preparations; respiratory system agents; anti-
rheumatics; sex hormones; scabicides; selective serotonin
reuptake inhibitors; stimulants; subarachnoid hemorrhage therapy
preparations; sunscreens; thrombolytic agents; thyroid therapy
preparations; urinary tract agents; anti-ulcer preparations;
vaccines; vaginal preparations; vascular agents; vitamins; vitamin
and mineral preparations; vitiligo therapeutics; wart removers;
corn removers; wound and ulcer treatment preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments pharmaceutiques et remèdes,
nommément préparations de traitement contre l’acné;
corticosurrénaux; préparations de traitement contre l’alcoolisme;
antiallergiques; préparations de traitement contre la maladie
d’Alzheimer; analgésiques; antianémiques; anesthésiques;
antiangineux; inhibiteurs de l’enzyme convertissant
l’angiotensine; antihypertenseurs; anorexigènes; antiacides;
anthelmintiques; antidotes; antibactériens; antibiotiques;
anticoagulants; antiandrogènes; antinéoplasiques;
antiarrhythmiques; anticholinergiques; antiparkinsoniens;
anticonvulsifs; antidépresseurs; anti-diarrhéiques; antiinfectieux;
antidotes; antinauséeux; antiémétiques; antifibrinolytiques;
antiflatulents; antifongiques; anti-inflammatoires;
antiobsessionnels; antipaniques; antihistaminiques; médicaments
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antipaludiques; antiprotozoaires; antimétabolites; antiprurigineux;
antipsychotiques; antiseptiques; antispasmodiques; agents
antituberculeux; antitussifs; antiviraux; anxiolytiques; inhibiteurs
d’appétit; antiasthmatiques; benzodiazépines; antagonistes de
benzodiazépines; préparations de traitement pour les voies
biliaires; modificateurs de la réponse biologique;
biophosphonates; préparations de traitement pour la vessie;
préparations de traitement contre les saignements; agents
chimiothérapeutiques contre le cancer; préparations de traitement
cardiaque; agents pour le système nerveux central; contraceptifs;
préparations contre la toux et le rhume; substances de contraste;
radiopharmaceutiques; corticostéroïdes; dépigmenteurs;
médicaments dermatologiques; préparations de traitement contre
le diabète; diagnostics; enzymes digestifs; préparations contre la
xérostomie; diurétiques; préparations contre les troubles
alimentaires; électrolytes; émollients; protectants; enzymes;
agents thérapeutiques contre l’endométriose; agents de motilité
gastro-intestinaux; médicaments ophtalmologiques, anti-gouttes;
hyperuricémiques; agents gynécologiques; stimulateurs de
pousse des cheveux; hypercalcémiques; agents de traitement
contre la maladie de Paget; hyperkaliémiques; héparines;
préparations de traitement contre les troubles de mouvements
hyperkinétiques; hyperuricémiques; hypnotiques; sédatifs;
hypolipidémiques; agents de diminution lipidique;
hypothalamiques; hormones pituitaires; immunesérums;
immunoglobulines; immunomodulateurs; immuno-stimulateurs;
immunosuppresseurs; agents de traitement contre les maladies
intestinales inflammatoires; interférons; préparations anti-
impuissance; suppresseurs de contractions; laxatifs; antagonistes
de récepteurs de leucotriènes; hyperthermiques malins;
myorelaxants; thérapeutiques pour manies; pansements
préparés; shampoings médicamenteux; minéraux; inhibiteurs de
la monoamine-oxydase; thérapeutiques pour la bouche;
thérapeutiques contre la xérostomie; thérapeutiques
musculosquelettiques; préparations pour le nez; antinévralgiques;
neuroleptiques; thérapeutiques de remplacement de nicotine;
produits pour aider à renoncer au tabac; ophtalmologiques;
contraceptifs oraux; thérapeutiques pour le traitement de
l’ostéoporose; ocytociques; otologiques; hypercalcémiques;
hormones pancréatiques; agents parasympathomimétiques;
pédiculicides; scabicides; préparations pour le traitement
d’ulcères gastro-duodénaux; thérapeutiques pour le traitement de
l’acrosyndrome vasomoteur; inhibiteurs de la prolactine;
protectants; chélateurs de phosphore; substituts de plasma;
inhibiteurs d’agrégation plaquettaire; préparations de traitement
contre l’hyperplasie prostatique; antipsoriasiques; préparations
d’albumine sérique humaine recombinée; préparations de
traitement du reflux gastro-oesophagien; agents pour l’appareil
respiratoire; antirhumatismaux; hormones sexuelles; scabicides;
inhibiteurs spécifiques du recaptage de la sérotonine; stimulants;
préparations de traitement des hémorragies sous-
arachnoïdiennes; filtres solaires; agents thrombolytiques;
préparations de traitement thyroïdien; agents pour l’appareil
urinaire; préparations antiulcéreuses; vaccins; préparations
vaginales; agents vasculaires; vitamines; préparations
vitaminiques et minérales; thérapeutiques de vitiligo; éliminateurs
de verrues; éliminateurs de cors; préparations de traitement de
blessures et d’ulcères. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,523. 1999/04/12. Deseret Book Company, a corporation of
the State of Utah, 40 East South Temple, Salt Lake City, Utah
84111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

DOL 
SERVICES: Internet provider services and providing multiple-user
access to a global computer information network. Priority Filing
Date: October 12, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/569,567 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fournisseur Internet et fourniture d’un
accès multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 12 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/569,567 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,011,686. 1999/04/14. EIDSVOLL MILJØPRODUKTER AS,
Industriveien, 2072 DAL, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

Colour is claim as a registerable feature of the trade-mark. With
the exception of the stylized letter o in the word Products, the
letters are white with black shadowing on a dark blue (PMS 660)
background. The stylized letter o in the word Products is shaped
like a water droplet and is light blue (PMS 2905) with a white
highlight in the shape of a water droplet off-centre. The concentric
circles are light blue (PMS 2905) with white highlighting on a dark
blue (PMS 660) background.

The right to the exclusive use of the words CLEAN WITHOUT
CHEMICALS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Microfibre cloths in various sizes and colours;
microfibre window cloths in various sizes and colours; car cloths;
optic cloths; wet mops; dry mops; mop handles; mop bases; mop
handle clamps; mop attachments; stainless steel scrubbers;
stainless steel soap bars; dishwasher magnet balls; laundry
magnet balls; and spray bottles. (2) Interior mops; enviro towels
made of suede microfibre; carpet sweepers; toilet cleaning kits;
microfibre door mats; sweat bands; head bands; microfibre bath
towels; tie clips, pens, watches, mugs, insulated containers,
jackets, calculators, track suits, sport bags, diaries, date books
and banners; and all related packaging. SERVICES: (1) Operation
of a business specializing in the sale of cleaning products through
a sales force selling products directly to consumers through home
demonstrations, office demonstrations, trade-shows, and
catalogues; the establishment of a distribution centre to distribute
cleaning products to members of a sales force for ultimate
distribution to consumers; training programs for staff and sales
representatives relating to the features of the cleaning products
and sales techniques; import agencies; and developing
advertising and promotional programs to assist sales
representatives to promote the cleaning products. (2) Operation of
an interactive web-site allowing consumers to purchase cleaning
products on-line; production of television commercials and info-
mercials for broadcast on television; producing video tapes to be
broadcast on various home shopping television channels; and
promoting the sale of goods and services through the distribution
of printed material and promotional contests. Used in CANADA
since as early as March 1999 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

La couleur est revendiquée comme caractéristique enregistrable
de la marque de commerce. À l’exception de la lettre o stylisée du
mot Products, les lettres sont en blanc avec ombrage en noir sur
fond bleu foncé (PMS 660). La lettre o stylisée du mot Products a
la forme d’une gouttelette d’eau, et est en bleu pâle (PMS 2905)
avec mise en relief en blanc de la forme d’une gouttelette d’eau
décentrée. Les cercles concentriques sont en bleu pâle (PMS
2905) avec mise en relief en blanc sur fond bleu foncé (PMS 660).

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN WITHOUT
CHEMICALS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Tissus en microfibres de tailles et couleurs
diverses; tissus de fenêtre en microfibres de tailles et couleurs
diverses; tissus pour automobile; chiffons d’optique; vadrouilles
humides; balais à franges; poignées de vadrouille; bases de
vadrouille; brides de serrage pour poignée de vadrouille;
accessoires de vadrouille; lavettes métalliques en acier
inoxydable; barres à savon en acier inoxydable; boules
magnétiques pour lave-vaisselle; boules magnétiques à lessive;
et vaporisateurs. (2) Vadrouilles d’intérieur; serviettes écologiques
en microfibres de suède; balais mécaniques; nécessaires de
nettoyage de toilettes; essuie-pieds en microfibres; bandeaux
antisudoripares; bandeaux serre-tête; serviettes de bain en
microfibres; fixe-cravates, stylos, montres, grosses tasses,
contenants isolants, vestes, calculatrices, survêtements, sacs de
sport, agendas, carnets de rendez-vous et bannières; et tout
l’emballage connexe. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente des produits de nettoyage par
des démarcheurs chargés de vendre des produits directement

aux consommateurs au moyen de démonstrations à domicile, de
démonstrations au bureau, de salons professionnels et de
catalogues; établissement d’un centre de distribution pour
distributer des produits de nettoyage aux démarcheurs pour
distribution finale aux consommateurs; programmes de formation,
pour personnel et représentants des ventes, ayant trait aux
caractéristiques des produits de nettoyage et aux techniques de
vente; agences d’import; et élaboration de programmes
publicitaires et promotionnels pour aider les représentants des
ventes à promouvoir les produits de nettoyage. (2) Exploitation
d’un site Web interactif qui permet aux consommateurs d’acheter
des produits de nettoyage en ligne; production de messages
publicitaires télévisés et de d’infomerciaux pour diffusion
télévisée; production de bandes vidéo à diffuser sur divers canaux
télévisés de télé-achat; et promotion de vente de biens et services
par distribution de publication imprimée et de concours
promotionnels. Employée au CANADA depuis aussi tôt que mars
1999 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,011,687. 1999/04/14. EIDSVOLL MILJØPRODUKTER AS,
Industriveien, 2072 DAL, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

A light blue (PMS 2905) water droplet with a white highlight in the
shape of a water droplet off-centre with black shadowing all
presented on a white background. Concentric rings in light blue
(PMS 2905) with white highlighting within each ring presented on
a white background.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Microfibre enviro cloths in various sizes and colours;
microfibre window cloths in various sizes and colours; car cloths;
optic cloths; wet mops; dry mops; mop handles; mop bases; mop
handle clamps; mop attachments; stainless steel scrubbers;
stainless steel soap bars; dishwasher magnet balls; laundry
magnet balls; spray bottles; catalogues; and all related packaging.
(2) Interior mops; enviro towels made of suede microfibre; carpet
sweepers; toilet cleaning kits; microfibre door mats; sweat bands;
head bands; microfibre bath towels; tie clips, pens, watches,
mugs, thermal insulated containers for food and beverages,
jackets, calculators, track suits, sport bags, diaries, date books
and banners. SERVICES: (1) Operation of a business specializing
in the sale of cleaning products through a sales force selling
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products directly to consumers through home demonstrations,
office demonstrations, trade-shows, and catalogues; the
establishment of a distribution centre to distribute cleaning
products to members of a sales force for ultimate distribution to
consumers; training programs for staff and sales representatives
relating to the features of the cleaning products and sales
techniques; identifying cleaning products and importing them into
Canada; and developing advertising and promotional programs to
assist sales representatives to promote the cleaning products. (2)
Operation of an interactive web-site allowing consumers to
purchase cleaning products on-line; production of television
commercials and info-mercials for broadcast on television;
producing video tapes to be broadcast on various home shopping
television channels; and promoting the sale of goods and services
through the distribution of printed material and promotional
contests. Used in CANADA since as early as March 1999 on
wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2).

Gouttelette d’eau en bleu pâle (PMS 2905) avec mise en relief en
blanc de la forme d’une gouttelette d’eau décentrée avec ombrage
en noir, tous présentés sur fond blanc; anneaux concentriques en
bleu pâle (PMS 2905) avec mise en relief en blanc à l’intérieur de
chaque anneau présenté sur fond blanc.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: (1) Tissus écologiques en microfibres de
tailles et couleurs diverses; tissus de fenêtre en microfibres de
tailles et couleurs diverses; tissus pour automobile; chiffons
d’optique; vadrouilles humides; balais à franges; poignées de
vadrouille; bases de vadrouille; brides de serrage pour poignée de
vadrouille; accessoires de vadrouille; lavettes métalliques en acier
inoxydable; barres à savon en acier inoxydable; boules
magnétiques pour lave-vaisselle; boules magnétiques à lessive;
vaporisateurs; catalogues; et tout l’emballage connexe. (2)
Vadrouilles d’intérieur; serviettes écologiques en microfibres de
suède; balais mécaniques; nécessaires de nettoyage de toilettes;
essuie-pieds en microfibres; bandeaux antisudoripares; bandeaux
serre-tête; serviettes de bain en microfibres; fixe-cravates, stylos,
montres, grosses tasses, contenants isothermes pour aliments et
boissons, vestes, calculatrices, survêtements, sacs de sport,
agendas, carnets de rendez-vous et bannières. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente des
produits de nettoyage par des démarcheurs chargés de vendre
des produits directement aux consommateurs au moyen de
démonstrations à domicile, de démonstrations au bureau, de
salons professionnels et de catalogues; établissement d’un centre
de distribution pour distributer des produits de nettoyage aux
démarcheurs pour distribution finale aux consommateurs;
programmes de formation, pour personnel et représentants des
ventes, ayant trait aux caractéristiques des produits de nettoyage
et aux techniques de vente; identification des produits de
nettoyage en vue de leur importation au Canada; et élaboration de
programmes publicitaires et promotionnels pour aider les
représentants des ventes à promouvoir les produits de nettoyage.
(2) Exploitation d’un site Web interactif qui permet aux
consommateurs d’acheter des produits de nettoyage en ligne;
production de messages publicitaires télévisés et de
d’infomerciaux pour diffusion télévisée; production de bandes

vidéo à diffuser sur divers canaux télévisés de télé-achat; et
promotion de vente de biens et services par distribution de
publication imprimée et de concours promotionnels. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,012,251. 1999/04/16. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ENTERTAINDOM 
SERVICES: Providing multiple-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information. Used in CANADA since at least as early as
July 15, 1997 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 27, 1998 under No. 2,199,647 on services.

SERVICES: Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’un large éventail d’informations. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 juillet 1997 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
octobre 1998 sous le No. 2,199,647 en liaison avec les services.

1,012,300. 1999/04/13. The Warehouse Drug Store Ltd., 7171
Yonge Street, Thornhill, ONTARIO, L3T2A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

PILLOW PASSION 
The right to the exclusive use of the word PILLOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photo albums, pillows. SERVICES: Decorating services
permitting embossment of images on fabrics and materials. Used
in CANADA since at least as early as February 22, 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PILLOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Albums à photos, oreillers. SERVICES:
Services de décoration permettant le foulage d’images sur des
tissus et des matériaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,012,337. 1999/04/16. Babcock & Wilcox Canada Ltd., 1122
Pioneer Road, Burlington, ONTARIO, L7R4A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words WILCOX, CANADA
and SYSTEM is disclaimed apart from the trade mark. The right to
the exclusive use of the representation of the 11 pointed maple
leaf is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Water lancing equipment. SERVICES: Design,
engineering, construction, utilization and repair of water lancing
equipment and systems. Used in CANADA since at least as early
as April 1998 on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA54509

Le droit à l’usage exclusif des mots WILCOX, CANADA et
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la
feuille d’érable à 11 pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de nettoyage à l’eau sous pression.
SERVICES: Conception, réalisation, construction, utilisation et
réparation de systèmes et de matériel de nettoyage à l’eau sous
pression. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA54509 

1,012,338. 1999/04/16. Babcock & Wilcox Canada Ltd., 1122
Pioneer Road, Burlington, ONTARIO, L7R4A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ARROW 
WARES: Water lancing equipment, namely, power operated
pressurized water cleaning machines and parts thereof including
cleaning lances. SERVICES: Design, engineering, construction,
utilization and repair of water lancing equipment and systems.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement à lance à eau, nommément
machines de nettoyage à l’eau sous pression mécaniques et
pièces connexes, y compris lances de nettoyage. SERVICES:
Conception, ingénierie, construction, utilisation et réparation
d’équipement et de systèmes à lance à eau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,012,355. 1999/04/16. Solvias AG, Klybeckstrasse 191, 4002
Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SOLVIAS 
SERVICES: Scientific services, namely scientific research and
development, synthesis, advice and analyses in the fields of
chemistry, biochemistry, biology and biotechnology. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services scientifiques, nommément recherche et
développement scientifiques, synthèse, conseils et analyses dans
le domaine de la chimie, de la biochimie, de la biologie et de la
biotechnologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,012,575. 1999/04/19. Big Planet, Incorporated, 75 West Center
Street, Provo, Utah 84601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BIG PLANET 
SERVICES: Telephone services; cellular telephone services; long
distance calling services; calling card services; Internet
connection services; facsimile services; pager services; on-line
shopping services related to a wide range of products; computer
services, namely designing and implementing network web sites
for others and providing multiple user access to a computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services téléphoniques; services de téléphonie
cellulaire; services d’appels interurbains; services de cartes
d’appel; services de connexion Internet; services de télécopie;
services de téléavertisseurs; services de magasinage en ligne
d’une vaste gamme de produits; services d’informatique,
nommément conception et mise en oeuvre de sites Web pour des
tiers et fourniture d’un accès multi-utilisateur à un réseau
d’information informatisé pour le transfert et la diffusion d’un large
éventail d’informations. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,012,704. 1999/04/21. Pharmacyclics, Inc., 995 East Arques
Avenue, Sunnyvale, California 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XCYTRIN 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and cardiovascular disease. Priority Filing Date: November 09,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/584,834 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et des maladies cardiovasculaires. Date de
priorité de production: 09 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/584,834 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,976. 1999/04/22. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha,
also trading as Honda Motor Co., Ltd., No. 1-1, 2-chome, Minami-
Aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The underlining
figure appearing beneath the letters HT and above the wording
HONDA TRADING CANADA is in colour red. The letters HT and
the wording HONDA TRADING CANADA are in black.

The right to the exclusive use of the words TRADING and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Import-export clearance agency services. Proposed
Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin de soulignement au-dessous
des lettres HT et au-dessus des mots HONDA TRADING
CANADA est en rouge. Les lettres HT et les mots HONDA
TRADING CANADA sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRADING et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de dédouanement import-export.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,013,106. 1999/04/23. LA-CO INDUSTRIES, INC., 1201 Pratt
Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QUIK STIK 
The right to the exclusive use of the word STIK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Markers made of solidified paint used for writing on hard
or soft materials, not for hobby or artistic use, and distributed for
commercial and industrial accounts and distributors. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STIK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marqueurs constitués de peinture solidifiée et
utilisés pour écrire sur des matériaux durs ou mous, pas pour fins
de passe-temps ou artistiques, et distribués pour des comptes et
distributeurs commerciaux et industriels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,176. 1999/04/27. Pan-Can Import/Export Ltd., 8740
Alexandra Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X1C4 

ROCOCO 
WARES: Painting Brush, Painting Knife, Brush Washer, Brush
Soap, Pencil, Colour Pencil, Pastel, Graphite, Lead, Painting Oil,
Solvent, Dryer, Varnish, Artists Paint, Colour Pigment, Tinting
Colourant, Ink, Easels, Moulding Clay, Tools for Sculpturing,
Drawing Portfolio and Carrying Bag, Marker Pen, Tool Box, Tools
for Litho, Screen, Lino, Artist Canvas, Graphics Rulers, Measuring
Gauges, Paper for drawing and sketching, Tracing Paper and
Film, Drawing and Writing Pad, Crafting Paper for hobby usage,
Hand-Made Paper, Formboard, Paper Board, Greeting Card,
Wrapping Paper, Copy Paper, Computer Printing paper, Book
Binding Paper, Transfering Trace Paper, Carbon Paper, Image
Developing Paper, Heat treat Paper, OHP Film, Adhesive Paper,
Paper for Printing, Paper File Folder and Bag, Paper Organizer
and Rack, Memo Book and Sticker, Labels and Tags, Drawing
Storage Tube, Postal Bag and Envelope. Pens, Memo Pad, Index
Box, Paper Punch, Stapler and Staples, Desk Top Organizer,
Scissors, Cutter, Letter Opener, Pen and clip dispenser,
Numbering Machine. Colour Pigment and tinting colourant.
Watercolour, Acrylic Paint, Oil Paint and Inks for art and printing
usages. Art Teaching Book, Pre-recorded CD,s, DVD,s, Video
Tape, Booklet, Magazines, Brochures. Colour Matching and
Mixing Chart, Colour Coding and Theory for communication.
Software in art and printing field to provide colour coding and
communication; Software for art and craft education. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pinceaux, couteau à peinture, lave-pinceaux,
savon pour pinceaux, crayon, crayon de couleur, pastel, graphite,
mine, huile à peinture, solvant, siccatif, vernis, peinture d’artistes,
pigments de couleur, colorant à teinter, encre, chevalets, argile à
mouler, outils pour sculptage, portefeuille à dessins et sac de
transport, stylo-marqueur, coffre à outils, outils pour lithographies,
trame, linoléum, toile de peintre, règles de graphisme, jauges de
mesurage, papier pour dessins et esquisses, papier-calque et
films, blocs à dessin et à écriture, papier d’artisanat, papier
artisanal, plateau d’association de formes, carton, cartes de
souhaits, papier d’emballage, papier à photocopie, papier à
imprimer d’ordinateur, papier à reliure, papier à report, papier
carbone, papier de développement d’images, papier à traitement
thermique, pellicules de rétroprojection, papier adhésif, papier
pour impression, chemises de classement et sacs en papier,
classeur à compartiments et support en papier, livrets de notes de
service et d’autocollants, vignettes et étiquettes, tube à dessins,
sac et enveloppe postaux. Stylos, blocs de notes de service, bacs
à cartes, perforateurs à papier, agrafeuses et agrafes, classeur de 
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bureau, ciseaux, couteau, ouvre-lettres, distributeur de stylos et
de trombones, numéroteur. Pigments de couleur et colorant à
teinter. Aquarelle, peinture acrylique, peinture à l’huile et encres
d’art et d’impression. Livres d’enseignement de l’art, disques
compacts préenregistrés, disques numériques polyvalents,
bandes vidéo, livrets, magazines, brochures. Tableau
d’échantillonnage et de mélange des couleurs, codage couleur et
théorie pour communication. Logiciels d’art et d’impression pour
assurer le codage couleur et la communication; logiciels pour
l’enseignement de l’art et de l’artisanat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,234. 1999/04/23. DANIEL JOSEPH BAGLEY, trading as
DANMAR ENTERPRISES, 346 Fifth Avenue West, P.O. Box
1230, North Bay, ONTARIO, P1B8J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Equipment and accessories for playing a stick game on
a board surface. Used in CANADA since at least as early as 1995
on wares.

MARCHANDISES: Équipement et accessoires pour jouer à un
jeu de bâtonnets sur une planche de jeu. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,013,262. 1999/04/26. KIMBERLY-CLARK CORPORATION,
401 North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

LEARNING TIME DESIGNS 
The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers and components thereof. Priority
Filing Date: February 25, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/648,731 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables et leurs composants. Date
de priorité de production: 25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/648,731 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,276. 1999/04/27. Donna Shevchuk, 541 Bayly Street East,
Ajax, ONTARIO, L1S4S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD J. MAZAR,
(MAZAR & ASSOCIATES), 210-419 KING ST. W., OSHAWA,
ONTARIO, L1J2K5 

PLAN B 
WARES: Magnetic interior design template kits; interior design
kits composed of the following elements: graph paper, pen, pencil,
ruler, scissors, interior design templates, erasers; educational
publications for interior design namely books monograph and CD
roms featuring text and images; pens; pencils; measuring tapes;
rulers; portfolios; computer mouse pads; table and floor lamps;
ceiling light fixtures; wall mounted light sconces; and cabinet
lights. SERVICES: Teaching interior design and decorating. Used
in CANADA since October 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Nécessaires de gabarits magnétiques pour
décoration intérieure; nécessaires de décoration intérieure
comprenant les éléments suivants : papier quadrillé, stylo, crayon,
règle, ciseaux, gabarits de décoration intérieure, gommes à
effacer; publications éducatives de décoration intérieure,
nommément monographies et disques optiques compacts
présentant texte et images; stylos; crayons; rubans à mesurer;
règles; portefeuilles; tapis de souris d’ordinateur; lampes de table
et de plancher; plafonniers; appliques murales; et lampes de petit
meuble. SERVICES: Enseignement de décoration intérieure et de
décoration. Employée au CANADA depuis octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,299. 1999/04/27. Rapigene, Inc., 1631 220th Street SE,
Bothell, Washington 98021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MASSCODE 
WARES: Chemical compounds; chemical products, and chiral
compounds, namely synthons, polymerase-based extension
assays, single nucleotide extension assays, mutation assays,
epigentic assays, Mendelian assays, HPLC assays, dHPLC
assays, homology assay, diagnostic assay, RFLP assays,
oligonucleotide ligation assays, exonuclease assays, sequencing
assays and reactions, genotyping assays, SNP discovery,
indexing assays, gene expression assays, nucleic acid analysis
and nucleic acid sizing, for scientific and/or research use and for
medical and/or therapeutic use. SERVICES: (1) Manufacture of
general product lines in the field of biochemistry and
pharmaceuticals to the order and specifications of others;
consultancy and advisory services relating thereto. (2)
Pharmaceutical, research and development services; research
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and development of pharmaceutical prototypes; consultancy and
advisory services relating thereto. Priority Filing Date: November
04, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/582,509 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Composés chimiques; produits chimiques et
composés chiraux, nommément synthons, dosages
supplémentaires à base de polymérase, dosages
supplémentaires à nucléotide unique, dosages de mutations,
dosages épigénétiques, dosages mendéliens, dosages de
chromatographie liquide à haute performance, dosages de
chromatographie liquide à haute performance de type d, dosage
d’homologie, dose diagnostique, dosages de polymorphisme de
taille des fragments de restriction, dosages de ligature des
oligonucléotides, dosages d’exonucléase, dosages et réactions
de séquençage, dosages de génotypie, découverte SNP,
dosages d’indexation, dosages d’expression génétique, analyse
d’acides nucléiques et calibrage d’acides nucléiques, pour
applications scientifiques et/ou de recherche, et pour applications
médicales et/ou thérapeutiques. SERVICES: (1) Fabrication de
gamme de produits généraux dans le domaine de la biochimie et
des produits pharmaceutiques, à la commande et selon les
spécifications de tiers; services de consultation et de conseils y
ayant trait. (2) Services pharmaceutiques, de recherche et
développement; recherche et développement de prototypes
pharmaceutiques; services de consultation et de conseils y ayant
trait. Date de priorité de production: 04 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,509 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,503. 1999/04/28. Steven Burke, 15 Franklin Street,
Markham, ONTARIO, L3P2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

INCENT 
WARES: Computer software with respect to electronic commerce,
namely interactive CD-ROMs with hypertext links to world wide
web sites. SERVICES: Consulting services with respect to
premium incentive; custom design and sourcing of articles to be
distributed in association with premium incentive programs;
operation of a world wide web site selling articles to be distributed
in association with premium incentive programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel relativement au commerce
électronique, nommément disques CD ROM interactifs avec
liaisons hypertexte aux sites du World Wide Web. SERVICES:
Services de consultation relativement aux subventions à taux
majoré; conception personnalisée et recherche de fournisseurs
d’articles à distribuer en association avec des programmes de
subventions à taux majoré; exploitation d’un site du World Wide
Web assurant la vente d’articles à distribuer en association avec
des programmes de subventions à taux majoré. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,504. 1999/04/28. Steven Burke, 15 Franklin Street,
Markham, ONTARIO, L3P2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

INCENTRACK 
WARES: Computer software with respect to electronic commerce,
namely interactive CD-ROMs with hypertext links to world wide
web sites. SERVICES: Consulting services with respect to
premium incentive; custom design and sourcing of articles to be
distributed in association with premium incentive programs;
operation of a world wide web site selling articles to be distributed
in association with premium incentive programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel relativement au commerce
électronique, nommément disques CD ROM interactifs avec
liaisons hypertexte aux sites du World Wide Web. SERVICES:
Services de consultation relativement aux subventions à taux
majoré; conception personnalisée et recherche de fournisseurs
d’articles à distribuer en association avec des programmes de
subventions à taux majoré; exploitation d’un site du World Wide
Web assurant la vente d’articles à distribuer en association avec
des programmes de subventions à taux majoré. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,579. 1999/04/26. Rentrak Corporation, One Airport Center,
7700 NE Ambassador Place, Portland, Oregon, 97220, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

COMMERCE ALLIANCE 
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The right to the exclusive use of the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Order fulfillment services for others, namely,
receiving, sorting, processing and disposing of orders via a global
computer network; online order processing for others via a global
computer information network for a variety of consumer goods and
services; customized shipping services, namely, providing
customized freight transportation or distribution via air, rail, ship
and/or surface transportation, and freight forwarding; and
warehouse storage services. Priority Filing Date: October 20,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/573,754 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exécution de commandes pour des tiers,
nommément réception, tri, traitement et disposition de
commandes au moyen d’un réseau informatique mondial;
traitement de commandes en ligne pour des tiers au moyen d’un
réseau informatique mondial pour une vaste gamme de biens de
consommation et de services; services d’expédition
personnalisés, nommément services personnalisés de transport
ou de distribution de marchandises par air, par rail, par bateau et/
ou en surface ainsi que d’acheminement de marchandises; et
services de stockage en entrepôt. Date de priorité de production:
20 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/573,754 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,013,609. 1999/04/28. NBA Properties, Inc., 645 Fifth Avenue,
New York, New York, 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

29 TEAMS...ONE DREAM 
WARES: (1) Audio, video, computer and laser discs, pre-recorded
audio and video cassettes, pre-recorded audio and video tapes,
pre-recorded compact discs, pre-recorded computer discs, all
related to basketball; computer accessories, namely, mouse pads,
mice, disc cases, computer carry-on cases, keyboard wrist pads,
computer monitor cardboard frames, all related to basketball;
computer programs featuring information, statistics and/or trivia
about basketball; computer software featuring basketball, namely,
screen savers; video game software; video game cartridges and
video game machines for use with televisions; radios and
telephones; binoculars; sunglasses, eyeglass frames, eyewear
straps, chains and eyeglass cases; magnets. (2) Publications and
printed matter, namely, basketball trading cards, dance team
trading cards, mascot trading cards, entertainment trading cards,
stickers, decals, commemorative basketball stamps, collectible
cardboard trading discs, memo boards, clipboards, paper
coasters, post cards, place mats of paper and plastic, note cards,
memo pads, ball point pens, pencils, pen and paper holders,
standing boards, scrap books, rubber stamps, paper banners and
flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound

notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for basketball, magazines in the field
of basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (3) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes (walking), business card
cases, book bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog
tags, gym bags, purses, coin purses, fanny packs, waist packs,
cosmetic cases sold empty, garment bags for travel, handbags,
key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and
trunks for travelling and rucksacks. (4) Clothing, namely, hosiery,
footwear namely athletic boots, baby booties, boots, shoes not
including shoes of buckskin; T-shirts, sweatshirts, sweatpants,
pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby
shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits,
jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist bands,
aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, and gloves. (5)
Toys, games and sporting goods, namely, basketballs, golf balls,
playground balls, sports balls, rubber action balls and foam action
balls, basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, and/or tees and
ball markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf bag den caddy, golf gloves, golf ball sleeves, bicycle
tags, electronic basketball table top games, video game
cartridges, basketball table top games, basketball board games,
electronic video arcade game machines, basketball kit comprised
of a basketball net and whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles
and Christmas tree ornaments. SERVICES: (1) Promoting the
goods and services of others by allowing sponsors to affiliate
these goods and services with a basketball program. (2)
Entertainment and educational services in the nature of ongoing
television and radio programs in the field of basketball and
rendering live basketball games and basketball exhibitions; the
production and distribution of radio and television broadcasts of
basketball games, basketball events and programs in the field of
basketball; conducting and arranging basketball clinics and
coaches clinics and basketball events. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques audio, vidéo, laser et disquettes,
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, bandes audio
et vidéo préenregistrés, disques compacts préenregistrés,
disquettes préenregistrées, tous ayant trait au basket-ball;
accessoires d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris,
étuis à disquette, mallettes de transport d’ordinateur, claviers
appuis-poignets, porte-cartes d’écran d’ordinateur, tous ayant trait
au basket-ball; programmes informatiques présentant
informations, statistiques et/ou sujets ordinaires sur le basket-ball;
logiciel présentant du basket-ball, nommément économiseurs
d’écran; logiciel de jeux vidéo; cartouches de jeux vidéo et
appareils de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs; appareils
radio et téléphones; jumelles; lunettes de soleil, montures de
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lunettes, sangles pour articles de lunetterie, chaînettes et étuis à
lunettes; aimants. (2) Publications et imprimés, nommément
cartes à échanger de basket-ball, cartes à échanger d’équipes de
danse, cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger sur le
monde du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres de
basket-ball commémoratifs, disques de collection à échanger en
carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verres en papier, cartes postales, napperons en papier et en
plastique, cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, supports à stylos et supports pour papier, panneaux
verticaux, albums de découpures, tampons en caoutchouc,
banderoles et drapeaux en papier, signets, reliures à trois
anneaux, chemises pour articles de papeterie, cahiers spiralés,
cahiers portfolios, photographies encadrées et non encadrées,
affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs, couvre-livres,
papier d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
ball, revues de basket-ball, programmes de jeux commémoratifs,
fanions en papier; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, portfolios genre articles de papeterie, et feuilles de
statistiques ayant trait au basket-ball, bulletins et prospectus de
basket-ball à distribuer aux médias télévisés et radiophoniques.
(3) Sacs de sport, sacs à chaussures pour voyages, sacs de
voyage, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs
polochons, fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages, parasols,
valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents,
bâtons de marche, étuis de cartes de visite, sacs à livres, sacs de
sport tous usages, parapluies de golf, plaques d’identité, sacs de
sport, sacs à main, porte-monnaie, sacs bananes, sacoches de
ceinture, étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements
pour voyages, sacs à main, étuis porte-clés, havresacs, valises,
trousses de toilette vendues vides, et malles de voyage et sacs à
dos. (4) Vêtements, nommément bonneterie, articles chaussants,
nommément bottes de sport, bottillons de bébé, bottes,
chaussures ne comprenant pas les chaussures en daim; tee-
shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavettes en
tissu, bandeaux, poignets antisudoripares, tabliers, caleçons
boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et gants. (5)
Jouets, jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-
ball, balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles
de caoutchouc et balles en mousse rebondissantes, filets de
basket-ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les
ballons de basket-ball, et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs
de golf, fers droits, ensembles cadeaux de balles de golf avec
assujettisseurs de mottes de gazon, et/ou tés et marqueurs de
balle de golf; accessoires de golf, nommément housses pour sac
de golf, capuchons de bâton, chariot à sacs de golf, gants de golf,
tubes à balles de golf, plaques d’identification pour bicyclettes,
jeux de basket-ball de table électroniques, cartouches de jeux
vidéo, jeux de basket-ball de table, machines de galerie de jeux
vidéo électroniques, nécessaire de basket-ball comprenant un filet
et un sifflet, poupées, jouets rembourrés, casse-tête et
décorations d’arbre de Noël. SERVICES: (1) Promotion des biens
et services de tiers en permetant à des commanditaires d’affilier
ces biens et services à un programme de basket-ball. (2) Services
de divertissement et d’éducation sous forme d’émissions

télévisées et radiophoniques permanentes dans le domaine du
basket-ball, et fourniture de parties de basket-ball et de parties
d’exhibition de basket-ball; production et distribution d’émissions
radiophoniques et télévées de parties de basket-ball,
d’événements de basket-ball et programmes dans le domaine du
basket-ball; tenue et organisation de cours pratiques de basket-
ball, de cours pratiques pour entraîneurs et d’événements de
basket-ball. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,615. 1999/04/28. JetForm Corporation, 560 Rochester
Street, Ottawa, ONTARIO, K1S5K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FORMSPLANET.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Software applications for businesses in the area of
workflow, operations and product integration and for the
development and integration of computerized forms. SERVICES:
On-line retail services for the sale of computer software and
hardware particularly to small businesses; promoting the goods
and services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through computer
networks; computer services, namely, creating indexes of
information, sites and other resources available on computer
networks; searching and retrieving information, sites, and other
resources available on computer networks; providing on-line
access to news, weather, sports, current events and reference
materials; providing access to and dissemination of government,
business and institutional forms of all types through global
computer communications networks. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Applications logicielles pour entreprises dans
le domaine du déroulement des opérations, de l’exploitation et de
l’intégration des produits, et pour l’élaboration et l’intégration des
formulaires informatisés. SERVICES: Services de détail en ligne
pour la vente de logiciels et de matériel informatique,
particulièrement aux petites entreprises; promotion des biens et
services de tiers par placement d’annonces publicitaires et
d’images-écrans promotionnelles dans un site électronique
accessible au moyen de réseaux informatiques; services
d’informatique, nommément création d’index d’information, de
sites et d’autres ressources disponibles sur des réseaux
informatiques; recherche et extraction d’information, de sites et
d’autres ressources disponibles sur des réseaux informatiques;
fourniture d’accès en ligne aux nouvelles, bulletins
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météorologiques, sports, actualités et documents de référence;
fourniture de sollicitation et de diffusion de toutes sortes de
formulaires du gouvernement, d’entreprises et d’établissements,
au moyen de réseaux mondiaux de télématique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,013,662. 1999/04/29. VANGUARD MEDICA LIMITED,
Chancellor Court, Surrey Research Park, Guildford, Surrey GU2
5SF, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PULMALIS 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment or prevention of infection or diseases of the ear, nose,
throat and lungs. Priority Filing Date: March 31, 1999, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 1,129,238 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement ou la prévention des infections ou des maladies
des oreilles, du nez, de la gorge et des poumons. Date de priorité
de production: 31 mars 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1,129,238 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,682. 1999/04/29. NewChannel, Inc., 1900 Broadway, Suite
200, Redwood City, CA 94063, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NEWCHANNEL 
WARES: Sales, marketing and customer service software for the
analysis of e-commerce customer behavior and enabling on-line
interaction between customers and e-commerce sales
representatives. Priority Filing Date: November 02, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
581242 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de vente, de commercialisation et de
service à la clientèle pour l’analyse du comportement du client de
commerce électronique et pour permettre l’interaction en ligne
entre clients et représentants des ventes de commerce
électronique. Date de priorité de production: 02 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/581242 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,753. 1999/04/27. SYSCO PROPRIETARY L.P., 1390
Enclave Parkway, Houston, Texas 77077-2099, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SYSCO 
WARES: (1) Artificial sweetener; food coloring; disinfectant; fly
bait; bath additive; nutritional instant breakfast mixes; alcohol; air
fresheners, odor neutralizers, insecticide; signs; vacuum cleaners;
computer programs for use in the healthcare industry for storing
and printing information about patient dietary needs and
requirements; thermometers for medical purposes; vinyl
examining gloves, latex examining gloves, elastic back supports;
light bulbs; urinal screens; heat lamps; air freshener dispensers;
flood lamps; carts for bussing tables; oven coats, shirts, chef’s
hats, chef’s coats, chef’s pants, hairnets; lemonade; sparkling
spring water and spring water; cooking wine; rice wine. (2) Skin
cream with conditioner; body shampoo; hand detergent;
dishwasher rinse aids; floor cleaner; skin cream with aloe; all
purpose cleaner; cleaning and degreasing preparations; laundry
detergent; moist towelettes; window cleaner. (3) Chopsticks,
knives, tongs, plastic forks, knives and spoons. (4) Facial tissue;
disposable trays; guest checks; paper toilet seat covers; plastic
film for packaging or wrapping; paper food trays; trash can liners;
paper towels; toilet paper; paper bags. (5) Plastic bibs; plastic
straws; wire shelves; plastic boxes and tubs for bussing tables. (6)
Plastic mugs; salt and pepper shakers; aluminum trays; pickle pail
openers; cutting boards; coffee stirrers; napkin dispensers; mop
heads; mop ringers; drain cleaner; mop buckets; paper food pails;
trash can covers; melon ballers; ladles; carpet sweepers; tea
filters; spatulas; grill cleaning kits; plastic bottles sold empty; pots;
brooms; pastry brushes; pot brushes; hand and nail brushes;
glass brushes; wire brushes; vegetable brushes; floor brushes;
bottle brushes; cotton balls; goblets; knife sharpeners; knife
cases; wire baskets; spice, cup, dish, stemware, namely
dispensers; butter dispensers; disposable gloves; pans;
glassware; namely beverage and drinking glasses; plastic and
glass coffee decanters. (7) Oven pads; linen and lace doilies;
towels; oven mitts; pot holders. (8) Anchovy paste, bacon,
bamboo shoots, bean sprouts, guacamole, dairy product made of
a mixture of milk and cream, bean dip, hors-d’oeuvres consisting
primarily of meat, fish, poultry and/or vegetables, all varieties of
dried, cooked and processed beans, entrees made of flour, eggs,
spices, seafood, chicken, meats, and/or vegetables, water
chestnuts, veal, fruit filled turnovers, preserved truffles,
sauerkraut, fruit and nut toppings, tomato paste, knockwurst, lard,
butter, burritos, tomatillos, sun-dried tomatoes, chicken and beef
broth, sour cream, frozen shrimp, unflavored gelatins, imitation
bacon pieces, frozen lobsters, non-dairy creamer, salami, ranch
dip, prepared poultry, tuna, vegetable, seafood, meat or fruit
salads, potato chips, prosciutto, non-dairy whipped topping,
achiote paste, pepperoni, non-stick pan coating, pimentos, 
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pepperoncini, sunflower oil, soybean oil, sesame oil, cotton seed
oil, coconut oil, corn oil, cornstarch oil, olive oil, frozen entrees
consisting primarily of meat, fish, poultry and/or vegetables,
cranberry sauce, canola oil, apple butter, caviar, cream cheese,
eggplant, fruit fillings, fajitas, cheese, chili con carne, chili,
escargot, anchovies, bratwurst, sausage; shallots; seafood pate;
chorizo; chowder; eggs; pickles; corn dogs; hot dogs; processed
coconut; corn husks; salad dressing; cheese spreads; fruit
cobblers; egg substitutes; duck; clam juice; non-dairy chowder
base; cream. (9) Muffins, cakes, rolls, buns; rice vinegar; pizza
crust; oatmeal; shake bases; shallot and dill spread; menudo
batter mix; sherbet; vanilla, chocolate, custard and cream fillings;
marshmallows; garlic scampi spread; marinades for meat,
seafood and poultry; pepper; biscuits; brownie mix; bread sticks;
food starch; malt vinegar; pancake mix; mousse mix; tamales;
taquitos; tea; salt; frozen entrees consisting primarily of pasta or
rice; biscuit mix; Italian ices; fudge, chocolate, butterscotch and
marshmallow toppings; garlic bread; tortilla chips; tortilla mix; flour
and corn tortillas; imitation flavorings including banana, lemon,
maple, rum, strawberry, coconut, pineapple, butter and crab;
parfait; chocolate truffles; icing mixes; ice cream; vinegar; waffle
mix; waffles; hushpuppy mix; wonton skin wrappers; yeast; soft
frozen yogurt; imitation extracts including almond, banana, butter,
cherry, coconut, lemon, maple, rum, strawberry, vanilla, orange
and peppermint; sauces for food, namely, flavored liquid dressing
or relish for food, Alfredo, bolognese, cioppino, cocktail;
enchilada; flambee brandy; horseradish; jalapeno; marinara;
oriental style; pesto; picante; pico de gallo; pizza; primarvera;
seafood; sesame; shrimp marinara; shrimp; soy; spaghetti; stir fry;
sweet and sour; szechuan; taco; teriyaki; tomatillo; spring rolls
made of flour; eggs; spices; seafood; chicken; meats and/or
vegetables; pastas, including but not limited to ravioli; tortelloni;
tortellini; capelli d’angelo; egg noodle; rigatoni; ziti; farfalle; penne
rigate; fettucini; linguini; angle hair; sausage; orzo shell; macaroni;
fusilli; lasagna; gnocchi; cavatelli; egg rolls made of flour, eggs,
spices, seafood, chicken, meats and/or vegetables; rice; cake mix;
pizza; spring roll skin wrappers; espresso; honey buns; English
muffins; enchiladas; egg roll skin wrappers; dumplings; donuts;
grits; donut mix; stuffing mixes including but not limited to
cornbread and chicken; biscotti; tacos; danishes; custard mix;
crumb cake; croutons; bread mix; gravy mix; tiramisu; croissants;
crepes filled with poultry; cheese; fruit; eggs; meats; and/or
vegetables; crackers; bread crumbs; cracker meal; bagels; tortilla
dough; cornbread mix; corn chips; corn syrup; corn meal; graham
cracker crumbs; glazes; cake decorations; cookies; bread; cocoa;
fajita seasoning; flavored gelatins; processed garlic; cocoa mix;
chutney; imitation chocolate chips; chimichanga; cheesecake;
crab and shrimp roll; sorbet; biscottini; cheese sauce mix; capers;
cannoli filling; cannoli shells; candy mints; pie shells; pizza dough;
prepared pasta salads; puffed pastries; pretzels; muffin mix;
muffin batter; prepared puddings; cookie dough; croissant dough;
pastry dough; turnover dough; danish dough; cinnamon roll
dough; horseradish; margarita salt; pies; dried cherry; chile;
jalapeno; red and green peppers; french toast; taco shells;
seasonings; milkshakes; meringue mix powder; salsa;
monosodium flutamate, pancakes; flan mix; petitfours; flautas.
(10) Fresh trufffles; fresh cherry, chile, jalapeno, red and green
peppers; live lobsters; unpopped popcorn. (11) Artificial
sweetener; food coloring; skin cream with conditioner; body

shampoo; hand detergent; dishwasher rinse aids; floor cleaner;
skin cream with aloe; all purpose cleaner; cleaning and decreasing
preparations; laundry detergent; moist towelettes; window cleaner
disinfectant; fly bait; bath additive; nutritional instant breakfast
mixes; alcohol; air fresheners; odor neutralizers; insecticide;
chopsticks; knives; tongs; plastic forks; knives and spoons; signs;
vacuum cleaners; computer programs for use in the healthcare
industry for storing and printing information about patient dietary
needs and requirements; thermometers for medical purposes;
vinyl examining gloves; latex examining gloves; elastic back
supports; light bulbs; urinal screens; heat lamp bulbs; air freshener
dispensers; flood lamps; grease and shortening filters; carts for
bussing tables; facial tissue; disposable trays; guest checks;
paper toilet seat covers; plastic film for packaging or wrapping;
paper food trays; trash can liners; paper towels; toilet paper; paper
bags; plastic bibs; plastic straws; wire shelves; plastic boxes and
tubs for bussing tables; plastic mugs; salt and pepper shakers;
aluminum trays; pickle pail openers; cutting boards; coffee stirrers;
napkin dispensers; mop heads; mop ringers; drain cleaner; mop
buckets; paper food pails; trash can covers; melon bailers; ladles;
carpet sweepers; tea filters; spatulas; grill cleaning kits; plastic
bottles sold empty; pots; brooms; pastry brushes; pot brushes;
hand and nail brushes; glass brushes; wire brushes; vegetable
brushes; floor brushes; bottle brushes; cotton balls; goblets; knife
sharpeners; knife cases; wire baskets; spice, cup dish, stemware,
namely beverage and drinking glasses, plate and flatware racks;
latex gloves; ketchup dispensers; butter dispensers; disposable
gloves; pans; glassware, namely beverage and drinking glasses;
plastic and glass coffee decanters; oven pads; linen and lace
doilies; towels; oven mitt; pot holders; oven coat, shirts, chef’s hat,
chef’s coat, chef’s pants; hairnets; anchovy paste; bacon; bamboo
shoots; bean sprouts; guacamole; dairy product made of a mixture
of milk and cream; bean dip; hors-d’oeuvres consisting primarily of
meat, fish, poultry and/or vegetables; all varieties of dried, cooked
and processed beans; entrees made of flour, eggs, spices,
seafood, chicken, meats, and/or vegetables; water chestnuts;
veal; fruit filled turnovers; preserved truffles; sauerkraut; fruit and
nut toppings; tomato paste; knockwurst; lard; butter; burritos;
tomatillos; sun-dried tomatoes; chicken and beef broth; sour
cream; frozen shrimp; unflavored gelatins; imitation bacon pieces;
frozen lobsters; non-dairy creamer; salami; ranch dip; prepared
poultry, tuna, vegetable, seafood, meat or fruit salads; potato
chips; prosciutto; non-dairy whipped topping; achiote paste;
pepperoni; non-stick pan coating; pimentos; pepperoncini;
sunflower oil; soybean oil; sesame oil; cotton seed oil; coconut oil;
corn oil; cornstarch oil; olive oil; frozen entrees consisting primarily
of meat, fish, poultry and/or vegetables; cranberry sauce; canola
oil; apple butter; caviar; cream cheese; eggplant; fruit fillings;
fajitas; cheese; chili con carne; chili; escargot; anchovies;
bratwurst; sausage; shallots; seafood pate; chorizo; chowder;
eggs; pickles; corn dogs; hot dogs; processed coconut; com
husks; dressings; cheese spreads; fruit cobblers; egg substitutes;
duck; clam juice; non-dairy chowder base; cream; muffins; cakes;
rolls; buns; rice; vinegar; pizza crust; oatmeal; shake bases;
shallot and dill spread; menudo; batter mix; sherbet, vanilla,
chocolate, custard and cream fillings; marshmallows; garlic
scampi spread; marinades for meat, seafood and poultry; pepper;
biscuits; brownie mix; bread sticks; food starch; malt vinegar;
pancake mix; mousse mix; tamales; taquitos; tea; salt; frozen
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entrees consisting primarily of pasta or rice; biscuit mix; Italian
ices; fudge, chocolate, butterscotch and marshmallow toppings;
garlic bread; tortilla chips; tortilla mix; flour and corn tortillas;
imitation flavorings including banana, lemon, maple, rum,
strawberry, coconut, pineapple, butter and crab; parfait; chocolate
truffles; icing mixes; ice cream; vinegar; waffle mix; waffles; hush
puppy mix; wonton skin wrappers; yeast; soft frozen yogurt;
imitation extracts including almond; banana, butter, cherry,
coconut, lemon, maple, rum, strawberry, vanilla, orange and
peppermint; sauces for food, namely, flavored liquid dressing or
relish for food, Alfredo, bolognese, cioppino, cocktail, enchilada,
flambee brandy, horseradish, jalapeno, marinara, oriental style;
pesto; picante; pico de gallo; pizza; primavera; seafood; sesame;
shrimp marinara; shrimp; soy; spaghetti; stir fry; sweet and sour;
szechuan; taco; teriyaki; tomatillo; spring rolls made of flour, eggs,
spices, seafood, chicken, meats and/or vegetables; pastas,
including but not limited to ravioli, tortelloni, tortellini, capelli
d’angelo, egg noodle, rigatoni, ziti, farfalle, penne rigate, fettucini,
linguini, angel hair, sausage, orzo, shell, macaroni, fusili, lasagna,
gnocchi, cavatelli; egg rolls made of flour, eggs, spices, seafood,
chicken, meats and/or vegetables; rice; cake mix; pizza; spring roll
skin wrappers; espresso; honey buns; English muffins;
enchiladas; egg roll skin wrappers; dumplings; donuts; grits; donut
mix; stuffing mixes including but not limited to cornbread and
chicken; biscotti; tacos; danishes; custard mix; crumb cake;
croutons; bread mix; gravy mix; tiramisu; croissants; crepes filled
with poultry; cheese; fruit; eggs; meats, and/or vegetables;
crackers; bread crumbs; cracker meal; bagels; tortilla dough;
cornbread mix; corn chips; corn syrup; corn meal; graham cracker
crumbs; glazes; cake decorations; cookies; bread; cocoa; fajita
seasoning; flavored gelatins; processed garlic; cocoa mix;
chutney; imitation chocolate chips; chimichanga; cheesecake;
crab and shrimp boil; sorbet; biscottini; cheese sauce mix; capers;
cannoli filing; cannoli shells; candy mints; pie shells; pizza dough;
prepared pasta salads; puffed pastries; pretzels; muffin mix;
muffin batter; prepared puddings; cookie dough; croissant dough;
pastry dough; turnover dough; danish dough; cinnamon roll
dough; horseradish; margarita salt; pies; dried cherry; Chile;
jalapeno; red and green peppers; french toast; taco shells;
seasonings; milkshakes; meringue mix powder; Salsa;
monosodium glusamate; pancakes; flan mix; petitfours; flautas;
fresh truffles; fresh cherry; chili; jalapeno; red and green peppers;
live lobsters; unpopped popcom; lemonade; sparkling spring
water and spring water; cooking wine; rice wine; cooking wine; rice
wine. (12) Bath additive, skin cream and conditioners; antiseptic
skin cleaner, rubbing alcohol; and cotton balls for medical use;
lumbar orthotic support and examination gloves; medical probe
covers. SERVICES: (1) Financial management services in the
healthcare industry; healthcare services, namely, food safety
training, education and instruction in diet planning and
supervision, menu planning and menu printing. (2) Healthcare
services, namely, food safety training, education and instruction in
diet planning and supervision, menu planning and menu printing.
Used in CANADA since at least as early as January 30, 1998 on
wares (8); February 09, 1998 on wares (9); March 12, 1998 on
wares (2); June 17, 1998 on wares (3); August 10, 1998 on wares
(4); August 11, 1998 on wares (6); August 13, 1998 on wares (5);
August 25, 1998 on wares (7); September 23, 1998 on wares (10).

Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (11), (12) and
on services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 29, 1995 under No. 1,914,434 on wares (11), (12) and on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on April 25, 2000
under No. 2,344,538 on wares (11) and on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Édulcorant artificiel; colorant alimentaire;
désinfectant; appâts à la mouche; produits pour le bain; mélanges
pour déjeuners nutritionnels instantanés; alcool; assainisseurs
d’air, neutralisants d’odeurs, insecticides; enseignes; aspirateurs;
programmes informatiques pour utilisation dans l’industrie des
soins de la santé pour la conservation et l’impression
d’informations ayant trait aux besoins diététiques; thermomètres
pour fins médicales; gants d’examen en vinyle, gants d’examen en
latex, supports élastiques pour le dos; ampoules; couvre-urinaux;
lampes caloriques; distributrices d’assainisseurs d’air; lampes à
réflecteur; chariots pour tables à desservir; tablier de cuisine,
chemises, chapeaux de chef, tabliers de chef, pantalons de chef,
filets à cheveux; limonade; eau de source pétillante et eau de
source; vin de cuisine; vin de riz. (2) Crème pour la peau avec
revitalisants; shampoing pour le corps; détergent pour les mains;
produits de rinçage pour lave-vaisselles; nettoyeurs de planchers;
crème pour la peau avec aloès; nettoyant tout usage; préparations
de nettoyage et de dégraissage; détergent à lessive; serviettes
humides; nettoyeur-vitres. (3) Baguettes à riz, couteaux, pinces,
fourchettes, couteaux et cuillères en plastique. (4) Mouchoirs de
papier; plateaux jetables; factures de clients; housses de sièges
de toilettes en papier; film plastique pour emballage ou papier
d’emballage; plateaux à aliments en papier; sacs à poubelle;
essuie-tout; papier hygiénique; sacs en papier. (5) Bavoirs en
plastique; pailles en plastique; rayons en fil métallique; boîtes et
bacs en plastique pour tables à desservir. (6) Grosses tasses en
plastique; salières et poivrières; plateaux en aluminium; ouvre-
seaux à cornichons; planches à découper; brasseurs à café;
distributrices de serviettes de papier; têtes de vadrouilles;
essoreuses à vadrouilles; dégorgeoirs; seaux de lavage; seaux en
papier pour aliments; couvercles de poubelles; cuillères tire-
boules pour melon; louches; balais mécaniques; filtres à thé;
spatules; nécessaires de nettoyage de grils; bouteilles en
plastique vendues vides; marmites; balais; pinceaux à pâtisseries;
brosses à marmites; brosses à mains et à ongles; brosses à verre;
brosses en fil métallique; brosses pour légumes; brosses à
planchers; brosses à bouteilles; boules d’ouate; gobelets;
aiguisoirs à couteaux; étuis à canifs; paniers en fil métallique;
contenants à épices, tasses, plats, service de verres à pieds,
nommément distributrices; beurriers; gants jetables; casseroles;
verrerie; nommément boissons et verres à boire; carafes à café en
plastique et en verre. (7) Gants de cuisine; dessous de plat en
tissu de lin et en dentelle; serviettes; gants isolants; poignées de
batterie de cuisine. (8) Pâte d’anchois, bacon, pousses de
bambou, germes de haricots, guacamole, produits laitiers
préparés à partir d’un mélange de lait et de crème, trempette aux
haricots, hors-d’oeuvres composés principalement de viande,
poisson, volaille et/ou légumes, toutes les variétés de haricots
séchés, cuits et transformés, plats de résistance préparés à partir
de farine, oeufs, épices, fruits de mer, poulet, viande, et/ou
légumes, châtaignes d’eau, veau, chaussons fourrés de fruits, 
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truffes en conserve, choucroute, nappages aux fruits et aux noix,
concentré de tomates, saucisses croquantes, saindoux, beurre,
burritos, tomatillos, tomates séchées au soleil, bouillon de poulet
et de boeuf, crème sure, crevettes surgelées, crèmes-desserts
sans saveur, simili-bacon en miettes, homards surgelés,
succédané de crème à base de produits non laitiers, salami,
trempette de type ranch, volaille préparée, thon, légume, fruits de
mer, salades de viande ou de fruits, croustilles, prosciutto,
garniture fouettée non laitière, pâte achiotte, pepperoni,
revêtement antiadhésif pour casseroles, piments type Jamaïque,
pepperoncini, huile de tournesol, huile de soja, huile de sésame,
huile de coton, huile de noix de coco, huile de maïs, huile
d’amidon de mais, huile d’olive, plats surgelés composés
principalement de viande, poisson, volaille et/ou légumes,
marmelade de canneberges, huile de colza, beurre de pommes,
caviar, fromage à la crème, aubergine, garnitures aux fruits,
fajitas, fromage, boeuf au chili, chili, escargots, anchois,
bratwurst, saucisses; échalottes; pâté de fruits de mer; chorizo;
chaudrée; oeufs; marinades; saucisses sur bâtonnet; hot-dogs;
noix de coco transformée; enveloppes de maïs; vinaigrette;
tartinades au fromage; pavés aux fruits; substituts d’oeufs;
canard; jus aux palourdes; base de chaudrée sans lait; crème. (9)
Muffins, gâteaux, petits pains, brioches; vinaigre de riz; croûtes à
pizza; farine d’avoine; bases pour laits fouettés; tartinade
d’échalotes et d’aneth; mélange de pâte à frire menudo; sorbet;
vanille, chocolat, crèmes pâtissières; guimauves; tartinade de
langoustines à l’ail; marinades pour viande, fruits de mer et
volaille; poivre; biscuits à levure chimique; mélanges pour carrés
au chocolat; baguettes de pain; amidon d’usage alimentaire;
vinaigre de malte; mélange à crêpes; mélange à mousse; tamales;
taquitos; thé; sel; plats surgelés composés principalement de
pâtes alimentaires ou de riz; mélange à biscuit à la levure
chimique; glaces italiennes; fudge, chocolat, caramel écossais et
nappages à la guimauve; pains à l’ail; croustilles au maïs;
mélange à tortilla; tortillas à la farine et au maïs; arômes artificiels
y compris bananes, citron, érable, rhum, fraises, noix de coco,
ananas, beurre et crabes; parfait; truffes au chocolat; mélanges
pour glaçage; crème glacée; vinaigre; mélange à gaufres;
gaufres; mélange à hushpuppies; enveloppes de wonton; levure;
yogourts surgelés mous; extraits artificiels y compris amandes,
bananes, beurre, cerise, noix de coco, citron, érable, rhum,
fraises, vanille, orange et menthe poivrée; sauces pour aliments,
nommément vinaigrette liquide aromatisée ou relish pour
aliments, sauce Alfredo, sauce bolonaise, sauce cioppino, sauce
cocktail; enchiladas; brandy à flambée; raifort; jalapenos;
marinara; style oriental; pesto; picante; pico de gallo; pizzas;
primarvera; fruits de mer; sésame; crevettes marinara; crevettes;
soja; spaghetti; sauté; aigre-doux; Sichuan; taco; teriyaki;
tomatillo; rouleaux de printemps préparés à partir de farine; oeufs;
épices; fruits de mer; poulet; viande et/ou légumes; pâtes, y
compris, entre autres, ravioli; tortelloni; tortellinis; capelli d’angelo;
nouilles aux oeufs; rigatoni; ziti; farfalle; penne rigate; fettucini;
linguini; cheveux d’ange; saucisses; coquilles d’orzo; macaroni;
fusilli; lasagne; gnocchi; cavatelli; roulés à la chinoise préparés à
partir de farine, oeufs, épices, fruits de mer, poulet, viande et/ou
légumes; riz; mélange à gâteaux; pizzas; enveloppes de roulés de
printemps; expresso; brioches au miel; muffins anglais;
enchiladas; enveloppes de roulés à la chinoise; boulettes de pâte;
beignes; gruau; mélange à beignes; préparations de farce y

compris, entre autres, pain de maïs et poulet; biscotti; tacos;
danoises; mélange de crème pâtissière; gâteau de miettes;
croûtons; mélanges à pain; mélanges à sauces; tiramisu;
croissants; crêpes farcies de volaille; fromage; fruits; oeufs;
viande; et/ou légumes; craquelins; chapelure; miettes de biscuits;
bagels; pâte de tortilla; mélange à pain de maïs; croustilles de
maïs; sirop de maïs; semoule de maïs; miettes de biscuits
Graham; agents de glaçage; décorations à gâteaux; biscuits; pain;
cacao; assaisonnements pour fajitas; crèmes-desserts
aromatisées; ail transformé; mélanges de cacao; chutney; grains
de chocolat artificiel; chimichanga; gâteau au fromage; petits
pains aux crabes et crevettes; sorbet; biscottini; sauce au
fromage; câpres; garniture de cannolis; coquilles de cannolis;
bonbons à la menthe; croûtes de tarte; pâte à pizza; salades de
pâtes préparées; pâtisseries soufflées; bretzels; mélange à
muffins; pâte à muffins; crèmes-desserts préparées; pâte à
biscuits; pâte à croissants; pâte à tarte; pâte à chaussons; pâte à
pâtisseries danoises; pâte à petits pains à la cannelle; raifort; sel
à margarita; tartes; cerises séchées; chili; jalapeno; piments
rouges et verts; pain doré; coquilles à tacos; assaisonnements;
laits frappés; poudre pour mélange à meringue; salsa; glutamate
monosodique, crêpes; mélange à flan; petits fours; flautas. (10)
Truffes fraîches; cerises fraîches, chili, jalapeno, piments rouges
et verts; homards vivants; maïs à éclater. (11) Édulcorant artificiel;
colorant alimentaire; crème pour la peau avec conditionneur;
shampoing corporel; détergent pour les mains; produits de
rinçage pour lave-vaisselle; nettoyant pour plancher; crème pour
la peau avec aloes; nettoyant tous usages; produits nettoyants et
dégraissants; détergent à lessive; essuie-doigts; désinfectant
nettoie-vitres; appât à mouches; additif pour le bain; mélanges
nutritifs à petit déjeuner instantané; alcool; assainisseurs d’air;
neutraliseurs d’odeurs; insecticide; baguettes à riz; couteaux;
pinces; fourchettes en plastique; couteaux et cuillères; enseignes;
aspirateurs; programmes informatiques à utiliser dans le secteur
des soins de santé pour le stockage et l’impression de
renseignements sur les besoins et exigences diététiques des
patients; thermomètres médicaux; gants d’examen en vinyle;
gants d’examen en latex; dossiers élastiques; ampoules; crépines
d’urinoir; ampoules de lampe à rayonnement infrarouge;
distributeurs d’assainisseur d’air; lampes à réflecteur; filtres à
graisses et à shortening; chariots pour tables à desservir;
mouchoirs en papier; plateaux jetables; chèques pour invités;
housses en papier pour sièges de toilettes; film plastique
d’emballage; plateaux en papier pour aliments; sacs à poubelle;
essuie-tout; papier hygiénique; sacs en papier; bavettes en
plastique; pailles en plastique; étagères en fils métalliques; boîtes
et baquets en plastique pour tables à desservir; grosses tasses en
plastique; salières et poivrières; plateaux en aluminium; ouvre-
couvercles à pots de cornichons; planches à découper; brasseurs
à café; distributeurs de serviettes en papier; têtes de vadrouille;
essoreuses à vadrouille; dégorgeoir; seaux de lavage; seaux en
papier pour aliments; couvercles à poubelle; cuillers à melon;
louches; balais mécaniques; filtres à thé; spatules; nécessaires de
nettoyage à gril; bouteilles en plastique vendues vides; marmites;
balais; pinceaux à pâtisserie; brosses à récipient; brosses à main
et brosses à ongles; brosses à verres; brosses métalliques;
brosses à légumes; brosses à planchers; goupillons; boules
d’ouate; gobelets; aiguisoirs à couteaux; étuis à canif; casiers
métalliques; service à épices, service à coupes, service de verres
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à pieds, nommément verres à boissons, porte-assiettes et porte-
couverts; gants en latex; distributeurs de ketchup; ditributeurs de
beurre; gants jetables; casseroles; verrerie, nommément verres à
boissons; décanteurs à café en plastique et en verre; joints
d’étanchéité de four; linge de table et petits napperons en dentelle;
serviettes; gants de cuisine; poignées de batterie de cuisine;
protecteur pour le four, chemises, toque de chef, veste de chef,
pantalons de chef; filets à cheveux; pâte d’anchois; saindoux;
pousses de bambou; germes de soja; guacamole; produit laitier
constitués d’un mélange de lait et de crème; trempette de soja;
hors-d’oeuvre comprenant principalement viande, poisson,
volaille et/ou légumes; toutes variétés de haricots déshydratés,
cuits et transformés; plats de résistance constitués de farine,
d’oeufs, d’épices, de fruits de mer, de poulet, de viande, et/ou de
légumes; châtaignes d’eau; veau; chaussons garnis de fruits;
truffes en conserve; choucroute; garnitures de fruits et de noix;
concentré de tomates; saucisses croquantes; saindoux; beurre;
burritos; tomatillos; tomates séchées au soleil; bouillon de poulet
et de boeuf; crème sure; crevettes surgelées; crèmes-desserts
non aromatisées; morceaux de succédané de bacon; homards
surgelés; colorant à café non laitier; salami; trempette ranch;
volaille, thon, légumes, fruits de mer, viandes ou salades de fruits
préparés; croustilles; prosciutto; garniture fouettée non laitière;
pâte d’achiotte; pepperoni; enrobage à batterie de cuisine non
adhésif; piments type Jamaïque; pepperoncini; huile de tournesol;
huile de soja; huile de sésame; huile de coton; huile de noix de
coco; huile de maïs; huile d’amidon de maïs; huile d’olives; plats
surgelés comprenant principalement viande, poisson, volaille et/
ou légumes; marmelade de canneberges; huile de colza; beurre
de pomme; caviar; fromage à la crème; aubergine; garnitures aux
fruits; fajitas; fromage; boeuf au chili; chili; escargots; anchois;
saucisses bratwurst; saucisses; échalottes; pâté de fruits de mer;
chorizo; chaudrée; oeufs; marinades; saucisses sur bâtonnet; hot-
dogs; noix de coco transformées; enveloppes de maïs;
vinaigrettes; tartinades au fromage; cobblers aux fruits;
succédanés d’oeufs; canard; jus de palourdes; base de chaudrée
non laitière; crème; muffins; gâteaux; pains mollets; brioches; riz;
vinaigre; croûtes à pizza; farine d’avoine; bases de lait frappé;
tartinade aux échalottes et à l’aneth; menudo; mélange de pâte à
frire; nappages à sorbet, à la vanille, au chocolat, de crème
pâtissière et de crème; guimauves; tartinade de langoustines à
l’ail; marinades pour viande, fruits de mer et volaille; poivre;
biscuits à levure chimique; mélange pour carrés au chocolat;
baguettes de pain; amidon alimentaire; vinaigre de malt; mélange
à crêpes; mélange à mousse; tamales; taquitos; thé; sel; plats
surgelés comprenant principalement pâtes alimentaires ou riz;
mélange à biscuits; glaces italiennes; fudge, chocolat, nappages
au caramel écossais et à la guimauve; pain à l’ail; croustilles au
maïs; mélange à tortilla; tortillas à la farine et au maïs; arômes
artificiels, comprenant banane, citron, érable, rhum, fraise, noix de
coco, ananas, beurre et crabe; parfait; truffes au chocolat;
mélanges pour glaçage; crème glacée; vinaigre; mélange à
gaufres; gaufres; mélange à galette " hush puppy "; enveloppes à
wonton; levure; yogourts sucrés surgelés; succédanés d’extraits
comprenant amande, banane, beurre, cerise, noix de coco, citron,
érable, rhum, fraise, vanille, orange et menthe poivrée; sauces
alimentaires, nommément sauce ou relish liquides aromatisées
pour aliments, genre Alfredo, bolognaise, cioppino, cocktail,
enchilada, flambée au brandy, raifort, jalapeno, marinara, oriental;

pesto; picante; pica de gallo; pizzas; primavera; fruits de mer;
sésame; crevettes marinara; crevettes; soja; spaghetti; sauté;
sauce aigre-douce; Sichuan; taco; teriyaki; tomatillo; rouleaux de
printemps constitués de farine, d’oeufs, d’épices, de fruits de mer,
de poulet, de viande et/ou de légumes; pâtes, comprenant au
moins ravioli, tortelloni, tortellini, capelli d’angelo, nouilles aux
oeufs, rigatoni, ziti, farfalle, penne rigate, fettucini, linguini,
cheveux d’ange, saucisses, orzo, coquille, macaroni, fusili,
lasagne, gnocchi, cavatelli; roulés à la chinoise constitués de
farine, d’oeufs, d’épices, de fruits de mer, de poulet, de viande et/
ou de légumes; riz; mélange à gâteaux; pizzas; enveloppes à
rouleaux de printemps; expresso; brioches au miel; muffins
anglais; enchiladas; enveloppes de roulé à la chinoise; boulettes
de pâte; beignes; gruau; mélange à beignes; préparations de
farce, comprenant au moins pain de maïs et poulet; biscottes;
tacos; danoises; mélange à crème pâtissière; gâteau à granules;
croûtons; mélange à pain; mélange à sauce; tiramisu; croissants;
crêpes garnies de volaille; fromage; fruits; oeufs; viandes et/ou
légumes; craquelins; chapelure; repasa aux craquelins; bagels;
pâte à tortilla; mélange à pain de maïs; croustilles de maïs; sirop
de maïs; semoule de maïs; panure de craquelins Graham;
glaçages; décorations à gâteaux; biscuits; pain; cacao;
assaisonnement de fajitas; crèmes-desserts aromatisées; ail
transformé; mélange de cacao; chutney; grains de succédané de
chocolat; chimichanga; gâteau au fromage; bols à crabe et
crevettes; sorbet; biscottini; sauce au fromage; câpres; garniture
de cannoli; coquilles de cannoli; bonbons à la menthe; croûtes de
tarte; pâte à pizza; salades de pâtes alimentaires préparées;
pâtisseries soufflées; bretzels; mélange à muffin; pâte à muffins;
crèmes-desserts préparées; pâte à biscuits; pâte à croissants;
pâte à pâtisserie; pâte à chaussons; pâte à pâtisseries danoises;
pâte à petits pains à la cannelle; raifort; sel margarita; tartes;
cerises séchées; chilis; jalapeno; piments rouges et verts; pain
doré; coquilles à tacos; assaisonnements; laits frappés; mélange
en poudre à meringue; balsa; glutamate monosodique; crêpes;
mélange à flan; petits fours; flautas; truffes fraîches; cerises
fraîches; chili; jalapeno; piments rouges et verts; homards vivants;
maïs non éclaté; limonade; eau de source pétillante et eau de
source; vin de cuisine; vin de riz; vin de cuisine; vin de riz. (12)
Additif pour le bain, crème pour la peau et conditionneurs;
nettoyant antiseptique pour la peau, alcool à friction; et boules
d’ouate pour fins médicales; orthèse lombaire et gants d’examen;
enveloppes de sonde médicale. SERVICES: (1) Services de
gestion financière dans le secteur des soins de santé; services de
soins de santé, nommément formation, éducation et
enseignement en sécurité alimentaire portant sur la planification
et la supervision des régimes, la planification des menus et
l’impression des menus. (2) Services de soins de santé,
nommément formation, éducation et enseignement en sécurité
alimentaire portant sur la planification et la supervision des
régimes, la planification des menus et l’impression des menus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
janvier 1998 en liaison avec les marchandises (8); 09 février 1998
en liaison avec les marchandises (9); 12 mars 1998 en liaison
avec les marchandises (2); 17 juin 1998 en liaison avec les
marchandises (3); 10 août 1998 en liaison avec les marchandises
(4); 11 août 1998 en liaison avec les marchandises (6); 13 août
1998 en liaison avec les marchandises (5); 25 août 1998 en liaison
avec les marchandises (7); 23 septembre 1998 en liaison avec les
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marchandises (10). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (11), (12) et en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août
1995 sous le No. 1,914,434 en liaison avec les marchandises (11),
(12) et en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le No. 2,344,538 en liaison
avec les marchandises (11) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1).

1,013,759. 1999/04/28. Player’s Company Inc., 3810 Ste-
Antoine, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. That which is shown in
white is white in colour. The three horizontal lines are red in colour.
That which is shown in black is dark blue in colour. The panel
behind the racing car is medium blue in colour. The outlining
around the chevron is gold in colour.

SERVICES: Sponsorship and promotion of motor racing events.
Used in CANADA since at least as early as March 21, 1999 on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Ce qui est représenté en blanc est en blanc. Les trois
lignes horizontales sont en rouge. Ce qui est représenté en noir
est en bleu foncé. Le panneau derrière la voiture de course est de
couleur bleu moyen. Le contour du chevron est de couleur or.

SERVICES: Parrainage et promotion de courses de véhicules
motorisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 21 mars 1999 en liaison avec les services.

1,013,960. 1999/05/03. AIR MILES INTERNATIONAL
HOLDINGS N.V., Landhuis Joonchi, Kaya Richard J. Beaujon z/
n, P.O. Box 837, Curacao, NETHERLANDS ANTILLES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EXTRA MILE TOYS 
The right to the exclusive use of the words EXTRA and TOYS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Children’s toys, namely board games, puzzles, toy
vehicles, stuffed animals, dolls, arts and craft kits, building block
sets, action figures and computer game software. SERVICES:
Operation of a retail business in connection with the sale of
children’s toys; operation of a retail business in connection with
the sale of children’s toys whereby purchases are made through a
global computer network or through a call centre. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA et TOYS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets pour enfants, nommément jeux de
table, casse-tête, véhicules-jouets, animaux rembourrés,
poupées, trousses d’art et d’artisanat, ensembles de jeux de
constructions, figurines d’action et ludiciel. SERVICES:
Exploitation d’un commerce de détail en rapport avec la vente de
jouets pour enfants; exploitation d’un commerce de détail en
rapport avec la vente de jouets pour enfants par lequel les achats
se font au moyen d’un réseau informatique mondial ou d’un centre
téléphonique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,233. 1999/05/04. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LOGO! 
WARES: Electrical and electronic apparatus, devices, and
instruments, namely: programmers and controllers for process
automation and machine control, and data processing programs
for operating programmers and controllers for process automation
and machine control. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électriques et électroniques, nommément : programmateurs et
blocs de commande d’automatisme industriel et de commande de
machines, et programmes de traitement des données pour
exploitation de programmateurs et blocs de commande
d’automatisme industriel et de commande de machines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,395. 1999/05/04. Charm Sciences, Inc., 36 Franklin Street,
Malden, Massachusetts, 02148, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POCKETSWAB 
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WARES: Testing apparatus and instruments, namely, hand-held
testing apparatus and instruments, namely, a kit composed of a
tube containing test chemicals with a swab, used to collect test
samples associated with food and biologics; photometers and
incubators for the analysis of test samples. Used in CANADA
since at least as early as October 04, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’analyse,
nommément appareils et instruments à main, nommément
trousse composée d’un tube contenant des produits chimiques
d’analyse avec un coton-tige, utilisée pour recueillir des
échantillons associés à des aliments et tissus biologiques;
photomètres et incubateurs pour l’analyse d’échantillons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
octobre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,014,702. 1999/05/07. Lichtwer Pharma AG, Wallenroder
Strasse 8-10, 13435 Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

JARSIN 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations, namely phytogenic
anti-depressants. (2) Pharmaceutical preparations, namely
phytogenic anti-depressants; preparations for health in the form of
tablets; dietary products for non-medical use and food
supplements, all of the aforementioned wares based on
vegetables and vitamins, proteins, carbohydrates, minerals, trace
elements, amino and fatty acids, fish and cod-liver oil. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on December
06, 1989 under No. 1,150,880 on wares (1); GERMANY on
December 09, 1996 under No. 395 43 996 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques,
nommément antidépresseurs phytogéniques. (2) Préparations
pharmaceutiques, nommément antidépresseurs phytogéniques;
préparations de soins de santé sous forme de comprimés;
produits diététiques pour usage non médical, et suppléments
alimentaires, toutes les marchandises susmentionnées étant à
base de légumes et de vitamines, de protéines, de glucides, de
minéraux, de traces d’éléments, d’amino-acides et d’acides gras,
d’huile de poisson et de foie de morue. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
06 décembre 1989 sous le No. 1,150,880 en liaison avec les
marchandises (1); ALLEMAGNE le 09 décembre 1996 sous le No.
395 43 996 en liaison avec les marchandises (2).

1,014,909. 1999/05/10. SALTWATER 2000 IMPORTS, 1248
PEEL ST., BOX 15, Montreal, QUEBEC, H3B2T6 

CANADA BABY 
The right to the exclusive use of the words CANADA and BABY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stuffed animals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et BABY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Animaux rembourrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,910. 1999/05/10. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, P.O. Box 660634, Dallas, Texas 75266-0634,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SNACKUMS 
WARES: Snack foods, namely pretzels, tortilla chips, multigrain
chips, corn chips, and puffed corn snacks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément bretzels, croustilles au
maïs, croustilles multigrains, croustilles de maïs et grignotises de
maïs soufflé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,028. 1999/05/12. Matador Farming Pool Ltd., Box 39, Kyle,
SASKATCHEWAN, S0L1T0 
 

The right to the exclusive use of the words SEED CLEANING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Processing pulse crops. Used in CANADA since
June 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEED CLEANING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement des récoltes de plantes légumineuses.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1995 en liaison avec les
services.

1,015,155. 1999/05/11. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MIKE’S 
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WARES: (1) Non-alcoholic beverages, namely carbonated and
non-carbonated fruit based beverages and flavoured waters. (2)
Alcoholic beverages, namely vodka based coolers. Used in
CANADA since at least as early as June 1996 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazéifiées et non gazéifiées à base de fruits et eaux
aromatisées. (2) Boissons alcoolisées, nommément panaché à la
vodka. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1996 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,015,330. 1999/05/11. 1207553 Ontario Inc., carrying on
business as Oxygen Design + Communications, 401 Richmond
Street West, Suite 430, Toronto, ONTARIO, M5V3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

OXYGEN DESIGN + 
COMMUNICATIONS 

The right to the exclusive use of DESIGN and
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Graphic design in electronic and print media
communications, graphic arts services, namely, photocomposition
services, typographic consulting services, graphic design
services, assembly and camera art services, printing services,
slide and overheads production services, proofing services, silk
screen services, media conversion, laser proofing and printing
input services, colour separations, black and white art production,
half-tone production, computer typesetting; scanning services,
conversion of electronic information to typesetting, design,
creation, production and distribution of advertising material, film,
television and videotape productions and commercial promotions.
Used in CANADA since April 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de DESIGN et COMMUNICATIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception graphique sous forme de
communications électroniques et de médias imprimés, services
d’arts graphiques, nommément services de photocomposition,
services consultatifs en typographie, services de conception
graphique, services artistiques de montage et de prises de vue,
services d’imprimerie, services de production de diapositives et de
transparents, services de tirage d’épreuves, services de
sérigraphie, services de conversion de support, de tirage
d’épreuves au laser et d’impression, séparation des couleurs,
production artistique en noir et blanc, reproduction en demi-
teintes; composition informatisée; services d’exploration,
conversion d’information électronique en composition,
conception, création, production et réalisation, et distribution de
matériel publicitaire, de productions cinématographiques,
télévisées et magnétoscopiques et promotions commerciales.
Employée au CANADA depuis 01 avril 1996 en liaison avec les
services.

1,015,424. 1999/05/14. Esco Corporation a corporation of
Oregon, 2141 N.W. 25th Avenue, P.O. Box 10123, Portland,
Oregon, 97210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

POSILOK 
WARES: Locking pins for excavating machine wear parts, namely
teeth and shrouds. Used in CANADA since at least as early as
April 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 11,
1995 under No. 1,904,894 on wares.

MARCHANDISES: Goupilles de sûreté pour pièces d’usure
d’excavatrice, nommément dentures et carénages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1995 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juillet 1995 sous le No. 1,904,894 en liaison
avec les marchandises.

1,015,428. 1999/05/14. BAG O WATER LIMITED, Lot 26,
Concession 3, Zephyr, ONTARIO, L0E1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BAG-O-WATER 
WARES: Purified water and recyclable plastic containers therefor;
water dispensers, paper cups, sanitizing kits, bottled water.
SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of the
aforementioned wares; and the granting of franchise opportunities
for businesses dealing in the sale of purified water and recyclable
plastic containers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Eau purifiée et contenants en plastique
recyclable connexes; distributeurs d’eau, gobelets en papier,
nécessaires d’assainissement, eau embouteillée. SERVICES:
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente des
marchandises susmentionnées; et octroi de franchises pour
commerces spécialisés dans la vente d’eau purifiée et de
contenants en plastique recyclable. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,477. 1999/05/17. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
West El Camino Real, Mountain View, California 94040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CARE DIRECTOR 
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WARES: Computer hardware, software for organizing data and
reports and for creating predictive models and providing statistical
and other information necessary for patient health care
management, for sending and responding to patient specific
health care data derived from data reports generated by the
software, and for analyzing patient specific health care regimens
and providing specific health care plans based on predictive
models, and user manuals therefor sold as a unit; software
applications accessible over a global communications network
and communication systems for communicating, viewing and
generating reports based on queries, reminders, notifications,
alerts, instructions, related responses thereto, and other health-
related protocol items and parameters to and from patients,
patient populations and medical devices; patient monitors for use
in the health care industry. SERVICES: (1) Providing health care
information, namely, generating reports based on queries,
reminders, notifications, alerts, instructions, related responses
thereto, and other health-related protocol items and parameters to
and from patients, patient populations and medical devices;
computer services, namely, information storage and retrieval in
the field of health care, computerized database management,
health care cost containment; health care cost review; health care
utilization and review services; dissemination of instructions and
protocols for others relating to health care via an online electronic
communications network; online health care services featuring a
wide variety of items used in connection with health care;
administration of patient data and protocols for health care plans
and providers; computer programming for others in the field of
health care and communications regarding health care. (2)
Electronic transmission of health care related data and documents
via computer terminals via an on-line communications network;
providing an interactive web site featuring information about
health care, online batch data processing computer services in the
field of health care, providing access to hardware and software to
facilitate communications between patients and health care
providers and health maintenance organizations, and providing
health information via an on-line communications network.
Priority Filing Date: November 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/590,494 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels pour
organisation de données et de rapports, et pour création de
modèles prédictifs et fourniture de statistiques et d’autres
informations nécessaires à la gestion des soins de santé des
patients, pour envoi et réponse portant sur les données de soins
de santé aux patients, tirées des rapports de données produits par
les logiciels, et pour analyse des posologies spécifiques de soins
de santé aux patients, et fourniture de régimes de soins de santé
particuliers basés sur des modèles prédictifs, et manuels de
l’utilisateur connexes vendus comme un tout; applications
logicielles accessibles sur un réseau mondial de communications
et des systèmes mondiaux de communication pour
communication, visualisation et production de rapports basés sur
des interrogations, mémentos, avis, incidents, instructions,
réponses connexes, et autres articles et paramètres de protocole
de santé à destination et en provenance des patients, de la
population étudiée et d’instruments médicaux; moniteurs pour

patients à utiliser dans le secteur des soins de santé. SERVICES:
(1) Fourniture de communication de renseignements sur les soins
de santé, nommément production de rapports basés sur des
interrogations, mémentos, avis, incidents, instructions, réponses
connexes, et autres articles et paramètres de protocole de santé
à destination et en provenance des patients, de la population
étudiée et d’instruments médicaux; services d’informatique,
nommément stockage et extraction d’information dans le domaine
des soins de santé, gestion de bases de données informatisées,
limitation des coûts de soins de santé; révision des coûts de soins
de santé; services d’utilisation et de révision des soins de santé;
diffusion d’instructions et de protocoles pour des tiers, ayant trait
à soins de santé, au moyen d’un réseau de communication
électronique en ligne; services de soins de santé en ligne
spécialisés dans une vaste gamme de sujets utilisés en rapport
avec les soins de santé; administration de données et de
protocoles sur les patients, pour les régimes et les fournisseurs de
soins de santé; programmation informatique pour des tiers dans le
domaine des soins de santé et des communications concernant
les soins de santé. (2) Transmission électronique de données et
de documents sur les soins de santé, par terminaux informatiques,
au moyen d’un réseau de communications en ligne; fourniture
d’un site Web interactif présentant des informations sur les soins
de santé, services informatiques de traitement des données par
lots en ligne dans le domaine des soins de santé, fourniture
d’accès à du matériel informatique et à des logiciels pour faciliter
les communications entre patients, fournisseurs de soins de santé
et organismes de préservation de la santé, et fourniture
d’informations sur la santé au moyen d’un réseau de
communications en ligne. Date de priorité de production: 17
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/590,494 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,478. 1999/05/17. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
West El Camino Real, Mountain View, California 94040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CARE COMPOSER 
WARES: Computer hardware, software for organizing data and
reports and for creating predictive models and providing statistical
and other information necessary for patient health care
management, for sending and responding to patient specific
health care data derived from data reports generated by the
software, and for analyzing patient specific health care regimens
and providing specific health care plans based on predictive
models, and user manuals therefor sold as a unit; software
applications accessible over a global communications network for
creating and developing queries, reminders, notifications, alerts
and other health-related protocol items and parameters for
patients and patient populations and medical devices.
SERVICES: (1) Providing health care information, namely
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creating and developing queries, reminders, notifications, alerts
and other health-related protocol items and parameters for
patients and patient populations and medical devices, computer
services, namely, information storage and retrieval in the field of
health care, computerized database management, health care
cost containment; health care cost review; health care utilization
and review services; dissemination of instructions and protocols
for others relating to health care via an online electronic
communications network; online health care service featuring a
wide variety of items used in connection with health care;
administration of patient data and protocols for health care plans
and providers; computer programming for others in the field of
health care and communications regarding health care. (2)
Electronic transmission of health care related data and documents
via computer terminals via an on-line communications network;
providing an interactive web site featuring information relating to
health care; on-line batch data processing computer services in
the field of health care, providing access to hardware and software
to facilitate communications between patients and health care
providers and health maintenance organizations, and providing
health information via an on-line communications network.
Priority Filing Date: November 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/590,001 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels pour
organisation de données et de rapports, et pour création de
modèles prédictifs et fourniture de statistiques et d’autres
informations nécessaires à la gestion des soins de santé des
patients, pour envoi et réponse portant sur les données de soins
de santé aux patients, tirées des rapports de données produits par
les logiciels, et pour analyse des posologies spécifiques de soins
de santé aux patients, et fourniture de régimes de soins de santé
particuliers basés sur des modèles prédictifs, et manuels de
l’utilisateur connexes vendus comme un tout; applications
logicielles accessibles sur un réseau mondial de communications
pour création et élaboration des interrogations, mémentos, avis,
incidents et autres articles et paramètres de protocole de santé
pour des patients, la population étudiée et les instruments
médicaux. SERVICES: (1) Fourniture de communication de
renseignements sur les soins de santé, nommément production
de rapports basés sur des interrogations, mémentos, avis,
incidents, instructions, réponses connexes, et autres articles et
paramètres de protocole de santé à destination et en provenance
des patients, de la population étudiée et d’instruments médicaux;
services d’informatique, nommément stockage et extraction
d’information dans le domaine des soins de santé, gestion de
bases de données informatisées, limitation des coûts de soins de
santé; révision des coûts de soins de santé; services d’utilisation
et de révision des soins de santé; diffusion d’instructions et de
protocoles pour des tiers, ayant trait à soins de santé, au moyen
d’un réseau de communication électronique en ligne; services de
soins de santé en ligne spécialisés dans une vaste gamme de
sujets utilisés en rapport avec les soins de santé; administration
de données et de protocoles sur les patients, pour les régimes et
les fournisseurs de soins de santé; programmation informatique
pour des tiers dans le domaine des soins de santé et des
communications concernant les soins de santé. (2) Transmission

électronique de données et de documents sur les soins de santé,
par terminaux informatiques, au moyen d’un réseau de
communications en ligne; fourniture d’un site Web interactif
présentant des informations sur les soins de santé, services
informatiques de traitement des données par lots en ligne dans le
domaine des soins de santé, fourniture d’accès à du matériel
informatique et à des logiciels pour faciliter les communications
entre patients, fournisseurs de soins de santé et organismes de
préservation de la santé, et fourniture d’informations sur la santé
au moyen d’un réseau de communications en ligne. Date de
priorité de production: 17 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/590,001 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,479. 1999/05/17. HEALTH HERO NETWORK, INC., 2570
West El Camino Real, Mountain View, California 94040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CARE ANALYST 
WARES: Computer hardware, software for organizing data and
reports and for creating predictive models and providing statistical
and other information necessary for patient health care
management, for sending and responding to patient specific
health care data derived from data reports generated by the
software, and for analyzing patient specific health care regimens
and providing specific health care plans based on predictive
models, and user manuals therefor sold as a unit; software
applications accessible over a global communications network
and communication systems for interpreting, compiling,
manipulating and organizing data and reports derived from and
related to patients and patient populations’ responses to queries,
reminders, notifications, alerts and other health-related protocols
and based on the data and reports so derived, creating predictive
models, and cost models, and developing confidence parameters,
trends and other statistical information. SERVICES: (1) Providing
health care information for interpreting, compiling, manipulating
and organizing data and reports derived from and related to
patients and patient populations’ responses to queries, reminders,
notifications, alerts and other health-related protocols and based
on the data and reports so derived, creating predictive models,
and cost models, and developing confidence parameters, trends
and other statistical information; computer services, namely,
information storage and retrieval in the field of health care,
computerized database management, health care cost
containment; health care cost review; health care utilization and
review services; dissemination of instructions and protocols for
others relating to health care via an on-line electronic
communications network; on-line health care services featuring a
wide variety of items used in connection with health care;
administration of patient data and protocols for health care plans
and providers; computer programming for others in the field of
health care and communications regarding health care. (2)
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Electronic transmission of health care related data and documents
via computer terminals via an on-line communications network;
providing an interactive web site featuring information relating to
health care, on-line batch data processing computer services in
the field of health care, providing access to hardware and software
to facilitate communications between patients and health care
providers and health maintenance organizations, and providing
health information via an on-line communications network.
Priority Filing Date: November 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/590,000 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels pour
organisation de données et de rapports, et pour création de
modèles prédictifs et fourniture de statistiques et d’autres
informations nécessaires à la gestion des soins de santé des
patients, pour envoi et réponse portant sur les données de soins
de santé aux patients, tirées des rapports de données produits par
les logiciels, et pour analyse des posologies spécifiques de soins
de santé aux patients, et fourniture de régimes de soins de santé
particuliers basés sur des modèles prédictifs, et manuels de
l’utilisateur connexes vendus comme un tout; applications
logicielles accessibles sur un réseau mondial de communications
et des systèmes mondiaux de communication pour interprétation,
compilation, manipulation et organisation de données et de
rapports basés sur les réponses des patients et de la population
étudiée, aux interrogations, mémentos, avis, incidents,
instructions, réponses connexes, et autres protocoles de santé, et
basés sur les données et les rapports résultants, création de
modèles prédictifs et de modèles de coûts, et élaboration de
paramètres de confiance, de tendances et d’autres
renseignements statistiques. SERVICES: (1) Fourniture de
communication de renseignements sur les soins de santé pour
interprétation, compilation, manipulation et organisation de
données et de rapports basés sur les réponses des patients et de
la population étudiée, aux interrogations, mémentos, avis,
incidents, instructions, réponses connexes, et autres protocoles
de santé, et basés sur les données et les rapports résultants,
création de modèles prédictifs et de modèles de coûts, et
élaboration de paramètres de confiance, de tendances et d’autres
renseignements statistiques; services d’informatique,
nommément, stockage et extraction d’information dans le
domaine des soins de santé, gestion de bases de données
informatisées, limitation des coûts de soins de santé; révision des
coûts de soins de santé; services d’utilisation et de révision des
soins de santé; diffusion d’instructions et de protocoles pour des
tiers, ayant trait à soins de santé, au moyen d’un réseau de
communication électronique en ligne; services de soins de santé
en ligne spécialisés dans une vaste gamme de sujets utilisés en
rapport avec les soins de santé; administration de données et de
protocoles sur les patients, pour les régimes et les fournisseurs de
soins de santé; programmation informatique pour des tiers dans le
domaine des soins de santé et des communications concernant
les soins de santé. (2) Transmission électronique de données et
de documents sur les soins de santé, par terminaux informatiques,
au moyen d’un réseau de communications en ligne; fourniture
d’un site Web interactif présentant des informations sur les soins
de santé, services informatiques de traitement des données par

lots en ligne dans le domaine des soins de santé, fourniture
d’accès à du matériel informatique et à des logiciels pour faciliter
les communications entre patients, fournisseurs de soins de santé
et organismes de préservation de la santé, et fourniture
d’informations sur la santé au moyen d’un réseau de
communications en ligne. Date de priorité de production: 17
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/590,000 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,496. 1999/05/12. MARKETING DISPLAYS, INC. a
Michigan corporation, 38271 West Twelve Mile Road, Farmington
Hills, Michigan 48331, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

POSTERGRIP 
WARES: Frames for posters, pictures and advertising messages.
Used in CANADA since at least as early as 1972 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 1984 under No.
1,287,969 on wares.

MARCHANDISES: Cadres pour affiches, tableaux et messages
publicitaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1972 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet 1984 sous
le No. 1,287,969 en liaison avec les marchandises.

1,015,539. 1999/05/14. KELLY PROPERTIES, INC., a Michigan
corporation, 999 West Big Beaver Road, Troy, Michigan 48084,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

KELLYCONNECT 
SERVICES: Providing personnel and consultation for the staffing
and business management of customers’ telephone centers.
Priority Filing Date: April 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/674100 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 29, 2000 under No. 2,324,403 on services. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture de personnel et de consultation pour la
dotation en personnel et la gestion des opérations des centres
téléphoniques des clients. Date de priorité de production: 05 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
674100 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous
le No. 2,324,403 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,542. 1999/05/14. NEWPORT CORPORATION, a legal
entity, 1791 Deere Avenue, Irvine, California, 92606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PHOTONICS TEST STUDIO 
The right to the exclusive use of the words PHOTONICS and
TEST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software platform for testing of passive and active
photonic, fiber optic and electro-optic components and devices
and allows computer controlled testing of such components by
interfacing with a single instrument, or a network of interconnected
instruments, the instruments include optical power meters, optical
spectrum analyzers, optical wavelength meters, variable fiber
optic attenuators, fiber optic switches, tunable fiber optic filters,
laser diode and LED based light sources, and tunable laser diode
light sources. Priority Filing Date: December 11, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/603,551 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHOTONICS et TEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plate-forme logicielle pour essais de
composants et dispositifs actifs et passifs de photonique, à fibres
optiques et électro-optiques, et qui permet la vérification
automatisée de ces composants par interfaçage avec un seul
instrument, ou un réseau d’instruments interconnectés, les
instruments comprenant wattmètres optiques, analyseurs de
spectre optiques, ondemètres optiques, atténuateurs variables à
fibres optiques, commutateurs à fibres optiques, fibres à fibres
optiques à accord variable, diodes laser et sources lumineuses à
DEL, et sources lumineuses à diodes laser à accord variable.
Date de priorité de production: 11 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/603,551 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,686. 1999/05/14. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

WARES: Computer software, diskettes, and CD-Roms for data
storage and retrieval, for imaging, for printing, and for calculating,
and manuals, and pamphlets, brochures, all the preceding relating
to financial planning, including investment planning, estate
planning, asset allocation, mutual fund analysis, taxation planning,
and the administration of client accounts; computer software for
use in training and educating users in financial planning and
financial planning software. SERVICES: Financial planning
services, including investment planning, estate planning, asset
allocation, mutual fund analysis, taxation planning services;
technical support and help line services provided in connection
with the applicant’s financial planning software. Used in CANADA
since at least as early as November 07, 1996 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel, disquettes et disques CD ROM pour
stockage et extraction de données, pour imagerie, pour
impression, et pour calcul, et manuels, et prospectus, brochures,
toutes les marchandises susmentionnées ayant trait à la
planification financière, comprenant les sujets suivants :
planification d’investissement, planification successorale,
affectation de l’actif, analyse de fonds mutuels, planification
fiscale et administration des comptes clients; logiciel à utiliser
dans la formation et l’éducation des utilisateurs de planification
financière et de logiciels de planification financière. SERVICES:
Services de planification financière, comprenant planification
d’investissement, planification suuccessorale, affectation de
l’actif, analyse de fonds mutuels, services de planification fiscale;
services de soutien technique et service d’assistance fournis en
rapport avec les logiciels de planification financière du requérant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
novembre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,015,877. 1999/05/18. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BELL & GOSSETT 
WARES: T-shirts, shirts, sweat shirts and caps. Used in CANADA
since at least as early as 1950 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement et
casquettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1950 en liaison avec les marchandises.
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1,015,887. 1999/05/18. THE NATIONAL COUNCIL OF YOUNG
MEN’S CHRISTIAN ASSOCIATIONS OF CANADA, Sometimes
Doing Business As YMCA CANADA, 42 Charles Street East, 6th
Floor, Toronto, ONTARIO, M4Y1T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WE BUILD STRONG KIDS, STRONG 
FAMILIES, STRONG COMMUNITIES. 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely, brochures and newsletters;
clothing namely, t-shirts, sweatshirts and caps; novelties namely,
mugs, pencils. SERVICES: (1) Promoting and extending the
influence of, and co-ordinating and supervising the operation of,
various Young Men’s Christian Associations thoughout Canada.
(2) Purchasing, leasing and otherwise acquiring and holding real
and personal property in trust for local Young Men’s Christian
Associations. (3) Carrying on training programs for leaders and
members of the local Associations. (4) Publishing and distributing
informational literature. (5) Operation of Associations for building
Christian personality and a Christian society by means of
educational, religious, and physical fitness programs. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures et bulletins; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonés et casquettes; nouveautés, nommément grosses
tasses, crayons. SERVICES: (1) Promotion des unions
chrétiennes de jeunes gens, accroissement de leur portée,
coordination et supervision de l’exploitation de succursales
locales au Canada. (2) Achat, crédit-bail et acquisition par d’autres
moyens de biens réels et personnels ou détention de tels biens
dans des fiducies pour unions chrétiennes locales de jeunes gens.
(3) Mise en place de programmes de formation pour leaders et
membres d’associations locales. (4) Édition et distribution de
documents d’information. (5) Exploitation d’associations pour la
formation religieuse et l’édification d’une société religieuse dans le
cadre de programmes pédagogiques, religieux et rattachés à la
condition physique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,015,902. 1999/05/18. BÖWE SYSTEC AG, Werner-von-
Siemens-strasse 1, D-86159 Augsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

 

WARES: Machines and devices and apparatus composed of
these machines and devices, for processing printed paper, plastic
cards and envelopes, namely inserters, supplement sheet
feeders, filler stations, sequence collators, cutting machines,
sheet feeders, envelope feeders, stream stacker plates, collect
stations, staplers, folders, turning devices and control means for
controlling the above machines and devices. Priority Filing Date:
November 23, 1998, Country: GERMANY, Application No:
39867571.6/07 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on January 21,
1999 under No. 39867571 on wares.

MARCHANDISES: Machines et dispositifs et appareils composés
de ces machines et dispositifs, pour le traitement du papier
imprimé, des cartes en plastique et des enveloppes, nommément
machines de mise sous enveloppe, alimentateurs de feuilles de
supplément, postes de remplissage, interclasseuses à séquence,
machines de coupe, chargeurs de feuilles, chargeurs
d’enveloppes, plateaux de réception en continu, postes de
collecte, agrafeuses, plieuses, dispositifs à tourner et dispositifs
pour commander les machines et dispositifs ci-dessus. Date de
priorité de production: 23 novembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 39867571.6/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 21 janvier 1999
sous le No. 39867571 en liaison avec les marchandises.

1,015,969. 1999/05/13. FORAC LIMITED, 271 Glidden Road,
Unit 14, Brampton, ONTARIO, L6W1H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

CP 7704 
WARES: Silicone lubricant compound for aluminum to aluminum
and aluminum to soft malleable metals and elastomers. Used in
CANADA since at least as early as 1987 on wares.

MARCHANDISES: Composé de lubrifiant à la silicone pour
aluminium à aluminium, et aluminium à métaux malléables, et
élastomères. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1987 en liaison avec les marchandises.

1,016,166. 1999/05/20. NEC Eluminant Technologies, Inc., 8
Corporate Center Drive, Melville, New York 11747-3112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

WHAT YOUR NETWORK’S BEEN 
MISSING 
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The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications network infrastructure equipment,
namely digital loop carriers, multiplexers, optical transport units,
intelligent multiplexer transport units, optic fiber terminals, cables,
optical cables and switches and instructions manuals, sold as a
unit. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’infrastructure de réseaux de
télécommunications, nommément supports à boucle numérique,
multiplexeurs, transmetteurs optiques, transmetteurs à
multiplexeur intelligents, terminaux à fibres optiques, câbles,
câbles et commutateurs optiques, et manuels d’instructions
vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,179. 1999/05/20. KONSORTIUM FÜR DIE FÖRDERUNG
DES SÜDTIROLER MARKENSPECKS, 10, Via Perathoner, I-
39100, Bolzano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Meat, smoked meat, dressed pork products namely
sausages, ham, stuffed pig’s feet and spiced pork meat,
charcuterie. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on
February 08, 1999 under No. 771.261 on wares.

MARCHANDISES: Viande, viande fumée, produits de porcs
débités, nommément saucisses, jambon, pattes de cochon
fourrées et viande de porc épicée, charcuterie. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 08
février 1999 sous le No. 771.261 en liaison avec les
marchandises.

1,016,190. 1999/05/20. DONAU-WERKZEUGMASCHINEN
GMBH, August-Nagel-Strasse 7, D-89079 Ulm, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DANUMERIC 

WARES: (1) Machine tools, especially drilling machines,
preferably quick radial drilling machines, drillings centers with and
without milling works, working centers formed of the above-
mentioned machine tools as well as parts of the above-mentioned
goods. (2) Control mechanisms for machine tools, especially for
drilling machines and/or drilling centers and/or working centers,
control programs recorded on data carriers for machine tools,
especially for drilling machines and/or drilling centers and/or
working centers. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on November 09, 1998 under No. 398 41 142 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Machines-outils, particulièrement
perceuses, de préférence perceuses radiales rapides, postes de
perçage avec et sans fraisage, postes de travail formés des
machines-outils susmentionnées ainsi que pièces pour les
machines susmentionnées. (2) Mécanismes de commande pour
machines-outils, particulièrement pour perceuses et/ou postes de
perçage et/ou postes de travail, programmes de commande
enregistrés sur des porteurs de données pour machines-outils,
particulièrement pour perceuses et/ou postes de perçage et/ou
postes de travail. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 09 novembre 1998
sous le No. 398 41 142 en liaison avec les marchandises.

1,016,212. 1999/05/20. Bilyara Vineyards Pty Ltd, Sturt Highway,
Nuriootpa, South Australia, 5355, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BLASS 
WARES: Wines. Priority Filing Date: November 24, 1998,
Country: AUSTRALIA, Application No: 779218 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 24
novembre 1998, pays: AUSTRALIE, demande no: 779218 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,246. 1999/05/20. SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE LESAFFRE,
société anonyme, 137, rue Gabriel Péri, 59700 Marcq-en-
Baroeul, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

RELAX 
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MARCHANDISES: Levure, poudre à lever, améliorant de
panification, nommément , pré-mix, mix, ingrédients, nommément
adjuvants, nommément farine de fève, de soja, de gluten, de malt,
additifs alimentaires, nommément acide ascorbique et lécithine de
soya, auxiliaires technologies, nommément enzymes (alpha-
amylases et pullulanase), substances acidifiantes pour meunerie,
boulangerie, viennoiserie, biscuiterie et diététique. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 08 novembre 1994 sous le No. 94/544,619 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Yeast, baking powder, bread improving agent, namely,
pre-mix, mix, ingredients, namely aids, namely bean flour, soy
flour, gluten flour, malt flour, food additives, namely ascorbic acid
and soy lecithin, technical aids, namely enzymes (alpha-amylases
and pullulanase), acidifying substances for milling, bakery, Vienna
pastries, biscuit making and dietetics. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on November 08, 1994 under No. 94/
544,619 on wares.

1,016,252. 1999/05/20. TMI APPAREL LTD. (a California
corporation), 11301 West Olympic Boulevard, Suite 597, Los
angeles, California 90064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MICRO MAGIC 
WARES: Car and household accessories, namely washcloths,
towels, polishing cloths, for use in cleaning, washing, polishing
and waxing automobiles and and for use in cleaning, washing,
polishing and dusting household items. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’automobile et domestiques,
nommément débarbouillettes, serviettes, chiffons à lustrer, à
utiliser dans le nettoyage, lavage, polissage et cirage
d’automobiles et à utiliser dans le nettoyage, lavage, polissage et
époussetage des articles ménagers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,016,307. 1999/05/21. CLEARNET COMMUNICATIONS INC.,
200 Consilium Place, Suite 1600, Scarborough, ONTARIO,
M1H3J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIS-MOI QUAND 
SERVICES: Telecommunication services, namely prepaid
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques prépayés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,016,308. 1999/05/21. CLEARNET COMMUNICATIONS INC.,
200 Consilium Place, Suite 1600, Scarborough, ONTARIO,
M1H3J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SAY WHEN 
SERVICES: Telecommunication services, namely prepaid
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques prépayés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,016,311. 1999/05/21. SKW TROSTBERG
AKTIENGESELLSCHAFT, Dr.-Albert-Frank-Str. 32, D-83308,
Trostberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Health and body care preparations, namely, skin
soaps, skin cleansing lotion and cream; skin lotions; hand cream;
shaving preparations, namely, shaving cream, shaving foam,
shaving gel and shaving lotion; sun block preparations and sun
screen preparations; sun tan gel, lotion and oil; self-tanning
lotions; lip cream; bath gels, bath oil and bath powder. (2)
Pharmaceutical preparations for the treatment of vitamin, amino
acids, carbohydrate and trace elements deficiencies; dietary and
nutritional supplements, namely, vitamins, minerals,
carbohydrates and trace elements, alone or in mixtures, all with
creatine or creatine derivatives; and vitamin and mineral
supplements containing creatine or its derivatives. Used in
CANADA since at least as early as July 16, 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins de santé et de soins
corporels, nommément savons pour la peau, lotion et crème
nettoyantes pour la peau; lotions pour la peau; crème pour les
mains; préparations de rasage, nommément crème à raser,
mousse à raser, gel à raser et lotion de rasage; écrans solaires
totaux et produits solaires; gel, lotion et huile de bronzage; lotions
d’autobronzage; crème pour les lèvres; gels pour le bain, huile
pour le bain et poudre pour le bain. (2) Préparations
pharmaceutiques pour traiter les carences en vitamines, acides
aminés, glucides et traces d’éléments; suppléments alimentaires
et nutritifs, nommément vitamines, minéraux, glucides et traces
d’éléments, seuls ou mélangés, tous avec créatine ou ses dérivés; 
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et suppléments vitaminiques et minéraux contenant de la créatine
ou ses dérivés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 juillet 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,016,376. 1999/05/21. MEDARTIS AG, Steinengraben 22, 4051
Basel, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MODUS 
WARES: Surgical, medical and dental apparatus namely surgical
medical and dental instruments, artificial limbs, implants,
containers for implants, sterilizing containers, holding racks,
sterilizing trays for instruments, plastic seals and disposable
filters; surgical plates, screws and mesh. Priority Filing Date: April
09, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 03124/1999
in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
September 18, 2000 under No. 464221 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, médicaux et
dentaires, nommément instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, membres artificiels, implants, contenants pour
implants, contenants de stérilisation, supports, plateaux de
stérilisation pour les instruments, joints en plastique et filtres
jetables; plaques, vis et produits maillés chirurgicaux. Date de
priorité de production: 09 avril 1999, pays: SUISSE, demande no:
03124/1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 18 septembre 2000 sous le No. 464221
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,383. 1999/05/21. SEALRIGHT CO., INC., 9201 Packaging
Drive, DeSoto, Kansas 66018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NESTYLE 
WARES: Paper containers for food products, and covers therefor.
Used in CANADA since at least as early as August 1995 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 28,
1954 under No. 595,758 on wares.

MARCHANDISES: Contenants en papier pour produits
alimentaires et leurs couvercles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1954 sous le No. 595,758 en
liaison avec les marchandises.

1,016,450. 1999/05/17. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue de Faubourg Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La représentation des marchandises en pointillés ne fait pas partie
de la marque et n’est incluse que pour indiquer le positionnement
de la marque de commerce sur celles-ci.

MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions pour les yeux, le visage, le corps et les mains. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 19 octobre 1998 sous le No. 98754955 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The representation of the wares in dotted lines does not form part
of the mark and is included solely to show the position of the trade-
mark on them.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions for the eyes,
face, body and hands. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on October 19, 1998 under No. 98754955 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,016,621. 1999/05/25. Zale Delaware, Inc., 901 West Walnut Hill
Lane, Irving, Texas 75038-1003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIAMOND CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit card services in connection with the sale of
jewelry. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de cartes de crédit en rapport avec la vente
de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,657. 1999/05/25. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, 12th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5K1A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TD PREMIUM BONUS ACCOUNT 
The right to the exclusive use of the words PREMIUM, BONUS
and ACCOUNT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUN, BONUS et
ACCOUNT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,016,730. 1999/05/20. 3599434 CANADA INC., P.O. Box
20013, Barrie, ONTARIO, L4M6E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

MEET YOUR MATCH 
The right to the exclusive use of the word MATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization, promotion, conduction and
sponsorship of sporting and recreational games and events. Used
in CANADA since at least as early as June 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, promotion, tenue ainsi que parrainage
de jeux et d’événements sportifs et récréatifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les services.

1,016,742. 1999/05/20. DHJ MEDIA AB, Box 3422, , 103 68
Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word ADVERTISING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Digital poster systems comprising hardware and
software for use in creating and displaying digitised advertising
posters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVERTISING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’affichage numérique comprenant
matériel informatique et logiciels à utiliser pour créer et afficher
des affiches publicitaires numérisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,774. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
Corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOURMET GOLD 
WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen fried potatoes.
Used in CANADA since at least as early as July 1993 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 12, 1994
under No. 1,830,449 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Pommes de
terre frites surgelées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1993 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
12 avril 1994 sous le No. 1,830,449 en liaison avec les
marchandises (2).

1,016,779. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
Corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COLOSSAL CRINKLE 
WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen vegetables. Used
in CANADA since at least as early as February 1998 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 02,
1999 under No. 2,221,683 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Légumes
surgelés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1998 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 février 1999 sous
le No. 2,221,683 en liaison avec les marchandises (2).
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1,016,780. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
Corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CANOLA QUICK 
The right to the exclusive use of the word CANOLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen vegetables. Used
in CANADA since at least as early as December 1992 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 21, 1992
under No. 1,701,960 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANOLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Légumes
surgelés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1992 sous
le No. 1,701,960 en liaison avec les marchandises (2).

1,016,781. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
Corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BANNER FARMS 
WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen potatoes. Used in
CANADA since at least as early as January 1994 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 08,
1983 under No. 1,230,138 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Pommes de
terre surgelées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1994 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mars 1983 sous
le No. 1,230,138 en liaison avec les marchandises (2).

1,016,831. 1999/05/26. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPC 4 

WARES: Micro-processors. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on October 15, 1998 under No. 398 55
516 on wares.

MARCHANDISES: Microprocesseurs. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
15 octobre 1998 sous le No. 398 55 516 en liaison avec les
marchandises.

1,016,852. 1999/05/26. PCM POMPES, société anonyme, 17/19,
rue Ernest Laval, 92170 Vanves, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Pompes nommément pompes volumétriques;
pompes autorégulatrices à combustible ou à essence. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison
avec les marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 02 février 1990 sous le
No. 1,573,699 en liaison avec les marchandises.

WARES: Pumps, namely positive displacement pumps; self-
regulating fuel pumps. Used in CANADA since at least as early as
July 1997 on wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on February 02, 1990 under No. 1,573,699 on wares.

1,016,876. 1999/05/26. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTÉE LAUDER SO CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely facial cleansers, facial lotions,
creams, and gels, facial emulsions and facial masks. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément nettoyants pour le
visage, lotions, crèmes et gels pour le visage, émulsions pour le
visage et masques de beauté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,016,879. 1999/05/26. SPEC FURNITURE INC., 226 Jardin
Drive, Unit 5, Concord, ONTARIO, L4K1Y1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SPEC COMPANION LOUNGE SEATING 
The right to the exclusive use of the words LOUNGE SEATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chairs, and other seating namely two-seaters, three
seaters and row seating. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOUNGE SEATING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaises et autres sièges, nommément
causeuses, divans et sièges en rangées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,891. 1999/05/27. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Brochures, fliers, promotional folders. SERVICES:
Insurance services; the provision of insurance services in
connection with life, automobile, home, property and casualty,
family, extended health, personal accident, travel, out of province
medical and endowment. Used in CANADA since at least as early
as September 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Brochures, dépliants, dossiers de promotion.
SERVICES: Services d’assurances; fourniture de services
d’assurances: vie, automobile, maison, propriété et risques divers,
famille, couverture maladie supplémentaire, individuelle contre les
accidents, voyage, médicale hors province et mixte. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,892. 1999/05/27. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

COVERAGE FROM SOMEONE YOU 
TRUST 

The right to the exclusive use of the word COVERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures, fliers, promotional folders. SERVICES:
Insurance services; the provision of insurance services in
connection with life, automobile, home, property and casualty,
family, extended health, personal accident, travel, out of province
medical and endowment. Used in CANADA since at least as early
as September 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COVERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures, dépliants, dossiers de promotion.
SERVICES: Services d’assurances; fourniture de services
d’assurances: vie, automobile, maison, propriété et risques divers,
famille, couverture maladie supplémentaire, individuelle contre les
accidents, voyage, médicale hors province et mixte. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,895. 1999/05/27. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Brochures, fliers, promotional folders. SERVICES:
Insurance services; the provision of insurance services in
connection with life, automobile, home, property and casualty,
family, extended health, personal accident, travel, out of province
medical and endowment. Used in CANADA since at least as early
as September 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Brochures, dépliants, dossiers de promotion.
SERVICES: Services d’assurances; fourniture de services
d’assurances: vie, automobile, maison, propriété et risques divers,
famille, couverture maladie supplémentaire, individuelle contre les
accidents, voyage, médicale hors province et mixte. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,935. 1999/05/26. PREFEL S.A. a joint stock company, 25
A, boulevard Royal, Le Forum Royal, Luxembourg 2449,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark : WHITE for the wording and RED for the rectangle.

WARES: Soaps for the body, essential oils for personal use,
deodorants for personal use, perfumes, eau de toilette, after-
shave lotions, after-shave balms, skin cleansing lotions, skin
toners, astringents, skin cleansers, talcum powder, sun tanning,
sun screen and sun block preparations, cosmetics namely
foundation creams, compacts, eye-shadows, blusher, mascara,
eyeliner and lip-liner, rouges, powder make-up, liquid make-up,
make-up removing creams and lotions, beauty masks, nail care
preparations, namely enamels for nails; cuticle oils, nail buffing
preparations; hair lotions, shampoos and dentifrice; Spectacles,
spectacle frames, spectacle cases, sunglasses, spectacle
glasses, eyeshades in the nature of sunglasses, protective
goggles; Boats, namely sail ships and motor yachts, automobiles,
aircraft; Jewellery, watches, clocks, alarm clocks and their parts
and fittings; Desk sets, desk pads, letter openers, pencil holders,
notepads, address books, letter boxes, ball point pens, pencils, ink
pens, paper trays, telephone books, agendas, calendars;
magazines, books, playing cards; Luggage bags, luggage trunks,
briefcases, suit cases, attaché cases, traveling bags, overnight
cases, hand bags, purses, wallets, toilet cases (not fitted), make-
up cases (not fitted), hat boxes, leather key holders, leather credit
card holders, umbrellas, rucksacks, saddlery; Ropes, string, nets,
tent, awnings, tarpaulins, sails, sacks; Men’s and women’s
clothing, namely, jackets, cardigans, belts, ties, sweaters, suits,
shirts, blouses, skirts, dresses, trousers, shorts, jeans, slacks,
hosiery, scarves, shawls, blazers, coats, rainwear, sport coats,
jogging suits, swimming suits, beachwear, bath robes, socks and
stockings, underwear, corsets, pyjamas, kerchiefs, gloves, hats

and caps, shoes, boots and slippers; Games and playthings
namely board games, jigsaw puzzles, backgammon, chess
games, dominoes, billiard, computer games, model vehicles,
model boats; sport and sail uniforms, gymnastic and sporting
articles, namely: balloons, skate boards, tennis rackets, water
skies, skies, golf bags, golf clubs, surf boards, fishing tackles.
SERVICES: Advertising and sponsoring services, namely
advertising agencies, advertisement planning services, radio
advertising services, television advertising services, publication
advertising services, advertisement or sales promoting and
displaying services all being for others; Entertainment, sporting
and cultural activities, namely: production of radio and television
programs, organisation and production of shows, entertainment
organisation services, education information services,
organisation of exhibitions for cultural or educational purposes, art
gallery management services, providing museum facilities,
exhibition opening and management services, providing golf
facilities, providing recreational activities, sports camp services
organisation of sports competition services, providing sports
facitities, health club services, organization of sailing races;
Hotels, cafés, bars, restaurants and night clubs services, fitness
and gym clubs; Fashion consultation services, custom design of
clothing, namely design of model-patterns in the fashion field;
Priority Filing Date: April 22, 1999, Country: BENELUX,
Application No: 936920 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce : blanc pour le libellé
et rouge pour le rectangle.

MARCHANDISES: Savons pour le corps, huiles essentielles
d’hygiène corporelle, déodorants corporels, parfums, eau de
toilette, lotions après-rasage, baumes après rasage, lotions
nettoyantes pour la peau, tonifiants pour la peau, astringents,
nettoyants pour la peau, poudre de talc, produits de bronzage,
écrans solaires et écrans solaires totaux; cosmétiques,
nommément fonds de teint en crèmes, poudriers, ombres à
paupières, fard à joues, fard à cils, eye-liner et contour-lèvres,
rouges à joues, poudre de maquillage, maquillage liquide, crèmes
et lotions démaquillage, masques de beauté; produits de soins
des ongles, nommément vernis à ongles; huiles à manucure,
produits à polir les ongles; lotions capillaires, shampoings et
dentifrices; lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes,
lunettes de soleil, verres de lunettes, pare-soleil sous forme de
lunettes de soleil, lunettes de protection; bateaux, nommément
voiliers et yachts, automobiles, aéronefs; bijoux, montres,
horloges, réveils, et leurs pièces et accessoires; nécessaires de
bureau, sous-mains, ouvre-lettres, porte-crayons, bloc-notes,
carnets d’adresses, boîtes aux lettres, stylos à bille, crayons,
stylos à encre, bacs à papiers, répertoires téléphoniques,
agendas, calendriers; revues, livres, cartes à jouer; sacs à
bagages, malles, porte-documents, valises, mallettes, sacs de
voyage, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour
articles de toilette (vides), coffrets de maquillage (vides), boîtes à
chapeaux, porte-clés en cuir, porte-cartes de crédit en cuir,
parapluies, sacs à dos, sellerie; cordes, ficelle, filets, tente,
auvents, bâches, voiles, sacs; vêtements pour hommes et dames,
nommément vestes, cardigans, ceintures, cravates, chandails,
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costumes, chemises, chemisiers, jupes, robes, pantalons, shorts,
jeans, pantalons sport, bonneterie, écharpes, châles, blazers,
manteaux, vêtements imperméables, manteaux de sport,
survêtements, maillots de bain, vêtements de plage, robes de
chambre, chaussettes et bas, sous-vêtements, corsets, pyjamas,
mouchoirs de tête, gants, chapeaux et casquettes, souliers, bottes
et pantoufles; jeux et articles de jeu, nommément jeux de table,
casse-tête, trictrac, jeux d’échecs, dominos, billard, jeux
d’ordinateur, modèles réduits de véhicules, modèles réduits de
bateaux; tenues de sport et de marine à voile; articles de
gymnastique et de sport, nommément : ballons, planches à
roulettes, raquettes de tennis, skis nautiques, skis, sacs de golf,
bâtons de golf, planches de surf, agrès de pêche. SERVICES:
Services de publicité et de parrainage, nommément agences de
publicité, services de planification d’annonces publicitaires,
services de publicité radiophonique, services de publicité
télévisée, services de publicité par la presse, services de
promotion et d’affichage d’annonces publicitaires ou de ventes,
tous étant pour des tiers; activités divertissantes, sportives et
culturelles, organisation de courses de navigation de plaisance;
services d’hôtels, de cafés, de bars, de restaurants et de clubs de
nuit, clubs de conditionnement physique et de gymnastique;
services de consultation en mode, dessins à façon de vêtements.
Date de priorité de production: 22 avril 1999, pays: BENELUX,
demande no: 936920 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,016,980. 1999/05/27. VIÑA CONCHA Y TORO S.A., Nva.
Tajamar 481, Torre Norte Piso 15, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

FRONTERA 
WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Priority Filing Date:
March 30, 1999, Country: CHILE, Application No: 444.626 in
association with the same kind of wares. Used in CHILE on wares.
Registered in CHILE on October 04, 1999 under No. 549539 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin. Date
de priorité de production: 30 mars 1999, pays: CHILI, demande
no: 444.626 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: CHILI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
CHILI le 04 octobre 1999 sous le No. 549539 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,143. 1999/05/27. CRITICAL PATH COURIERS LTD., 200
Queen’s Quay E., Unit 4-1, Toronto, ONTARIO, M5A4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CRITICAL PATH COURIERS 
The right to the exclusive use of the word COURIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Courier services. Used in CANADA since at least as
early as 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COURIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de messagerie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les services.

1,017,191. 1999/05/28. DR. Wayne Danter, 147 Chesham Ave.,
London, ONTARIO, N6G3V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CHEMSAS 
SERVICES: Chemical research services, namely providing
molecular decomposition and screening services. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on services.

SERVICES: Services de recherche en chimie, nommément
fourniture de services de décomposition moléculaire et de
tamisage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les services.

1,017,299. 1999/05/31. 28 AUGUSTA FUND LTD., 6920 McLeod
Trail South, Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

STIR CRAZY CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, bar and take-out services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de restauration, de bar et de mets à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,017,339. 1999/06/01. USPA PROPERTIES, INC., 3380
Fairlane Farms Road, Suite 2, Wellington, Florida, 33414,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: (1) Leather and imitation leather bags, purses,
handbags, jock bags, travelling bags and luggage. (2) Women’s,
men’s and children’s clothing, namely, shirts, shorts, pants, t-
shirts, sweatshirts, skirts, blouses, suits, pyjamas, jeans, vests,
underwear, jackets, fleece jackets, coats, hats, caps, shoes,
sandals, slippers, hosiery, jogging suits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs, bourses, sacs à main, sacs de
jockey, sacs de voyage et bagagerie en cuir et en imitation de cuir.
(2) Vêtements pour femmes, hommes et enfants, nommément
chemises, shorts, pantalons, tee-shirts, pulls molletonnés, jupes,
chemisiers, costumes, pyjamas, jeans, gilets, sous-vêtements,
vestes, vestes molletonnées, manteaux, chapeaux, casquettes,
chaussures, sandales, pantoufles, articles chaussants, tenues de
jogging. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,374. 1999/06/01. La Carte prospérité Inc., 125, rue Vimy
nord, Sherbrooke, QUÉBEC, J1J3M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HELENE OUELLET,
(LAROCHE ALRIC & OUELLET), 165 RUE WELLINGTON
NORD, BUREAU 310, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H5B9 

financier intelligent 
Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Volumes, guides, portefeuilles de titres
boursiers sélectionnés par un modèle mécanique, documents
d’évaluation d’interaction avec l’environnement humain et rapport,
convention de société entre les membres du club de placement,
formulaire d’estimation du degré d’autonomie financière.
SERVICES: L’exploitation d’une entreprise, oeuvrant dans le

domaine de la gestion de la prospérité durable, nommément
offrant et dispensant des services nommément entre autre par
cours de formation, ateliers, conférences, séminaires et par le
réseau internet; de formation de conseillers à la gestion de la
prospérité durable, de coaching, de programmes de formation à la
prospérité durable et à la formation de gestion-conseil de la
prospérité durable des entreprises, d’appui aux méthodes et
procédés présentés dans le manuel de base sur la prospérité
durable, de concrétisation des effets de leviers dérivés de certains
éléments personnels, services éducatifs, conférences, cours,
ateliers, séminaires et informations pour améliorer son
employabilité et l’efficacité des communications avec ses
conseillers et planificateurs financiers, vente de documents
financiers dans le domaine de la prospérité durable, nommément
par le réseau internet. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 mai 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FINANCIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, guide books, portfolios of securities selected by
mechanical model, documents for evaluating interaction with
human environment and report, company agreement between
investment club membership, form for estimating financial
independence. SERVICES: Operation of a business dealing in the
field of management of durable prosperity, namely offering and
dispensing services, namely through training courses, workshops,
conferences, seminars and the Internet; training durable
prosperity management consultants, coaching, training programs
in durable prosperity and training for management consultants in
the durable prosperity of businesses, support for methods and
processes described in the basic manual for durable prosperity,
leveraging personal elements, educational services, conferences,
providing courses, workshops, seminars and information to
improve employability and communications effectiveness with
advisors and financial planners, selling financial documentations
related to durable prosperity, namely through the Internet. Used in
CANADA since as early as May 01, 1999 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,017,557. 1999/06/02. Dominion Information Services, an
operating division of Anglo-Canadian Telephone Company, 4260
Still Creek, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

THE ULTIMATE SOURCE 
The right to the exclusive use of the word SOURCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Telephone directories. (2) Books containing
advertisements for the wares and services of others. SERVICES:
(1) Operating a business of providing advertising and directory
services, advertising businesses in directories and compiling and
publishing business and telephone directories. (2) Compiling
information for inclusion in telephone directories, soliciting
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advertisers, preparation of print and graphic copy for the printing
and publication of telephone directories, distribution and sale of
telephone directories. (3) Operating a business manufacturing,
promoting and distributing telephone directories to others. (4)
Advertising services, namely, advising and consulting others on
advertising. (5) Creating print advertisements of others. (6)
Publishing print advertisements for others. (7) Providing
consulting and training services to others regarding sales
techniques and strategies. (8) Operating a business selling lists of
names and addresses to others. (9) Providing market feedback
information to businesses. (10) Advertising and marketing
businesses through the Internet, including the World Wide Web,
by creating electronic directories of businesses, classifying
businesses by type and geographical location, listing businesses
in electronic directories and by providing search facilities to
consumers that assist in locating particular businesses. (11)
Creating and displaying business advertising information,
graphics design, ad copy writing, layout and Internet programming
language programming. (12) Internet and World Wide Web
interactive computer communication services, namely designing
and creating user interfaces, Internet programming language
programming, designing and creating World Wide Web pages and
sites, forming hypertext links between various World Wide Web
pages and sites, database consulting, design and implementation,
selecting and registering customer uniform resource locators
(URLs), World Wide Web server storage services, file archiving
services, providing access to the Internet, including the World
Wide Web, operating and managing Internet access accounts and
providing consulting and training services. (13) Providing to others
facilities for the online sale of goods and services. (14) Providing
information services through telephones, facsimile machines,
computers, televisions and other devices able to send or receive
communications over telephone, cable or other wired or wireless
telecommunications channels, namely providing descriptions and
information to the public in telephone and advertising directories
with respect to services and products offered by retailers,
distributors, manufacturers, wholesalers and other advertisers
listed in telephone and advertising directories. (15) Operating
telephone contests and conducting telephone fund-raising and
telephone polling. (16) Promoting the sales of goods and services
of retailers, restaurants and other businesses, through the
distribution to the public of retail sales redemption and discount
coupons. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Annuaires téléphoniques. (2) Livres
contenant des annonces publicitaires pour les marchandises et
services de tiers. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise
fournissant des services publicitaires et de répertoires, publicité
d’entreprises dans des répertoires, et compilation et édition de
répertoires d’entreprises et d’annuaires téléphoniques. (2)
Compilation d’information à inclure dans des annuaires
téléphoniques, sollicitation d’annonceurs, préparation de copies
imprimées et graphiques pour impression et publication
d’annuaires téléphoniques, distribution et vente d’annuaires
téléphoniques. (3) Exploitation d’une entreprise fabriquant pour
des tiers, promouvant et distribuant à des tiers des annuaires

téléphoniques. (4) Services de publicité, nommément conseils et
consultation à des tiers en publicité. (5) Création d’annonces
publicitaires imprimées de tiers. (6) Édition d’annonces
publicitaires imprimées pour des tiers. (7) Fourniture de services
de consultation et de formation à des tiers concernant les
techniques et stratégies de vente. (8) Exploitation d’une entreprise
vendant des listes de noms et d’adresses à des tiers. (9)
Fourniture de données sur le marché aux entreprises. (10)
Publicité et commercialisation d’entreprises au moyen de
l’Internet, y compris le World Wide Web, par création de
répertoires électroniques d’entreprises, classement d’entreprises
par types et emplacements géographiques, listage d’entreprises
dans des répertoires électroniques et par fourniture d’installations
de recherche aux consommateurs, les aidant à localiser des
entreprises particulières. (11) Création et affichage d’information
publicitaire sur les entreprises, conception graphique, rédaction
de texte publicitaire, programmation de langage de
programmation de tracé et de l’Internet. (12) Services de
télématique interactive sur l’Internet et le World Wide Web,
nommément services suivants : conception et création
d’interfaces utilisateur, programmation de langage de
programmation de l’Internet, conception et création de pages et de
sites sur le World Wide Web, formation de liens hypertexte entre
diverses pages et divers sites du World Wide Web, consultation,
conception et mise en oeuvre ayant trait aux bases de données,
sélection et enregistrement de localisateurs de ressources
uniformes (URL) de clients, services de stockage de serveurs du
World Wide Web, services d’archivage de fichiers, fourniture
d’accès à l’Internet, y compris le World Wide Web, exploitation et
gestion de comptes d’accès à l’Internet, et fourniture de services
de consultation et de formation. (13) Fourniture à des tiers
d’installations pour vente en ligne de biens et services. (14)
Fourniture de services d’information par téléphones, télécopieurs,
ordinateurs, téléviseurs et autres dispositifs pouvant envoyer ou
recevoir des communications par téléphone, câble ou autres
moyens de télécommunications câblés ou sans fil, nommément
fourniture de descriptions et d’informations au public dans des
annuaires téléphoniques et répertoires publicitaires relativement
aux services et produits fournis par des détaillants, distributeurs,
fabricants, revendeurs en gros et autres annonceurs inscrits dans
les annuaires téléphoniques et répertoires publicitaires. (15)
Exploitation de concours téléphoniques et tenue de levées de
fonds par téléphone et de sondage par téléphone. (16) Promotion
des ventes de biens et services de détaillants, restaurants et
autres entreprises, par distribution au public de coupons de rachat
et d’escompte sur les ventes au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,017,595. 1999/06/02. MIKASA LICENSING, INC. (A Delaware
Corporation), 502 East John Street, Room E, Carson City,
Nevada 089706, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GARDEN HARVEST 
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WARES: (1) Dinnerware namely, stoneware, porcelain and bone
china. (2) Beverageware namely, crystal drinking glasses,
glasses, mugs and cups, cutlery, pots and pans, pitchers,
decanters, vases, candlesticks. Used in CANADA since at least
as early as 1989 on wares (1); 1997 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vaisselle, nommément vaisselle en grès,
en porcelaine et en porcelaine phosphatique. (2) Articles pour
boissons, nommément verres à boire en cristal, verres, grosses
tasses et tasses, coutellerie, batteries de cuisine, pichets, carafes,
vases, chandeliers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises (1); 1997 en
liaison avec les marchandises (2).

1,017,604. 1999/06/02. AUSTEL Research & Development
GmbH, Franz-Josef-Strasse 33, A-5020 SALZBURG, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FASALEX 
WARES: Mixtures, especially in granule (pellet) form for the
injection and/or extrusion moulding of bio-polymers containing
starch and/or proteins, said mixtures also containing natural resins
as well as natural or synthetic fibres, especially wood, paper and/
or cellulose in form of fibres, chips and/or powder. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
January 07, 2000 under No. 000468595 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélanges, spécialement sour forme de
granules pour moulage par injection et/ou extrusion de
biopolymères contenant amidon et/ou protéines, lesdits mélanges
contenant aussi des résines naturelles, ainsi que des fibres
naturelles ou synthétiques, spécialement de bois, papier et/ou
cellulose sous forme de fibres, copeaux et/ou poudre. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 07 janvier 2000 sous le No. 000468595
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,622. 1999/06/02. MASTERCHEM INDUSTRIES, INC., a
Missouri corporation, 3135 Highway M, Antonia, Missouri 63052,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

KILZ ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sealer, primer, and stain blocker or concealer for
drywall, plaster walls, steel siding, aluminum, painted metal, rigid
plastic, wood substrates, glossy surfaces and masonry surfaces.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No.
2,235,303 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Scellant, apprêt et détachant ou produit de
camouflage pour cloisons sèches, murs en plâtre, parements en
acier, aluminium, métal peint, plastique rigide, subjectiles en bois,
surfaces lustrées et surfaces de maçonnerie. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous
le No. 2,235,303 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,642. 1999/06/03. WebMD Inc., 400 The Lenox Building,
3399 Peachtree Road, N.E., Atlanta, Georgia 30326., UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HEALTH HAS A HOME PAGE 
The right to the exclusive use of the words HEALTH and HOME
PAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line computer services, namely, providing a wide
range of resources to participants in the healthcare industry in the
fields of communication, medical information, education and
transaction services. Priority Filing Date: May 05, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/699,911 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et HOME PAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques en ligne, nommément
fourniture d’un large éventail de ressources aux participants de
l’industrie des soins de santé dans le domaine des services de
communication, de renseignements médicaux, d’éducation et de
transactions. Date de priorité de production: 05 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/699,911 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,017,682. 1999/06/02. ITP ENTERTAINMENT INC., Suite 108,
12 Water Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Toys and games, namely: action and play figures and
accessories therefor, action-type skill development games, target
games; bendable toys, inflatable toys, plush toys, pop-up toys,
wind-up toys, collectable toy figures, bath toys, toy party favours;
mechanical toys, electrical action toys; toy model hobby craft kits,
toy modelling dough; water squirting toys; painting sets for
children, paint brushes; board games, parlour games, adults’ and
children’s party games, role playing games; playing cards and
cases therefor, card games; jigsaw puzzles; crossword puzzles.
(2) Manipulative puzzles; dice; pinball games, arcade-type games,
hand-held electronic and video games, stand-alone video game
machines, LCD game machines, hand-held manipulative games;
paddle ball games, rubber action balls, beach balls; craft sets for
decorating balloons; toy boxes, cases for play accessories and toy
structures. (3) Mouse pads; computer mice; computer joysticks;
multimedia software recordings and computer software for
education, entertainment, and information reference purposes, for
general use by children; instruction manuals for multimedia
software recordings and computer software. (4) Printed
publications, namely books, comic strips, magazines, newsletters,
newspapers, pamphlets; pre-recorded videotapes. (5) Electronic
publications, namely, books, magazines, manuals, newsletters,
newspapers, pamphlets, and flyers. (6) Paper goods, namely:
greeting cards, note cards, blank cards, giftcards, trading cards,
trivia cards, announcement cards; calendars, calendar stands;
binders, photograph albums, autograph books; postcards; daily
planners; posters, art prints and pictures, animation cels, printed
and graphic art reproductions; paper boxes and cardboard boxes;
poster board, craft paper; book bindings; exercise books, note
books. (7) Pencils, pencil cases, pens, pen cases; paper
fasteners. (8) Decorative refrigerator magnets; name badges;
clear plastic badge holders; cloth banners, paper banners and

plastic banners and pennants; decals; stickers; key chains, key
rings, and tags; plastic, paper and cloth flags; gift decorations;
balloons; ornamental pins and buttons; tie fasteners; paper party
bags; paper emblems; Halloween costumes; Christmas tree
decorations and ornaments; Christmas stockings; back
scratchers; sleeves for holding and protecting stamps. (9) Bed
linen, namely blankets, sheets, bed spreads, pillowcases. (10)
Men’s, women’s and children’s clothing, namely swimwear, beach
coverups, bathrobes, lingerie, sleepwear, underclothes, boxer
shorts, sweaters, shirts, t-shirts, tops, shorts, pants, dresses,
skirts, jackets, coats, socks, body suits, jogging suits, sweat suits,
sweat shirts, sweat pants, sweat shorts, snow suits, ski jackets, ski
pants, ski suits, snow pants, athletic uniforms, aprons, hats,
visors, toques, caps, gloves, belts, kerchiefs, bandannas,
handkerchiefs, hair bands, sweat bands, shoes, boots, sandals,
thongs, billfolds, umbrellas, beach umbrellas. (11) Cloth patches
for clothing, clothing buttons, clothing buckles, embroidered
emblems, embroidery, embroidery design patterns, clothing
patches, imitation animal skins, clothing belt buckles. (12) Bags,
namely: all-purpose sport bags; beach bags; carry-on bags; duffel
bags; leather bags; mesh bags; overnight bags; shoulder bags;
tote bags; travel bags; garment bags; shoe bags; book bags;
backpacks; daypacks; fanny packs; knapsacks; briefbags;
drawstring pouches; felt pouches; multi-purpose cloth bags; vinyl
bags; multi-purpose paper and plastic bags; bags for merchandise
packing and packaging; mesh net used for storing toys and other
household items. (13) Clocks, watches, watch bands, watch
cases, watch chains, watch straps, and jewelry. (14) Eyewear,
namely eyeglasses and sunglasses. SERVICES: Education and
entertainment services, namely, the dissemination, via online
electronic communications networks, and various physical media
(including CD-ROM, DVD-ROM, video tape, audio CD and audio
tape) of multimedia software recordings, computer software and
information for education, entertainment and information
reference purposes; custom design and programming for others of
multimedia software and computer software for education,
entertainment and information reference purposes. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Jouets et jeux, nommément : figurines
d’action et de jeu, et accessoires connexes, jeux d’action
d’apprentissge, jeux de cible; jouets souples, jouets gonflables,
jouets en peluche, jouets animés, jouets à remonter, figurines-
jouets de collection, jouets pour le bain, articles-jouets de fête;
jouets mécaniques, jouets d’action électriques; trousses de
bricolage pour la préparation de modèles réduits de véhicules,
pâte à modeler; jouets à eau; nécessaires de peinture pour
enfants, pinceaux; jeux de table, jeux de société, jeux de fête pour
adultes et enfants, jeux de rôle; cartes à jouer et étuis connexes,
jeux de cartes; casse-tête; jeux de mots croisés. (2) Casse-tête à
manipuler; jeu de dés; billards électriques, jeux de galerie
marchande, jeux électroniques et jeux vidéo portatifs, machines
de jeux vidéo autonomes, machines de jeux à affichage à cristaux
liquides, jeux de manipulation portatifs; jeux de paddle-ball, balles
de caoutchouc, ballons de plage; ensembles d’artisanat pour
décoration de ballons; boîtes à jouets, étuis pour accessoires de
jouets et structures à jouets. (3) Tapis de souris; souris; manettes
de jeux d’ordinateur; enregistrements logiciels multimédias et
logiciels pour fins d’éducation, de divertissement et de
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renseignements de référence, pour usage général par des
enfants; manuels d’instructions pour enregistrements logiciels
multimédias et logiciels. (4) Publications imprimées, nommément
livres, bandes dessinées, revues, bulletins, journaux, brochures;
bandes vidéo préenregistrées. (5) Publications électroniques,
nommément livres, magazines, manuels, bulletins, journaux,
brochures et encarts publicitaires. (6) Articles en papier,
nommément : cartes de souhaits, cartes de correspondance,
cartes vierges, cartes-prime, cartes à échanger, cartes de jeu-
questionnaire, faire-part; calendriers, porte-calendriers; reliures,
albums à photos, carnets d’autographes; cartes postales;
agendas quotidiens; affiches, reproductions artistiques et
tableaux, animation-cellulo, reproductions artistiques imprimées
et graphiques; boîtes pour papier et boîtes en carton; panneau
d’affichage, papier d’artisanat; reliures de livre; cahiers
d’exercices, cahiers. (7) Crayons, étuis à crayons, stylos, étuis à
stylos; agrafes. (8) Aimants décoratifs pour réfrigérateur; insignes
d’identité; porte-insignes en plastique transparent; banderoles en
tissu, banderoles en papier, et banderoles et fanions en plastique;
décalcomanies; autocollants; chaînettes porte-clés, anneaux
porte-clés et étiquettes; drapeaux en plastique, papier et toile;
décorations à cadeaux; ballons; épinglettes et macarons
décoratifs; épingles de cravate; sacs à surprises en papier;
emblèmes en papier; costumes d’Halloween; décorations et
ornements d’arbre de Noël; bas de Noël; gratte-dos; pochettes
pour maintenir en place et protéger des timbres. (9) Literie,
nommément couvertures, draps, couvre-lits, taies d’oreiller. (10)
Vêtements pour hommes, dames et enfants, nommément maillots
de bain, cache-maillots, robes de chambre, lingerie, vêtements de
nuit, sous-vêtements, caleçons boxeur, chandails, chemises, tee-
shirts, hauts, shorts, pantalons, robes, jupes, vestes, manteaux,
chaussettes, corsages-culottes, survêtements, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, shorts d’entraînement, habits de
neige, vestes de ski, pantalons de ski, tenues de ski, pantalons de
neige, tenues de sport, tabliers, chapeaux, visières, tuques,
casquettes, gants, ceintures, mouchoirs de tête, bandanas,
mouchoirs, bandeaux serre-tête, bandeaux antisudoripares,
souliers, bottes, sandales, tongs, porte-billets, parapluies,
parasols de plage. (11) Pièces de rapiéçage de vêtements,
boutons, boucles à vêtements, emblèmes brodés, broderie,
patrons de broderie, appliqués à vêtements, peaux factices,
boucles de ceinture. (12) Sacs, nommément : sacs de sport tous
usages; sacs de plage; sacs de vol; sacs polochons; sacs en cuir;
sacs-filets; sacs de voyage; sacs à bandoulière; fourre-tout; sacs
de voyage; sacs à vêtements; sacs à chaussures; sacs à livres;
sacs à dos; sacs d’un jour; sacs bananes; havresacs; serviettes
d’avocat; sacs à cordonnet; pochettes en feutrine; sacs en tissu
polyvalents; sacs en vinyle; sacs polyvalents en papier et en
plastique; sacs d’emballage de marchandises; filet utilisé pour le
rangement des jouets et autres articles ménagers. (13) Horloges,
montres, bracelets de montres, boîtiers de montre, chaînes de
montre, bracelets de montre et bijoux. (14) Articles de lunetterie,
nommément lunettes et lunettes de soleil. SERVICES: Services
d’éducation et de divertissement, nommément diffusion, au
moyen de réseaux de communication électronique en ligne, et de
divers supports matériels (comprenant disques CD ROM, DVD
ROM, bandes vidéo, CD audio et bande audio) d’enregistrements
logiciels multimédias, de logiciels et d’informations pour fins

d’éducation, de divertissement et de renseignements de
référence; conception et programmation personnalisées, pour des
tiers, de logiciels multimédias et de logiciels pour fins d’éducation,
de divertissement et de renseignements de référence. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,017,683. 1999/06/02. Siam Mandalay Company Limited, 25/2
Moo 2 T. Pabong, A. Sarapee, Chiang Mai, 50140, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: (1) Retail store services featuring stationery items,
giftware, lighting items, linens, shelving, tools, storage items,
housewares, furniture, home furnishings, home accessories and
household fixtures. (2) Wholesale sales services featuring
stationery items, giftware, lighting items, linens, shelving, tools,
storage items, housewares, furniture, home furnishings, home
accessories and household fixtures; wholesale sales services
available through computer communications and/or interactive
television featuring stationery items, giftware, lighting items,
linens, shelving, tools, storage items, housewares, furniture, home
furnishings, home accessories and household fixtures; and retail
store services available through computer communications and/or
interactive television featuring stationary items, giftware, lighting
items, linens, shelving, tools, storage items, housewares,
furniture, home furnishings, home accessories and household
fixtures. Used in CANADA since at least as early as January 13,
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail d’articles
de papeterie, d’articles cadeaux, d’articles d’éclairage, de linge de
maison, d’étagères, d’outils, d’articles de rangement, d’articles
ménagers, de meubles, d’articles d’ameublement pour la maison,
d’accessoires et de luminaires pour la maison. (2) Services de
vente en gros d’articles de papeterie, d’articles cadeaux, d’articles
d’éclairage, de linge de maison, d’étagères, d’outils, d’articles de
rangement, d’articles ménagers, de meubles, d’articles
d’ameublement pour la maison, d’accessoires et de luminaires 
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pour la maison; services de vente en gros à distance par
ordinateur et/ou par la télévision interactive d’articles de
papeterie, d’articles cadeaux, d’articles d’éclairage, de linge de
maison, d’étagères, d’outils, d’articles de rangement, d’articles
ménagers, de meubles, d’articles d’ameublement pour la maison,
d’accessoires et de luminaires pour la maison; et services de
magasin de vente au détail à distance par ordinateur et/ou par la
télévision interactive d’articles de papeterie, d’articles cadeaux,
d’articles d’éclairage, de linge de maison, d’étagères, d’outils,
d’articles de rangement, d’articles ménagers, de meubles,
d’articles d’ameublement pour la maison, d’accessoires et de
luminaires pour la maison. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 janvier 1999 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,017,712. 1999/06/03. UVIEW ULTRAVIOLET SYSTEMS INC.,
1324 Blundell Road, Mississauga, ONTARIO, L4Y1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

UBURN 
WARES: Oil burning furnaces and spare parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs d’air chaud à l’huile et pièces de
rechange connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,017,717. 1999/06/03. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Box containing items, namely stamps, cards for the user
to write personal information and greeting cards. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîte contenant des articles, nommément
timbres, cartes pour écrire de l’information personnelle et cartes
de souhaits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,721. 1999/06/03. LOLLYTOGS, LTD., 100 West 33rd
Street, New York, New York, 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POINT GAME 
WARES: Backpacks and athletic gear bags; footwear, namely
shoes, athletic shoes, slippers and sandals; headwear namely
caps, hats and visors; and sports uniforms. Priority Filing Date:
December 17, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/606,980 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos et sacs d’équipement athlétique;
articles chaussants, nommément chaussures, chaussures
athlétiques, pantoufles et sandales; couvre-chefs, nommément
casquettes, chapeaux et visières; et uniformes sport. Date de
priorité de production: 17 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,980 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,728. 1999/06/03. Farrow & Ball Holdings Limited, Uddens
Estate, Wimborne, Dorset BH21 7NL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

ESTATE EMULSION 
The right to the exclusive use of the word EMULSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exterior and interior paints. Used in CANADA since May
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EMULSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures d’extérieur et d’intérieur. Employée
au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,017,752. 1999/06/03. MARCO DISTRIBUTING,
INCORPORATED, an Idaho corporation, 925 Turnbull Drive,
Idaho Falls, Idaho 83401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Clothing, namely jackets, pants, gloves boots and vests.
Priority Filing Date: January 08, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/619774 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 01, 2000 under No. 2,314,359 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pantalons,
gants bottes et gilets. Date de priorité de production: 08 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
619774 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
février 2000 sous le No. 2,314,359 en liaison avec les
marchandises.

1,017,815. 1999/06/04. HUGO BOSS AG, Dieselstrasse 12,
72555 Metzingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word HUGO is in
black; the background is in red.

WARES: (1) Eyewear and accessories and parts therefor, namely
eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and parts thereof, and
eyeglass cases; (2) Articles of clothing for women, men and
children, namely formal wear, namely tuxedos, bow ties,
suspenders and cummerbunds; suits, sports coats and jackets,
slacks, jeans, trousers, pants, shorts, dress shirts, sport shirts,
polo shirts, turtlenecks, t-shirts, dresses, gowns, skirts, jumpsuits,
vests, cardigans, sweaters, blouses, blousons, chemises, jogging
suits, tops, tank tops, sweat shirts, sweat pants; coats; jackets;
outerwear, namely coats, jackets, duffel coats, driving coats, ski
coats; rainwear, namely coats, pants, hats and boots; exercise
wear, namely athletic uniforms, gym suits, gym shorts, gym pants

and gym shirts; hosiery, socks, stockings, pantyhose, leggings
and tights; head coverings, namely hats, caps, scarves and visors;
underwear; nightwear and sleepwear, namely pyjamas, night
gowns, night shirts, robes and bed jackets; swimwear, namely
bathing suits and bathing robes; bathrobes, accessories, namely
belts, suspenders, scarves, shawls, head scarves, neck scarves,
shoulder scarves, pocket kerchiefs, ties, gloves; footwear, namely
shoes, boots and sandals; (3) Articles made of or coated with
precious metals and their alloys, namely tie pins, cuff links,
jewellery and costume jewellery; timepieces, namely watches and
clocks; (4) Leather and leather imitations and goods made
therefrom, including small articles of leather, namely belts, purses,
handbags, wallets and key cases; trunks and suitcases; luggage,
sets of luggage, business cases, brief cases, attaché cases; bags,
including cloth, canvas, nylon, leather, denim and metal bags,
shoulder bags, travel bags, document bags, sports bags, gym
bags, carrying bags, casual bags, duffel bags, beach bags,
knapsacks, backpacks; umbrellas and parasols; (5) Games,
namely card games and board games. SERVICES: The operation
of retail stores featuring clothing and accessories, footwear,
headwear, leather goods, timepieces, jewellery, eyewear and
accessories, personal care products, gymnastic and sports
equipment and articles, toys, games, tobacco products and other
goods for personal use and wear; sales advice and advice in the
planning of business premises. Priority Filing Date: December
09, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 70 758 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in GERMANY on March 18, 1999 under No.
398 70 758 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot HUGO est en noir; le fond est en rouge.

MARCHANDISES: (1) Articles de lunetterie, et accessoires et
pièces connexes, nommément lunettes, lunettes de soleil,
montures de lunettes et leurs pièces, et étuis à lunettes. (2)
Articles vestimentaires pour dames, hommes et enfants,
nommément tenues de soirée, nommément smokings, noeuds
papillon, bretelles et ceintures de smoking; costumes, vestes
sport et cabans, pantalons sport, jeans, pantalons, pantalons,
shorts, chemises habillées, chemises sport, polos, chandails à col
roulé, tee-shirts, robes, peignoirs, jupes, combinaisons-pantalons,
gilets, cardigans, chandails, chemisiers, blousons, combinaisons-
culottes, survêtements, hauts, débardeurs, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement; manteaux; vestes; vêtements de plein
air, nommément manteaux, vestes, duffle coats, manteaux de
route, vestes de ski; vêtements imperméables, nommément
manteaux, pantalons, chapeaux et bottes; vêtements d’exercice,
nommément tenues de sport, tenues de gymnaste, shorts de
gymnastique, pantalons de gymnastique et gilets de gymnastique;
bonneterie, chaussettes, mi-chaussettes, bas-culottes, caleçons
et collants; coiffures, nommément chapeaux, casquettes,
écharpes et visières; sous-vêtements; vêtements de nuit,
nommément pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, peignoirs
et liseuses; maillots de bain, nommément maillots de bain et
peignoirs de bain; robes de chambre, accessoires, nommément
ceintures, bretelles, écharpes, châles, foulards, cache-nez,
châles, pochettes, cravates, gants; articles chaussants,
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nommément souliers, bottes et sandales; (3) Articles en métaux
précieux purs et alliés, nommément épingles de cravates, boutons
de manchettes, bijoux et bijoux de fantaisie; instruments
d’horlogerie, nommément montres et horloges; (4) Cuir, similicuir
et articles en étant constitués, comprenant petits articles en cuir,
nommément ceintures, porte-monnaie, sacs à main, portefeuilles
et étuis porte-clés; malles et valises; bagages, ensembles de
bagages, attaché-cases, porte-documents, mallettes; sacs,
comprenant sacs en tissu, toile, nylon, cuir, denim et métal, sacs
à bandoulière, sacs de voyage, sacs à documents, sacs de sport,
sacs de transport, sacs tout-aller, sacs polochons, sacs de plage,
havresacs, sacs à dos; parapluies et parasols; (5) Jeux,
nommément jeux de cartes et jeux de table. SERVICES:
Exploitation de magasins de détail spécialisés dans les articles
suivants : vêtements et accessoires, articles chaussants, couvre-
chefs, articles en cuir, instruments d’horlogerie, bijoux, articles de
lunetterie et accessoires, produits d’hygiène corporelle, matériel
et articles de gymnastique et de sport, jouets, jeux, produits du
tabac, et autres marchandises de soins et de port corporels;
conseils de vente et conseils dans la planification des locaux
commerciaux. Date de priorité de production: 09 décembre 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 70 758 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 18 mars 1999 sous le No. 398 70 758 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,017,912. 1999/06/03. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25e avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Bicycles and parts therefor, bicycles frames, handle
bars and saddles. (2) All purpose sport bags; clothing, namely
shirts, t-shirts, pants, shorts, tights, jackets, pullovers, vests,
gloves, warm-ups, jerseys, socks, hats and caps. Used in
CANADA since at least as early as August 1984 on wares (1);
September 1985 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes et pièces connexes, cadres de
bicyclette, guidons et selles. (2) Sacs de sport tout usage;
vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pantalons, shorts,
collants, vestes, pulls, gilets, gants, survêtements, jerseys,
chaussettes, chapeaux et casquettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1984 en liaison avec les
marchandises (1); septembre 1985 en liaison avec les
marchandises (2).

1,018,179. 1999/06/07. Egmont Children’s Books Limited, 239
Kensington High Street, London W8 6SA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

PROFESSOR CALCULUS 
WARES: Magazines, newsletters and a series of books featuring
fictional stories; calendars; and greeting cards. Priority Filing
Date: December 09, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,183,974 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines, bulletins et série de livres mettant
en vedette des oeuvres d’imagination; calendriers; et cartes de
souhaits. Date de priorité de production: 09 décembre 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,183,974 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,199. 1999/06/08. CALBEE FOODS CO., LTD., 1-20-1,
Akabane-Minami, Kita-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: Potato chips, potato crisps, bean chips, bean crisps,
sweet potato snacks, sweet potato crisps, potato vegetable
snacks, canned fruits, preserved fruits, preserved vegetables,
eggs, milk products namely cheese, yogurts, sour cream and
cottage cheese, edible oil, fruit jelly, dried mushrooms, fruit salad,
vegetable salad, french-fried potatoes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Croustilles, croquants aux pommes de terre,
croustilles au tofu, croquants au tofu, goûters aux pommes de
terre douces, croquants aux pommes de terre douces, goûters
aux légumes et aux pommes de terre, fruits en boîte, fruits en
conserve, légumes en conserve, oeufs, produits laitiers,
nommément fromage, yogourts, crème sure et fromage cottage,
huile alimentaire, gelée de fruits, champignons secs, salade de
fruits, salade de légumes, pommes de terre frites. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,245. 1999/06/08. DOMAINE CONSTANTIN LAZARIDI
S.A., P O Box 157, 661 00 Adriani, Drama, Hellas, GREECE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DOMAINE LAZARIDI S.A. 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,247. 1999/06/08. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS
LIMITED, Golden Grove Road, Piarco, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

JETPAK EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods by air; storage of goods.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par air; stockage de
marchandises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,018,339. 1999/06/09. CTECH AG, Bahnhofstrasse 42, 7302
Landquart, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words SWISS and TOOL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools; hobby knives, utility knives, carton knives,
folding knives, sport knives, cutting knives and multifunctional
pocketknives and blades for all the foregoing types of knives;
scissor blades; paper knives for cutting paper, multifunctional
pocketknives, pliers, pincers; nail files; scissors; screw drivers;
cases adapted to the aforementioned products; letter openers;
pencils and pens; pencil sharpeners; paper punchers; staplers;
staple removers; staples; tape dispensers; adhesive tape for office
and household purposes; erasers; pointers; rubber stamps, cases
adapted to the aforementioned products. Priority Filing Date:
April 06, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 03006/
1999 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et TOOL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main; couteaux hobby, couteaux
universels, couteaux à carton, couteaux à lames repliables,
couteaux de sport, couteaux à découper et canifs
multifonctionnels et lames pour tous les types de couteaux
susmentionnés; lames de ciseaux; coupe-papier, canifs
multifonctionnels, pinces, tenailles; limes à ongles; ciseaux;
tournevis; étuis adaptés aux produits susmentionnés; ouvre-
lettres; crayons et stylos; taille-crayons; perforateurs à papier;
agrafeuses; dégrafeuses; agrafes; dévidoirs de ruban adhésif;
ruban adhésif pour le bureau et la maison; gommes à effacer;
pointeurs; tampons en caoutchouc, étuis adaptés aux produits
susmentionnés. Date de priorité de production: 06 avril 1999,
pays: SUISSE, demande no: 03006/1999 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,420. 1999/06/08. BAYERISCHE MOTOREN WERKE AG,
BMW Haus, Petuelring 130, D-80788 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

M3 
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WARES: Automobiles and their parts. Used in CANADA since at
least as early as 1990 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on June 21, 1995 under No. 2,908,074
on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec
les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 21 juin 1995 sous le
No. 2,908,074 en liaison avec les marchandises.

1,018,424. 1999/06/08. MARKETMIND INC., 9 Park Center
Court, Owings Mills, Maryland, 2117-4200, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing research services, namely continuous
tracking services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche en commercialisation,
nommément services de répérage continu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,678. 1999/06/11. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

TIARA 
WARES: Coffee liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs au café. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,018,782. 1999/06/14. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DOCLINK 

WARES: Computer software used to link radio, wireless and
wireline communication systems to computerized clinical
information systems and which processes and routes alerts,
status and other user-specified information to designated radio,
wireless and wireline communication devices, specifically for use
in the healthcare industry. Priority Filing Date: January 28, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
629,521 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour relier des systèmes de
radiocommunication, de communication sans fil et de
communication câblée à des systèmes informatisés de
renseignements cliniques, et qui traite et achemine les alertes,
l’information d’état et autres informations spécifiées par
l’utilisateur aux dispositifs de radiocommunication, de
communication sans fil et de communication câblée, destiné en
particulier au secteur des soins de santé. Date de priorité de
production: 28 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/629,521 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,852. 1999/06/11. SODEXHO MARRIOTT SERVICES,
INC., a Delaware corporation, 9801 Washingtonian Boulevard,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CAMPUS CROSSROADS 
The right to the exclusive use of the word CAMPUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparing and serving foods and beverages in
institutional dining facilities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMPUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et service d’aliments ainsi que de
boissons dans des installations de restauration en établissement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,916. 1999/06/14. American Crew, Inc., 1860 Blake Street,
Suite 200, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

D:STROYED 
WARES: Hair care products, namely hair conditioner. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément revitalisant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,014. 1999/06/15. XAAR TECHNOLOGY LIMITED, Science
Park, Cambridge CB4 0XR, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

XAARJET 
WARES: (1) Ink-jet printheads; ink; ink supply apparatus to supply
ink to printheads; printhead printing apparatus; and computer/
printhead interface cards. (2) Printhead cleaners; ink-jet printers
and parts and fittings therefore; printers and parts and accessories
therefore for use with computers and computer equipment; paper
and coated paper for printing; plastics film as a substrate for
printing; instruction books and manuals. (3) Ink-jet printheads and
accessories; printhead cleaner apparatus; printing inks, ink-jet
printers; printheads for ink-jet printers; parts and fittings for the
aforesaid goods, printers, parts and fittings for the aforesaid
goods, all being for use with computers and computer related
equipment, coated paper for printing; plastics film as a substrate
for printing; instruction books and manuals. Used in CANADA
since at least as early as December 1998 on wares (1). Used in
UNITED KINGDOM on wares (3). Registered in UNITED
KINGDOM on February 27, 1997 under No. 2,125,054 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Têtes d’impression à jet d’encre; encre;
alimenteur d’encre pour approvisionner en encre des têtes
d’impression; imprimantes à tête d’impression; et cartes
d’interface d’ordinateur/de tête d’impression. (2) Nettoyeurs de
tête d’impression; imprimantes à jet d’encre, et pièces et
accessoires connexes; imprimantes, et pièces et accessoires
connexes à utiliser avec des ordinateurs et de l’équipement
informatique; papier et papier couché d’impression; film plastique
servant de support d’impression; livrets et manuels d’instructions.
(3) Têtes d’impression à jet d’encre et accessoires; nettoyeurs de
têtes d’impression; encres d’impression, imprimantes à jet
d’encre; têtes d’impression pour imprimantes à jet d’encre; pièces
et accessoires pour les marchandises susmentionnées,
imprimantes, pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées, tous à utiliser avec des ordinateurs et de
l’équipement informatique connexe, papier couché d’impression;
film plastique servant de support d’impression; livret et manuels
d’instructions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 27 février 1997 sous le No.
2,125,054 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,019,197. 1999/06/14. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

WARES: Wireless transmitters and receivers and parts thereof, in
particular for use in connection with hearing aids for the deaf;
Techno-medical apparatus, namely hearing aids for the deaf and
parts thereof. SERVICES: Consultancy relating to the use and
application of hearing aids for the deaf. Priority Filing Date: April
29, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No: 3742/1999 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in SWITZERLAND on August 07, 2000
under No. 462,708 on wares and on services.

MARCHANDISES: Émetteurs et récepteurs sans fil, et leurs
pièces, en particulier à utiliser en rapport avec des prothèses
auditives pour sourds; appareils techno-médicaux, nommément
prothèses auditives pour sourds et pièces connexes. SERVICES:
Services de consultation ayant trait à l’utilisation et à l’application
de prothèses auditives pour sourds. Date de priorité de
production: 29 avril 1999, pays: SUISSE, demande no: 3742/1999
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUISSE le 07 août 2000 sous le No. 462,708 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,267. 1999/06/16. HITACHI, LTD., 6, Kanda-Surugadai 4
chome, Chiyoda-ku,Tokyo, Japon 101-8010, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HITACHI 
WARES: Computer software for electronic commerce
applications for the promotion and sale of the goods and services
of others; computer programs for the design, management,
installation, operation and maintenance of Intranet networks and
for the updating and upgrading of programs on Intranet; manuals,
books, magazines. SERVICES: Providing consumer information
and news services about various products of interest to
consumers, and about services, including real estate, securities
trading, foreign exchange, financial matters, hotel and other rental
accommodation, transportation, travel entertainment, recreation
and sporting events, restaurants, hospitals and health care,
education and professional development; computer systems
design and integration, namely the design, installation,
maintenance and repair of computers, computer networks, and
computer programs; rental and lease of computers, computer
networks, computer programs and the updating of computer
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programs; services of providing consultation with respect to
computer design, networking, system integration, and software
design; arranging for receipt and crediting payments for public
utility services accounts. Used in CANADA since at least as early
as August 11, 1997 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Logiciel pour applications de commerce
électronique dans tous les domaines des affaires pour la
promotion et la vente de biens et services de tiers; programmes
informatiques de conception, de gestion, d’installation,
d’exploitation et de maintenance de réseaux Intranet, et de mise à
jour et de version améliorée de programmes sur un Intranet;
manuels, livres, revues. SERVICES: Fourniture de
renseignements aux consommateurs et services de nouvelles sur
les divers produits intéressant les consommateurs, et sur les
services, comprenant les domaines suivants : immobilier,
commerce de valeurs mobilièrs, change, finances, hôtellerie et
autres genres d’établissements d’hébergement locatif, transport,
divertissement de voyage, loisirs et manifestations sportives,
restaurants, hôpitaux et soins de santé, éducation et
perfectionnement professionnel; conception et intégration de
systèmes informatiques, nommément conception, installation,
maintenance et réparation d’ordinateurs, de réseaux
informatiques et de programmes informatiques; location et crédit-
bail d’ordinateurs, de réseaux informatiques, de programmes
informatiques, et mise à jour de programmes informatiques;
services de consultation relativement à la conception
d’ordinateurs, au réseautage, à l’intégration de systèmes
informatiques et à la conception de logiciels; organisation de
rentrée de fonds et d’inscription au crédit de paiements pour
comptes de services publics. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 août 1997 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,019,377. 1999/06/11. BREWSTER WALLCOVERING
COMPANY (a Massachusetts Corporation), 67 Pacella Park
Drive, Randolph, Massachusetts 02368, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

COVER RITE 
The right to the exclusive use of the word COVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, en papier ou
en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,388. 1999/06/15. ANDREW WILKINS, 59 York Street,
Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

THE URBAN ALMANAC GENERAL 
STORE 

The right to the exclusive use of the words GENERAL STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store and catalogue sale services
specializing in housewares, household furnishings, bath and
bathroom accessories, drinking glasses, mugs and steins, lighting
fixtures, giftware, photo frames, candles, floor coverings, items for
home decor, mirrors, tableware and garden items. (2) Retail store
services available through computer communications featuring
housewares, household furnishings, bath and bathroom
accessories, drinking glasses, mugs and steins, lighting fixtures,
giftware, photo frames, candles, floor coverings, items for home
decor, mirrors, tableware and garden items. Used in CANADA
since at least as early as April 15, 1998 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GENERAL STORE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de vente dans des magasins de détail et
par catalogue spécialisés dans les articles ménagers,
l’ameublement de maison, les accessoires pour le bain et la salle
de bain, les verres à boire, les grosses tasses et les chopes en
céramique, les appareils d’éclairage, les articles cadeaux, les
cadres à photos, les bougies, les couvre-planchers, les articles de
décoration pour la maison, les miroirs, les ustensiles de table et
les articles de jardin. (2) Services de vente dans des magasins de
détail disponibles sur un réseau de télécommunication
informatique et offrant articles ménagers, ameublement de
maison, accessoires pour le bain et la salle de bain, verres à boire,
grosses tasses et chopes en céramique, appareils d’éclairage,
articles cadeaux, cadres à photos, bougies, couvre-planchers,
articles de décoration pour la maison, miroirs, ustensiles de table
et articles de jardin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 avril 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).
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1,019,452. 1999/06/17. PHILIPPE MAILHEBIAU, C/O Indian
Natural Medical Products Private Limited, No. 45, Balaji Nagar,
Main Road, Ekatuthangal, Chennai - 600 097, State of Tamil
Nadu, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Aromatherapy oils. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Huiles d’aromathérapie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,674. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, puppets, figures and figurines in
various forms and shapes, action figures, puzzles, balloons, board
games, action games, computer game programs, educational play

toys, card games, craft and activity sets, children’s bath toys,
musical toys, tracing sets comprising plastic outlines of
characters, clay molding sets comprising plastic cookie cutters of
characters, and Christmas tree ornaments. Priority Filing Date:
December 23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/611,322 in association with the same kind of
wares (1); December 23, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/611,321 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier à écrire, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
à crayons, cartes postales, blocs-notes, aide-mémoire et cahiers,
albums à collants, cartes de souhaits, affiches, tampons de
caoutchouc et tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, marionnettes, personnages et figurines de
différentes formes, figurines d’action, casse-tête, ballons, jeux de
combinaison, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs, jeux de
cartes, nécessaires d’artisanat et d’activités, jouets pour le bain,
jouets musicaux, ensembles de traçage comprenant des contours
en plastique de personnages, ensembles de moulage d’argile
comprenant des découpe-biscuits en plastique à personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 23
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/611,322 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
23 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/611,321 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,704. 1999/06/21. Canadian National Railway Company,
935 de la Gauchetière Street West, Montreal, QUEBEC, H3B2M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

1 877 ONE RAIL 
The right to the exclusive use of the word RAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, maps, manuals relating to
freight transportation services and related services, facility
directories relating to; printed manuals in the field of freight
transportation services; folders for storing documents.
SERVICES: Shipping and forwarding of freight, namely, freight
transportation by rail and intermodal, freight forwarding and
transportation of goods by rail and intermodal, cargo handling,
namely, loading and unloading of goods to and from railcars;
storage services, namely warehousing services for cargo; rental of
rail cars. Used in CANADA since at least as early as August 15,
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément cartes,
manuels ayant trait à des services de transport de marchandises
et des services connexes, répertoires d’installations connexes;
manuels imprimés dans le domaine des services de transport de
marchandises; chemises pour la conservation de documents.
SERVICES: Expédition et acheminement de marchandises,
nommément transport de marchandises par chemin de fer et
moyen intermodal, acheminement de marchandises et transport
des marchandises par chemin de fer et moyen intermodal,
manutention de marchandises, nommément chargement des
marchandises dans des wagons de chemin de fer et
déchargement; services d’entreposage, nommément services
d’entreposage de marchandises; location de wagons porte-rails.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,711. 1999/06/21. MARIO TORRES-PERAZA, Im
Engendorn 11, 78564 Wehingen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Software for the assessment and testing of, and granting
certificates to business, persons, goods and services, in particular
in relation to quality management systems and environmental
management systems according to national and international
standards, guidelines and legal norms, consultancy in
assessment and testing of, and granting certificates to business,
persons, goods and services; books, booklets, pamphlets and
prospectus for use in the assessment and testing of, and granting
certificates to business, persons, goods and services, in particular
in relation to quality management systems and environmental
management systems according to national and international
standards, guidelines and legal norms, consultancy in
assessment and testing of, and granting certificates to business,
persons, goods and services. SERVICES: Providing of tuition and
qualifications for the assessment and testing of, and granting
certificates to business, persons, goods and services, in particular
in relation to quality management systems and environmental
management systems according to national and international
standards, guidelines and legal norms, consultancy in
assessment and testing of, and granting certificates to business,
persons, goods and services; assessment and testing of, and
granting certificates to business, persons, goods and services, in
particular in relation to quality management systems and
environmental management systems according to national and
international standards, guidelines and legal norms, consultancy
in assessment and testing of, and granting certificates to business,
persons, goods and services. Used in GERMANY on wares and
on services. Registered in GERMANY on June 05, 1996 under
No. 395 33 478 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’évaluation d’entreprises, de
personnes, de biens et de services, la conduite d’essais et la
délivrance de certificats, notamment en ce qui concerne les
systèmes de gestion de la qualité et de l’environnement par
rapport à des normes, lignes directrices et normes de droit
nationales et internationales, ainsi que la consultation dans
l’évaluation d’entreprises, de personnes, de biens et de services,
la conduite d’essais et la délivrance de certificats; livres, livrets,
brochures et prospectus pour utilisation dans l’évaluation
d’entreprises, de personnes, de biens et de services, la conduite
d’essais et la délivrance de certificats, notamment en ce qui
concerne les systèmes de gestion de la qualité et de
l’environnement par rapport à des normes, lignes directrices et
normes de droit nationales et internationales, ainsi que la
consultation dans l’évaluation d’entreprises, de personnes, de
biens et de services, la conduite d’essais et la délivrance de
certificats. SERVICES: Prestation de cours et de compétences
pour l’évaluation d’entreprises, de personnes, de biens et de
services, la conduite d’essais et la délivrance de certificats,
notamment en ce qui concerne les systèmes de gestion de la
qualité et de l’environnement par rapport à des normes, lignes
directrices et normes de droit nationales et internationales, ainsi
que la consultation dans l’évaluation d’entreprises, de personnes,
de biens et de services, la conduite d’essais et la délivrance de
certificat; évaluation d’entreprises, de personnes, de biens et de
services, conduite d’essais et délivrance de certificats, notamment
en ce qui concerne les systèmes de gestion de la qualité et de
l’environnement par rapport à des normes, lignes directrices et
normes de droit nationales et internationales, ainsi que la
consultation dans l’évaluation d’entreprises, de personnes, de
biens et de services, la conduite d’essais et la délivrance de
certificats. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 05 juin 1996 sous le No. 395 33 478 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,817. 1999/06/18. FRAMATOME CONNECTORS
INTERNATIONAL, a French company, Tour Framatome, 92084
Paris, La Defense, Cedex, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

UMT 
WARES: Electrical, electronic, electro-optical, optical connecters
and parts thereof, contacts, electric pins, terminals, electric
sockets, insulating, latching and housings, all of these parts in
particular miniature’s one; electric connections, electric plugs,
electric boxes, electric shanks, electric straight pin plugs; or
electric bent pin plugs for realizing electric contacts, small columns
and locking systems. Priority Filing Date: December 18, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/765 141 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Connecteurs électriques, électroniques,
électro-optiques, optiques et pièces connexes, contacts, broches
électriques, bornes, douilles électriques, isolants, dispositifs de
verrouillage et boîtiers, toutes ces pièces étant miniatures;
connexions électriques, prises de courant, coffrets électriques,
tiges électriques, prises de courant à broches droites; ou prises de
courant à broches pliées pour effectuer des contacts électriques,
petites colonnes et systèmes de verrouillage. Date de priorité de
production: 18 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
765 141 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,841. 1999/06/21. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHOP, WISH & WIN 
The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of the operation of a department store
selling general merchandise, and promoting of the sale of goods
and services by means of promotional contests. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation d’un magasin à rayons de
marchandises générales, et promotion de la vente de biens et
services au moyen de concours promotionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,019,881. 1999/06/21. KIMBERLY-CLARK CORPORATION,
401 North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words FOR MEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable incontinence pads. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR MEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serviettes d’incontinence jetables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,000. 1999/06/22. Mobil Oil Corporation, 3225 Gallows
Road, Fairfaax, Virginia 22037-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DURASTRIPE 
WARES: Security stripe formed from ink for use with plastic
laminated stock for currency and other negotiable instruments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rayure de sécurité réalisée à partir d’encre, à
utiliser avec papier en plastique stratifié pour devises et autres
instruments négociables. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,001. 1999/06/22. Mobil Oil Corporation, 3225 Gallows
Road, Fairfax, Virginia 22037-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DURAMARK 
WARES: Security mark formed from ink for use with plastic
laminated stock for currency and other negotiable instruments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rayure de sécurité réalisée à partir d’encre, à
utiliser avec papier en plastique stratifié pour devises et autres
instruments négociables. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,002. 1999/06/22. Mobil Oil Corporation, 3225 Gallows
Road, Fairfax, Virginia 22037-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DURATHREAD 
WARES: Security thread formed from ink for use with plastic
laminated stock for currency and other negotiable instruments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rayure de sécurité réalisée à partir d’encre, à
utiliser avec papier en plastique stratifié pour devises et autres
instruments négociables. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,036. 1999/06/22. ANTHONY TYMSTRA, 358 Toke Street,
Timmins, ONTARIO, P4N6V7 

COMPUTER BUGS 
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The right to the exclusive use of the word COMPUTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Games and playthings, namely toy figures. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux et articles de jeu, nommément
personnages jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,020,079. 1999/06/23. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PERMATONE 
WARES: Cosmetics namely lipstick. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,283. 1999/06/25. CHAMPION PRODUCTS INC., 475
Corporate Square Drive, Winston-Salem, North Carolina, 27105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CHAMPION WOMAN 
The right to the exclusive use of the word WOMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely athletic uniforms, sweat shirts, sweat
pants, jackets, pants, shorts, t-shirts, polo shirts, hats, shoes,
underwear, bras, sports bras, socks, and swimwear, exercise tops
and bottoms, and cover-ups. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément uniformes
d’athlétisme, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
vestes, pantalons, shorts, tee-shirts, polos, chapeaux,
chaussures, sous-vêtements, soutiens-gorge, soutiens-gorge
pour le sport, chaussettes et maillots de bain, hauts et bas
d’entraînement et cache-maillots. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,289. 1999/06/25. H.H. BROWN SHOE CO. (CANADA)
LTD. - CHAUSSURES H.H. BROWN (CANADA) LTÉE, P.O. Box
950, Richmond, QUEBEC, J0B2H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPANKA 
WARES: Footwear, namely casual shoes, sandals, work and
safety boots and shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers
sport, sandales, bottes et souliers de travail et de sécurité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,290. 1999/06/25. H.H. BROWN SHOE CO. (CANADA)
LTD. - CHAUSSURES H.H. BROWN (CANADA) LTÉE, P.O. Box
950, Richmond, QUEBEC, J0B2H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BIOTECH 
WARES: Footwear, namely work and safety boots and shoes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
souliers de travail et de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,348. 1999/06/25. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
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WARES: Disposable diapers, printed materials, namely
brochures, pamphlets, flyers and booklets that promote the sale of
diapers and containing information for new parents. SERVICES:
Computer services, namely, providing information in the field of
parenting and baby care via websites on the global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Couches jetables, imprimés, nommément
brochures, prospectus et livrets qui stimulent la vente de couches
et qui contiennent de l’information destinée aux nouveaux
parents. SERVICES: Services d’informatique, nommément
prestation d’information dans le domaine de l’éducation des
enfants et des soins aux bébés au moyen de sites Web sur le
réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,376. 1999/06/28. Pinnacle Communications International,
Inc., 3751 One San Jose Place, Suite 15, Jacksonville, Florida
32257, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

PINNACLE 
SERVICES: Residential and commercial long distance telephone
services and Internet access services. Priority Filing Date:
December 28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/612689 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 15,
2000 under No. 2,376,837 on services.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains résidentiels et
commerciaux et services d’accès à l’Internet. Date de priorité de
production: 28 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/612689 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No. 2,376,837 en liaison
avec les services.

1,020,378. 1999/06/28. Pinnacle Communications International,
Inc., 3751 One San Jose Place, Suite 15, Jacksonville, Florida
32257, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 
 

The lining shown on the mark is a design and does not represent
a claimed colour.

SERVICES: Residential and commercial long distance telephone
services and Internet access services. Priority Filing Date:
December 28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/612688 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 29,
2000 under No. 2,380,606 on services.

La ligne apparaissant sur la marque fait partie de la conception et
ne représente pas une couleur revendiquée.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains résidentiels et
commerciaux et services d’accès à l’Internet. Date de priorité de
production: 28 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/612688 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No. 2,380,606 en liaison
avec les services.

1,020,408. 1999/06/25. BROWN SHOE COMPANY, INC., 8300
Maryland Avenue, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THE LEADER IN FOOTWEAR 
The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely boots, shoes, sneakers, slippers and
sandals. SERVICES: Sale of footwear at wholesale, sale of
footwear at retail, and agency representation of footwear buyers in
the procurement of footwear, including boots, shoes, sneakers,
slippers and sandals. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
souliers, espadrilles, pantoufles et sandales. SERVICES: Vente
en gros d’articles chaussants, vente au détail d’articles
chaussants ainsi que représentation d’agences d’acheteurs
d’articles chaussants relativement à l’approvisionnement en
articles chaussants, y compris bottes, chaussures, espadrilles,
pantoufles et sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,443. 1999/06/25. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALMAY STAY DRY 
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The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,473. 1999/06/25. INDUSTRI-MATEMATIK
INTERNATIONAL CORP., a corporation of Delaware, One
Commerce Center, 12th and Orange Streets, Wilmington,
Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VIVALDI 
WARES: Computer software, namely to support global fulfillment
and customer service for e-business, namely advanced order
management software, supply chain execution software, and
customer relationship management software. Priority Filing Date:
June 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/720,830 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément pour appuyer
l’éxécution totale et le service à la clientèle du commerce
électronique, nommément logiciel avancé de gestion des
commandes, logiciel d’exécution du processus
d’approvisionnement et logiciel de gestion des relations avec les
clients. Date de priorité de production: 03 juin 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/720,830 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,477. 1999/06/25. PRODUCTORA DE JUGOS S.A., Calle
48 No. 21-00, Tuluá, Valle del Cauca, COLOMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The words TUTTI
and FRUTTI are yellow. The words ES DE PURA FRUTA are red.
The dots over the letter I are green with a yellow outline. The leaf
is green with a yellow outline. The areas surrounding the words
TUTTI and FRUTTI is red with a yellow outline. The four triangles
around the red circle are green. A green and yellow trim surrounds
the design, with the colour green appearing on the outer edge and
the colour yellow appearing on the inner edge. The banner is
yellow with a green outline.

The translation as provided by the applicant of the words ES DE
PURA FRUTA is IT IS OF PURE FRUIT.

The right to the exclusive use of the words TUTTI FRUTTI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks, fruit juices and beer. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots TUTTI et FRUTTI sont jaunes.
Les mots ES DE PURA FRUTA sont rouges. Les points sur la
lettre I sont verts avec un contour jaune. La feuille est verte avec
un contour jaune. Les surfaces autour des mots TUTTI et FRUTTI
sont rouges avec un contour jaune. Les quatre triangles autour du
cercle rouge sont verts. Une garniture verte et jaune entoure le
dessin, le bord extérieur est vert et le bord intérieur est jaune. La
bannière est jaune avec un contour vert.
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La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
ES DE PURA FRUTA est IT IS OF PURE FRUIT.

Le droit à l’usage exclusif des mots TUTTI FRUTTI en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses, jus de fruits et bière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,657. 1999/06/29. Stéphane Simard, 144 GABRIELLE, ST-
ALPHONSE-GRANBY, QUÉBEC, J0E2A0 

IDEMO 
MARCHANDISES: Signets, t-shirts, cartes posales, cartes
d’invitation. SERVICES: Création, conception, réalisation et
production de peintures artistiques et dessins artistiques
imprimés, peints et dessinés sur signets, t-shirts, cartes postales
et cartes d’invitation; mise en marché de peintures artistiques, de
signets, de t-shirts, de cartes postales et de cartes d’invitation via
des sites Internet de vente en ligne; mise en marché de peintures
artistiques, de signets, de t-shirts, de cartes postales et de cartes
d’invitation par sollicitation directe avec les commerçants et
entreprises de vente au détail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Bookmarks, T-shirts, postcardss, invitations.
SERVICES: Creating, designing, realizing and producing artistic
paintings and drawings printed, painted and drawn on bookmarks,
T-shirts, post cards and invitations; marketing artistic paintings,
bookmarks, T-shirts, post cards and invitations through Internet
online sites; marketing artistic paintings, bookmarks, T-shirts, post
cards and invitations through direct sales to businesses and
establishments for retail sale. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,020,751. 1999/06/29. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

METAFOLIN 
WARES: Food supplement,namely a derivative of folic acid,
namely calcium salt of L-5 methyltetrahydrofolic acid. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire, nommément dérivé
de l’acide folique, nommément sel de calcium de l’acide
méthyltétrahydrofolique L-5. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,762. 1999/06/30. Vivil A. Müller GmbH & Co. KG,
Moltkestrasse 33, D-77654 Offenburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical confectionery goods, namely,
medicinal and health confections, namely, dietary and non-dietary
confections, made either with sugar or sugar substitutes, made
with any of the following: vitamins, essential nutrients, herbs,
antioxidants, amino acids, natural stimulants or supplements,
namely comprimates, chewing gum, candies, chewing sweets
with and without liquid filling; peppermint and other herb pastilles;
peppermint and other herb bonbons; chocolate, chocolate
products, chocolate candies with and without liquid fillings on a
wine, spirit or fruit basis. (2) Confectionery, namely dietary and
non-dietary products for non-medicinal purposes made either with
sugar and sugar substitutes, namely comprimates, chewing
sweets with liquid filling, peppermint pastilles, peppermint
bonbons, chocolate, chocolate products, chocolate candies,
including those with liquid fillings on a wine, spirit and fruit basis.
Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on
December 03, 1998 under No. 398 55 846 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Confiseries pharmaceutiques,
nommément friandises médicinales et de santé, nommément
friandises diététiques et non diététiques, constituées de sucre ou
de succédanés du sucre, et comprenant l’un des éléments
suivants : vitamines, substances nutritives essentielles, herbes,
antioxydants, acides aminés, stimulants naturels ou suppléments,
nommément comprimés, gomme à mâcher, friandises, sucreries
à mâcher fourrées de liquide ou non fourrées de liquide; pastilles
à la menthe poivrée et autres pastilles aux herbes; bonbons à la
menthe poivrée et autres bonbons aux herbes; chocolat, produits
de chocolat, bonbons au chocolat fourrés de liquide ou non
fourrés de liquide, à base de vin, d’eau de vie ou de fruits. (2)
Confiseries, nommément produits diététiques et non diététiques
pour fins non médicinales, constitués de sucre ou de succédanés
du sucre, nommément comprimés, sucreries à mâcher fourrées
de liquide, pastilles à la menthe poivrée, bonbons à la menthe
poivrée, chocolat, produits de chocolat, bonbons au chocolat, y
compris bonbons fourrés de liquide, à base de vin, d’eau de vie et
de fruits. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 03 décembre 1998
sous le No. 398 55 846 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,020,814. 1999/07/02. Roy, Speed & Ross Ltd., 4391 Harvester
Road, Units 7 & 8, Burlington, ONTARIO, L7L4X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

REGISTRATION FEE PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words REGISTRATION and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials, namely information materials for
distribution to the clientele of automotive dealerships,
informational posters for display within automotive dealerships,
and instructional sheets and printed forms for use by automotive
dealership administration staff. (2) Security system comprising a
sequence of identification numbers for permanent application, by
etching, to automobile windows, said numbers being traceable, so
as to identify a particular automobile recovered after theft.
SERVICES: Application of a security system comprising a
sequence of identification numbers for permanent application, by
etching, to automobile windows, said numbers being traceable, so
as to identify a particular automobile recovered after theft, and
maintenance of a registry of said identification numbers to reduce
the risk of auto theft. Used in CANADA since at least as early as
July 08, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REGISTRATION et
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
publications d’information à distribuer à la clientèle des
concessionnaires d’automobiles, affiches d’informations à afficher
chez les concessionnaires d’automobiles, et feuillets d’instruction
et formulaires imprimés utilisables par le personnel administratif
des concessionnaires d’automobiles. (2) Système de sécurité
comprenant une séquence de numéros d’identification pour
application permanente, par gravure, sur les fenêtres
d’automobiles, lesdits numéros étant retraçables, afin de
permettre l’identification d’une automobile particulière récupérée
après un vol. SERVICES: Application d’un système de sécurité
comprenant une série de numéros d’identification gravés en
permanence sur les glaces d’automobiles, ces numéros
permettant d’identifier une automobile récupérée après un vol, et
conservation d’un registre de ces numéros d’identification pour
réduire le risque de vol d’automobiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,824. 1999/06/25. Mr. William R. Lowen, 500 Dawes Road,
Apt. 906, Toronto, ONTARIO, M4B2G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SHOWTIME’S TOURS 

The right to the exclusive use of the word TOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Used in CANADA since at
least as early as 1975 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
services.

1,021,004. 1999/07/05. L’Entraide assurance-vie, compagnie
mutuelle, 1195, rue de Lavigerie, Bureau 100, Case postale
9636, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V4C2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL LIFE INSURANCE
COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie et nommément
brochures, dépliants et rapport annuel. SERVICES: Assurance de
personnes et nommément assurance-vie individuelle, assurance-
accident individuelle et collective, régime enregistré d’épargne
retraite. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MUTUAL LIFE
INSURANCE COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed products and namely brochures, folders and
annual reports. SERVICES: Personal lines insurance, namely
individual life insurance, individual and group accident insurance,
registered retirement savings plans. Used in CANADA since
January 01, 1997 on wares and on services.

1,021,006. 1999/07/05. L’Entraide assurance-vie, compagnie
mutuelle, 1195, rue de Lavigerie, Bureau 100, Case postale
9636, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V4C2 
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Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCE-VIE et
COMPAGNIE MUTUELLE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de l’imprimerie et nommément
journaux, newsletter, brochures, revues, dépliants, rapport
annuel, papeterie nommément entête de lettres et enveloppes. (2)
Matériel promotionnel et nommément bannières, enseignes,
casquettes, t-shirt, parapluies, balles de golf. SERVICES:
Assurance de personnes et nommément assurance-vie
individuelle, assurance-accident individuelle et collective, régime
enregistré d’épargne retraite. Employée au CANADA depuis 01
janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words ASSURANCE-VIE and
COMPAGNIE MUTUELLE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Printed products, namely newspapers, newsletters,
brochures, magazines, folders, annual reports, stationery namely
letterhead paper and envelopes. (2) Promotional material, namely
banners, signs, peak caps, T-shirts, umbrellas, golf balls.
SERVICES: Personal lines insurance, namely individual life
insurance, individual and group accident insurance, registered
retirement savings plans. Used in CANADA since January 01,
1997 on wares and on services.

1,021,108. 1999/07/05. Puleva, S.A., Camino de Purchil, 66,
18004 Granada, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The word PULEVA and the scroll portion of the trademark are
white. The background portion of the trademark above the scroll
portion is blue, whereas the background portion of the trademark
below the scroll portion is green. The Applicant claims the colours
white, blue and green as essential features of the trademark.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits, vegetables, meat and fish; jellies, jams;
eggs; milk and milk products, namely, yogurt, curds, cheese,
butter, margarine, cream and beverages made of milk; edible oils
and fats; prepared dishes made of meat, fish or vegetables. Used
in SPAIN on wares. Registered in SPAIN on March 22, 1999
under No. 2.126.032 on wares.

Le mot PULEVA et la partie en volute de la marque de commerce
sont en blanc. La partie du fond de la marque de commerce au-
dessus de la partie en volute est en bleu, tandis que la partie du
fond de la marque de commerce en dessous de la partie en volute
est en vert. Le requérant revendique les couleurs blanc, bleu et
vert comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits, légumes, viande et poisson en conserve,
déshydratés et cuits; gelées, confitures; oeufs; lait et produits
laitiers, nommément yogourts, caillé, fromage, beurre, margarine,
crème et boissons laitières; huiles alimentaires et corps gras; mets
préparés constitués de viande, poisson ou légumes. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ESPAGNE le 22 mars 1999 sous le No. 2.126.032 en liaison avec
les marchandises.

1,021,157. 1999/07/06. GROUPE MEDIA GOLTIER INC. /
GOLTIER MEDIA GROUP INC., 1000 St-Antoine Street West,
Suite 611, MONTRÉAL, QUEBEC, H3C3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT,
1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words DOMAIN
REGISTER.CA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of a registrar for the registration of domain
names, namely: registration of domain names, maintenance of a
register of domain names. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOMAIN REGISTER.CA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de registraire pour l’enregistrement de
noms de domaine, nommément: enregistrement de noms de
domaine, conservation d’un registre de noms de domaine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,021,236. 1999/07/05. SIGNITY AG, Bachtobelstrasse 3, 8810
Horgen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SIGNITY 
WARES: Jewellery; hat and hair ornaments of precious metal, hat
and hair ornaments not of precious metal; natural and synthetic
precious stones, imitations of precious stones. SERVICES:
Manufacturing of jewellery, particularly of natural, synthetic and
imitated precious stones, for third parties. Priority Filing Date:
March 23, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
02581/1999 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux; ornements de chapeaux et de cheveux
en métal précieux, ornements de chapeaux et de cheveux non en
métal précieux; pierres précieuses naturelles et synthétiques,
fausses pierres précieuses. SERVICES: Fabrication de bijoux,
particulièrement en pierres précieuses naturelles, synthétiques et
fausses, pour des tiers. Date de priorité de production: 23 mars
1999, pays: SUISSE, demande no: 02581/1999 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,297. 1999/07/06. OPTA FOOD INGREDIENTS, INC., a
corporation of the State of Delaware, 25 Wiggins Avenue,
Bedford, Massachusetts 01730, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPTA-FOOD.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Information services regarding food additives,
ingredients for food products, and research on such products.
Priority Filing Date: January 14, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/621,244 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de renseignements sur les additifs
alimentaires, sur les ingrédients pour produits alimentaires et sur
la recherche ayant trait à ces produits. Date de priorité de
production: 14 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/621,244 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,381. 1999/07/07. Dynastream Innovations Inc., Suite 243,
Bay 1, 206-5th Avenue W., Cochrane, ALBERTA, T0L0W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DYNASTREAM 
SERVICES: Systems, namely, micro processors, chip boards and
chips comprised of hardware and software in the field of
communications, specifically, proprioceptive devices (systems
with embedded computation, sensor and wireless communication
capability) which allows for dynamic interaction with electronic
data. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Systèmes, nommément microprocesseurs, cartes à
puces et puces comportant matériel et logiciels de
télécommunications, en particulier les dispositifs proprioceptifs
(systèmes intégrés comportant des calculateurs, des capteurs et
des dispositifs de télécommunication sans fil), lesquels permettent
une interaction dynamique avec les données électroniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,460. 1999/07/08. Do The Hustle, LLC (a New York Limited
Liability Company), 560 W. 43rd Street, Suite 18C, New York,
N.Y. 10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CULTURE CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, baseball caps and jackets. SERVICES: (1)
Bars and restaurants. (2) Bar and night club services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 15, 1998 under
No. 2,189,224 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes de base-ball et vestes.
SERVICES: (1) Bars et restaurants. (2) Services de bar et de
boîte de nuit. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 septembre 1998 sous le No. 2,189,224 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).
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1,021,714. 1999/07/09. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GARANTIE DE PROTECTION DU 
CLIENT 

The right to the exclusive use of the words GARANTIE DU
CLIENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Guarantee, repair and maintenance services;
services pursuant to repair and guarantee contracts; and the
operation of a retail department store selling general
merchandise. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GARANTIE DU CLIENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de garantie, de réparation et d’entretien;
services en vertu de contrats de réparation et de garantie; et
exploitation d’un magasin à rayons de marchandises générales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,744. 1999/07/09. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word GLO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic calculators with liquid crystal display. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Calculatrices électroniques à affichage à
cristaux liquides. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,021,810. 1999/07/12. JAMES SIPILA, 266 EDGEWATER
BLVD., ST. CLAIR BEACH, ONTARIO, N8N2H2 

SS2 

WARES: Security enclosure, namely, a cabinet within which a
personal computer tower and other personal items may reside;
related and promotional products namely, a keyboard covering.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enceinte de sûreté, nommément une armoire
dans laquelle une tour d’ordinateur personnel et d’autres articles
personnels peuvent loger; produits connexes et publicitaires,
nommément une housse pour clavier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,817. 1999/07/13. Clear Picture Corporation Limited,
Purdy’s Wharf Tower 1, 1959 Upper Water Street, Suite 1700,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3N2 
 

WARES: Exclusive computer software suite which is composed of
four modules: the designer module, which is used to create and
customize individual surveys; the survey deployment module; the
data collection module, which allows the company to collect and
reporting module, which produces accurate survey results quickly
and publishes them on the internet. SERVICES: Designing and
implementing Employee Surveys, Customer Surveys, Opinion
Surveys, and other types of surveys, utilizing various survey
methods including and exclusive software programs for internet
surveys; and the analysis and preparation of reports for the results
of such surveys. Used in CANADA since January 01, 1997 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Suite logicielle exclusive composée de quatre
modules : le module concepteur, utilisé pour créer et
personnaliser des sondages unitaires; le module de déploiement
de sondages; le module de collecte de données, qui permet à la
société de recueillir des données, et le module de création de
rapport, qui produit rapidement des résultats de sondage exacts
et les publie sur Internet. SERVICES: Conception et mise en
oeuvre de sondages auprès des employés, de sondages auprès
de la clientèle, de sondages d’opinion, et d’autres types de
sondage, utilisant diverses méthodes de sondage y compris des
logiciels exclusifs pour les sondages par Internet; et l’analyse et la
préparation de rapports pour les résultats de tels sondages.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,818. 1999/07/13. Clear Picture Corporation Limited,
Purdy’s Wharf Tower 1, 1959 Upper Water Street, Suite 1700,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3N2 

CLEAR PICTURE 
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WARES: Exclusive computer software suite which is composed of
four modules: the designer module, which is used to create and
customize individual surveys; the survey deployment module; the
data collection module, which allows the company to collect and
reporting module, which produces accurate survey results quickly
and publishes them on the internet. SERVICES: Designing and
implementing Employee Surveys, Customer Surveys, Opinion
Surveys, and other types of surveys, utilizing various survey
methods including and exclusive software programs for internet
surveys; and the analysis and preparation of reports for the results
of such surveys. Used in CANADA since January 01, 1997 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Suite logicielle exclusive composée de quatre
modules : le module concepteur, utilisé pour créer et
personnaliser des sondages unitaires; le module de déploiement
de sondages; le module de collecte de données, qui permet à la
société de recueillir des données, et le module de création de
rapport, qui produit rapidement des résultats de sondage exacts
et les publie sur Internet. SERVICES: Conception et mise en
oeuvre de sondages auprès des employés, de sondages auprès
de la clientèle, de sondages d’opinion, et d’autres types de
sondage, utilisant diverses méthodes de sondage y compris des
logiciels exclusifs pour les sondages par Internet; et l’analyse et la
préparation de rapports pour les résultats de tels sondages.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,819. 1999/07/13. Clear Picture Corporation Limited,
Purdy’s Wharf Tower 1, 1959 Upper Water Street, Suite 1700,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3N2 

CLEAR PICTURE SURVEY SYSTEM 
The right to the exclusive use of SURVEY SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Exclusive computer software suite which is composed of
four modules: the designer module, which is used to create and
customize individual surveys; the survey deployment module; the
data collection module, which allows the company to collect and
reporting module, which produces accurate survey results quickly
and publishes them on the internet. SERVICES: Designing and
implementing Employee Surveys, Customer Surveys, Opinion
Surveys, and other types of surveys, utilizing various survey
methods including and exclusive software programs for internet
surveys; and the analysis and preparation of reports for the results
of such surveys. Used in CANADA since January 01, 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SURVEY SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suite logicielle exclusive composée de quatre
modules : le module concepteur, utilisé pour créer et
personnaliser des sondages unitaires; le module de déploiement
de sondages; le module de collecte de données, qui permet à la
société de recueillir des données, et le module de création de
rapport, qui produit rapidement des résultats de sondage exacts
et les publie sur Internet. SERVICES: Conception et mise en
oeuvre de sondages auprès des employés, de sondages auprès

de la clientèle, de sondages d’opinion, et d’autres types de
sondage, utilisant diverses méthodes de sondage y compris des
logiciels exclusifs pour les sondages par Internet; et l’analyse et la
préparation de rapports pour les résultats de tels sondages.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,887. 1999/07/12. DeVry Educational Development Corp.,
One Tower Lane, Oakbrook, Illinois 60181, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

A HIGHER DEGREE OF SUCCESS 
The right to the exclusive use of the word DEGREE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars and workshops in the field of business management,
engineering, telecommunications management, computer
information systems, and electronics. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 31, 1995 under No. 1,931,742 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEGREE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires et ateliers dans le domaine de la gestion des affaires,
du génie, de la gestion des télécommunications, des systèmes de
renseignements informatisés et de l’électronique. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 1995
sous le No. 1,931,742 en liaison avec les services.

1,021,888. 1999/07/12. DeVry Educational Development Corp.,
One Tower Lane, Oakbrook, Illinois 60181, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

THEY PRACTICE WHAT THEY TEACH 
The right to the exclusive use of the word TEACH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars and workshops in the field of business management.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on October 20, 1993 under No.
1,726,430 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEACH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires et ateliers dans le domaine de la gestion des affaires.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre
1993 sous le No. 1,726,430 en liaison avec les services.

1,021,962. 1999/07/09. Celanese AG, Industriepark Höchst, D-
65926 Frankfurt am Main, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Chemicals used in industry namely acids, aldehydes,
anhydrides, organic oxides, polyols, vinyl monomers, acrylates,
alcohols, esters, ethers, glycols, ketones, amines and salts, for
use as plasticizers, solvents and feedstocks for the production of
chemical compounds;; unprocessed artificial resins, namely
cellulose acetate, polyolefins, polyacetal, polyester, nylon, cyclo-
olefin copolymers, liquid crystal polymers and polyphenylene
sulfide for use in the manufacture of plastics; unprocessed
plastics; plastics in extruded form for use in manufacture.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
nommément acides, aldéhydes, anhydrides, oxydes organiques,
polyols, monomères vinyliques, acrylates, alcools, esters, éthers,
glycols, cétones, amines et sels, à utiliser comme plastifiants,
dissolvants et matières premières d’alimentation pour la
production de composés chimiques; résines artificielles non
transformées, nommément acétate de cellulose, polyoléfines,
polyacétal, polyester, nylon, copolymères cyclo-oléfines,
polymères cristaux liquides et polysulfure de phénylène à utiliser
dans la fabrication des matières plastiques; matières plastiques
non transformées; matières plastiques sous forme extrudée à
utiliser en fabrication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,022,125. 1999/07/13. The itsy bitsy Entertainment Company,
Inc., 156 5th Avenue, Suite 500, New York, New York 10010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HUGGY SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys and sporting goods, namely, tossing disc toys,
flying discs, toy bows and arrows, infant action crib toys, ride-on
toys, water squirting toys, squeezable squeaking toys, stuffed
toys, bath toys, construction toys, bendable toys, toy building
blocks, baby multiple activity toys; board games, action skill
games, boomerangs, backboards for basketball, badminton sets,
golf bags; sports balls, namely, baseballs, basketballs, footballs,
golf balls, soccer balls, tennis balls, rubber action balls, bowling
balls; baseball game accessories, namely, baseball bases,
baseball hats, baseball gloves; bowling game accessories,
namely, bowling bags, bowling pins, bowling set; cheerleading
pom-poms, billiard cues, play pool tables, golf clubs, children’s
weight sets, swim boards for recreational use, game tables, target
games; fishing accessories, namely, fishing tackle boxes, fishing
poles, fishing gear, fishing nets. Cases for play accessories, cases
for play structures, playground equipment climbing units.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets et articles de sport, nommément
disques-jouets à lancer, disques volants, arcs et flèches jouets,
jouets de berceau mobiles, jouets enfourchables, jouets à eau,
jouets sonores souples, jouets rembourrés, jouets pour le bain,
jouets de construction, jouets pliables, blocs pour jeux de
construction, jouets multi-activités pour bébés; jeux de
combinaison, jeux d’adresse, boomerangs, panneaux pour
basket-ball, jeux de badminton, sacs de golf; balles et ballons de
sport, nommément balles de base-ball, ballons de basket-ball,
ballons de football, balles de golf, ballons de soccer, balles de
tennis, balles de caoutchouc, boules de quille; accessoires de
base-ball, nommément coussins de but de base-ball, casques de
base-ball, gants de base-ball; accessoires de bowling,
nommément sacs de quille, quilles, jeu de quilles; pompons de
meneuses de claque, queues de billard, tables de billard, bâtons
de golf, ensembles pour enfants, planches de natation pour usage
récréatif, tables de jeux, jeux de cible; accessoires de pêche,
nommément coffres pour articles de pêche, cannes à pêche,
équipement de pêche, épuisettes. Étuis pour accessoires de jeu,
étuis pour structures de jeu, unités d’escalade pour terrains de
jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,022,467. 1999/07/15. SYSTEMCORP ALG LTD., 6969
Transcanada Highway, Suite 225, VILLE ST-LAURENT,
QUEBEC, H4T1V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words CONTROL and WEB
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Document and content management and control
computer software for business, which provides enterprise ISO
9000 compliant document, data and content management.
SERVICES: Implementation, training and support services related
to document and content management and control computer
software for business. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares; December 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTROL et WEB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion et de commande de
documents et de contenu pour entreprises, qui fournit le document
de conformité pour entreprises ISO 9000, gestion de données et
de contenu. SERVICES: Services de mise en oeuvre, de
formation et de soutien ayant trait à la gestion de documents et de
contenu et logiciel de commande pour entreprise. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises; décembre 1997 en liaison avec les
services.

1,022,468. 1999/07/15. SYSTEMCORP ALG LTD., 6969
Transcanada Highway, Suite 225, VILLE ST-LAURENT,
QUEBEC, H4T1V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

OFFICE CONTROL WEB 
The right to the exclusive use of the words CONTROL and WEB
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Document and content management and control
computer software for business, which provides enterprise ISO
9000 compliant document, data and content management.
SERVICES: Implementation, training and support services related
to document and content management and control computer
software for business. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares; December 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTROL et WEB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion et de commande de
documents et de contenu pour entreprises, qui fournit le document
de conformité pour entreprises ISO 9000, gestion de données et
de contenu. SERVICES: Services de mise en oeuvre, de
formation et de soutien ayant trait à la gestion de documents et de
contenu et logiciel de commande pour entreprise. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises; décembre 1997 en liaison avec les
services.

1,022,629. 1999/07/15. COULTER PHARMACEUTICAL, INC.,
600 Gateway Boulevard, South San Francisco, California 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VANSER 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. SERVICES: Pharmaceutical services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. SERVICES: Services pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,022,677. 1999/07/16. SOUTH CONE, INC., 9660 Chesapeake
Drive, San Diego, California 92123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

REEF 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, jackets,
swimwear and socks; headgear, namely, caps, hats and visors;
and footwear, namely sandals, boots and tennis shoes. Used in
CANADA since at least as early as August 13, 1986 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes, maillots de bain et chaussettes; coiffures,
nommément casquettes, chapeaux et visières; et articles
chaussants, nommément sandales, bottes et chaussures de
tennis. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
13 août 1986 en liaison avec les marchandises.
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1,022,681. 1999/07/16. Colt Engineering Corporation, 400 -
10201 Southport Road SW, Calgary, ALBERTA, T2W4X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD ATKINSON PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235
- 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

SERVICES: Engineering, procurement, construction, and
construction management services for others in relation to
industrial projects, in industries such as petroleum refining and
delivery, petro-chemicals, power generation, pipelines, and
oilsands. Used in CANADA since January 18, 1999 on services.

SERVICES: Services d’ingénierie, d’acquisition, de construction,
et de gestion de construction pour des tiers en rapport avec des
projets industriels, dans les industries comme le raffinage et la
livraison de pétrole, les produits pétro-chimiques, la production
d’énergie, les pipelines et les sables bitumineux. Employée au
CANADA depuis 18 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,022,743. 1999/07/19. VLASIC INTERNATIONAL BRANDS
INC., Box 225, Route 331 South, Millsboro, Delaware, 19966,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GREAT STARTS 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen prepared breakfast meals consisting primarily of
meat, eggs, cheese, meat extracts, potatoes or other dairy
products; and frozen prepared breakfast meals consisting
primarily of pancakes or french toast, or burritos, or breakfast
sandwiches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 01,
1994 under No. 1,824,509 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas préparés surgelés pour déjeuners
constitués principalement de viande, d’oeufs, de fromage,
d’extraits de viande, de pommes de terre ou autres produits
laitiers; et repas préparés surgelés pour déjeuners constitués
principalement de crêpes ou de pain doré, ou de burritos, ou de
sandwiches-déjeuners. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 mars 1994 sous le No. 1,824,509 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,744. 1999/07/19. VLASIC INTERNATIONAL BRANDS
INC., Box 225, Route 331 South, Millsboro, Delaware, 19966,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

FUN FEAST 
WARES: Frozen prepared entrees and meals consisting primarily
of meat, poultry, fish; and vegetables, and/or rice, and/or potatoes,
and/or pasta, and/or desserts; and sandwiches, pizza with or
without meat, and/or cheese or other toppings, and meals
consisting primarily of pasta; and vegetables and/or rice, and/or
potatoes, and/or bread and/or desserts. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 21, 1993 under No.
1,793,773 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Entrées et repas préparés surgelés constitués
principalement de viande, de volaille, de poisson; et légumes, et/
ou riz, et/ou pommes de terre, et/ou pâtes alimentaires, et/ou
desserts; et sandwiches, pizzas avec ou sans viande, et/ou
fromage ou autres garnitures, et repas constitués principalement
de pâtes alimentaires; et légumes et/ou riz, et/ou pommes de
terre, et/ou pain et/ou desserts. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1993 sous le No.
1,793,773 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,769. 1999/07/19. Almonda-Sociedade Gestora de
Participações Sociais, S.A., Renova - Zibreira, 2350 Torres
Novas, PORTUGAL Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAGNIFICAT 
WARES: Mineral and aerated waters. Priority Filing Date: June
09, 1999, Country: PORTUGAL, Application No: 337.653 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses. Date de priorité
de production: 09 juin 1999, pays: PORTUGAL, demande no:
337.653 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,878. 1999/07/19. HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT
OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF
PUBLIC WORKS AND GOVERNMENT SERVICES, THE
MINISTER RESPONSIBLE FOR THE TRANSLATION BUREAU,
165 HÔTEL-DE-VILLE STREET, PLACE DU PORTAGE, PHASE
II, 5TH FLOOR, ROOM 5-516, HULL, QUEBEC, K1A0S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

TERMIUM PLUS 
SERVICES: Provision of access (by means of wireless, wired,
online and pre-recorded media namely cd’s, tapes) to a unilingual
and multilingual data base comprised of comparative language
data, linguistic terminology and information, language assistance
tools (writing guides), and corresponding software. Used in
CANADA since at least as early as March 15, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’un accès (sans fil, câblé, en ligne ou sur
supports préenregistrés, nommément CD, rubans) à une base de
données unilingue et multilingue comportant des données de
grammaire comparée, de la terminologie et des renseignements
linguistiques, des outils d’aide à la rédaction (guides d’écriture) et
des logiciels connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mars 1999 en liaison avec les services.

1,022,943. 1999/07/20. 566382 Ontario Limited, sometimes
trading as UWG, 7300 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T3X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MANTHA & ASSOCIES/ASSOCIATES, 50
VICTORIA STREET, P.O. BOX 1982, STATION B, HULL,
QUEBEC, J8X3Z1 

TUFF STUFF 
The right to the exclusive use of the word TUFF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Aluminum foil. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUFF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier d’aluminium. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,057. 1999/07/21. Sunset Technology Inc., Woods Mall
Friars Hill Rd., P.O. Box W781, St. John’s, Antigua, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: YEGENDORF, BRAZEAU & SELLER,
PREHOGAN & WYLLIE, SUITE 750, 55 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

GRANDPRIXCASINO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Casino gaming services accessible via the Internet.
Used in CANADA since April 28, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services relatifs aux jeux de casino accessibles au
moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis 28 avril 1998
en liaison avec les services.

1,023,087. 1999/07/21. Value Network Service, Inc. (a Delaware
Corporation), 3113 Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois,
60515, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

BASIC IS BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, namely, monitors, personal
computers, computer printers, modems, keyboards featuring
programmable function keys, surge protectors, connecting cables,
and multitasking operating system; compact discs featuring
information to assist florists in the operation of their businesses,
for sending and receiving orders and messages, on listings of
members of a florist association, and on florist advertising;
computer software for accounting, bookkeeping, cash flow
management, sales analysis, special occasion reminder files,
facilitating communication on a computer network, automating
order processing for wire and telephone sales; creating customer,
recipient, order, credit card information, and history of purchases
databases; sending and receiving electronic messages, printing
detailed order information; printing daily totals to post to ledger;
providing end of day credit card settlements; providing end of day
order histories; and automatic updating of customer profiles;
publications, namely, floral design catalogs, florist directory
listings, periodical magazines, newsletters, pamphlets, and
catalogues featuring information about florists, the florist trade,
paper posters, plastic shopping bags, and paper banners
featuring floral arrangements and information about flowers;
decorative baskets, bowls, planters, and containers for plants,
fruit, and floral arrangements, and pails; clothing, namely, aprons,
caps, hats, t-shirts, jackets, pants, gloves, smocks, skirts, and
raincoats. SERVICES: Assisting florists and gift stores in the
development and operation of their businesses, namely,
conducting a computerized clearinghouse, both domestically and
internationally; disseminating advertising and promotional
literature; conducting advertising campaigns to promote the sale
of gifts, flowers, plants and floral displays for others; assisting in
the domestic and international transmission and processing of
flowers, floral arrangements, plants, fruit and gift orders; operating
a clearinghouse for the processing and exchange of credits and
funds between retail businesses domestically and internationally; 
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electronic order transmission services for retail businesses;
providing telecommunication connections to a global computer
network for retail businesses; arranging for the exchange and
delivery of goods between retail businesses, domestically and
internationally, assisting retail businesses in the domestic and
international exchange and delivery of flowers, floral
arrangements, plants, fruit, and gift orders; and providing
information and publications pertaining to the sale of gifts, flowers,
plants, and floral arrangements of others; mail order services
featuring products used and sold by florists and gift stores; leasing
of computer equipment including consoles, modems, keyboards,
crt screens, personal computers, interface units, printers, and
software for electronic mail, accounts payable, payroll, inventory
control, and general ledger. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
moniteurs, ordinateurs personnels, imprimantes, modems,
claviers contenant des touches de fonctions programmables,
limiteurs de surtension, câbles de raccordement et système
d’exploitation multitâche; disques compacts contenant des
informations pour aider les fleuristes dans l’exploitation de leurs
entreprises, pour envoyer et recevoir des commandes et des
messages, sur les listes des membres d’une association de
fleuristes, et sur la publicité des fleuristes; logiciels d’applications
suivantes : comptabilité, tenue de livres, gestion de recette,
analyse des ventes, fichiers de rappel d’occasions spéciales,
facilitation des communications sur un réseau informatique,
automatisation du traitement des commandes pour la vente par
câble et par téléphone; création d’informations sur les clients,
destinataires, commandes, cartes de crédit, et historique des
bases de données sur les achats; envoi et réception de messages
électroniques, impression des informations détaillées sur les
commandes; impression des totaux quotidiens à porter au grand
livre; fourniture de règlements de fin de journée par cartes de
crédit; fourniture d’historiques de commandes en fin de journée; et
mise à jour automatique des profils des clients; publications,
nommément catalogues de composition florale, listes de
répertoires de fleuristes, revues périodiques, bulletins, brochures,
et catalogues contenant des informations sur les fleuristes, le
métier de fleuriste, affiches en papier, sacs à provisions en
plastique, et banderoles en papier présentant des décorations
florales et des informations sur les fleurs; paniers décoratifs, bols,
jardinières, et contenants pour plantes, fruits, et décorations
florales, et seaux; vêtements, nommément tabliers, casquettes,
chapeaux, tee-shirts, vestes, pantalons, gants, blouses, jupes et
imperméables. SERVICES: Aide aux fleuristes et aux boutiques
de cadeaux dans le développement et l’exploitation de leurs
entreprises, nommément tenue d’un bureau central informatisé,
tant à l’échelle locale, qu’à l’échelle internationale; diffusion de
dépliants publicitaires et promotionnels; tenue de campagnes
publicitaires pour la vente de cadeaux, fleurs, plantes et massifs
de fleurs pour des tiers; aide dans la transmission et le traitement,
à l’échelle locale et internationale, des commandes de fleurs,
compositions florales, plantes, fruits et cadeaux; exploitation d’un
bureau central pour le traitement et l’échange de crédits et de
fonds entre entreprises de détail, à l’échelle locale et

internationale; services de transmission électronique des
commandes pour entreprises de détail; fourniture de connexions
de télécommunication à un réseau mondial d’informatique pour
entreprises de détail; organisation pour l’échange et la livraison de
marchandises entre entreprises de détail, à l’échelle locale et
internationale, aide aux entreprises de détail dans l’échange et la
livraison, à l’échelle locale et internationale, des commandes de
fleurs, compositions florales, plantes, fruits et cadeaux; et
fourniture d’informations et de publications ayant trait à la vente de
cadeaux, fleurs, plantes et compositions florales de tiers; services
de vente par correspondance spécialisés dans les produits utilisés
et vendus par les fleuristes et dans les boutiques de cadeaux;
crédit-bail d’équipement informatique, comprenant consoles,
modems, claviers, terminaux à écran cathodique, ordinateurs
personnels, modules d’interfaçage, imprimantes, et logiciels pour
courrier électronique, comptes créditeurs, paye, contrôle des
stocks et grand livre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,023,187. 1999/07/22. Chris Robinson, trading as Synapse
Communications, 11 Shallmar Boulevard, Suite 608, Toronto,
ONTARIO, M5N1J6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS J. LORD, R.R. #3, HIGH RIVER,
ALBERTA, T1V1N3 

COOKING 101 
The right to the exclusive use of the word COOKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded videotapes and videodiscs of a
television series, sound recordings, namely, audiotapes compact
discs, CD ROM’s and computer discs containing pre-recorded
material. (2) Printed publications, namely, books and brochures.
(3) Clothing, namely, T-shirts, oven mitts and aprons. SERVICES:
(1) Entertainment and instructional services, namely, the
production of a television series related to food preparation. (2)
Interactive electronic communications, namely the operation of an
internet website for the purpose of providing information related to
food preparation. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo et vidéodisques
préenregistrés d’une série d’émissions télévisées,
enregistrements sonores, nommément bandes audio disques
compacts, CD-ROM et disquettes d’ordinateur contenant du
matériel préenregistré. (2) Publications imprimées, nommément
livres et brochures. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, gants
isolants et tabliers. SERVICES: (1) Services de divertissement et
d’enseignement, nommément production d’une série d’émissions
télévisées ayant trait à la préparation d’aliments. (2)
Communications électroniques interactives, nommément
exploitation d’un site Web Internet pour fins de fourniture
d’informations ayant trait à la préparation d’aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,023,274. 1999/07/22. SMED INTERNATIONAL INC., 10 SMED
Lane S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SMED 
SERVICES: (1) Design, development and construction of office
interiors and furnishings. (2) Design, development and
construction of architectural products, namely, movable, reusable
wall systems. (3) Design, development and construction of
architectural products, namely raised access flooring. Used in
CANADA since at least February 1983 on services (1); July 1996
on services (2); December 1997 on services (3).

SERVICES: (1) Conception, développement et construction
d’intérieurs et d’ameublement de bureaux. (2) Conception,
élaboration et fabrication de produits architecturaux, nommément
systèmes muraux amovibles réutilisables. (3) Conception,
élaboration et fabrication de produits architecturaux, nommément
faux planchers. Employée au CANADA depuis au moins février
1983 en liaison avec les services (1); juillet 1996 en liaison avec
les services (2); décembre 1997 en liaison avec les services (3).

1,023,283. 1999/07/22. HEARTLAND LIVESTOCK SERVICES,
205 - 1900 Albert Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P4K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

HEARTLAND PORK 
The right to the exclusive use of the word PORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Hog production management. (2) Design,
construction and management of hog production facilities. (3)
Environmental management of hog production operations. (4)
Hog marketing, namely live animal sales and sale of genetics
including semen, breeding females and boars. (5) Purchasing of
equipment and animal health products for use in hog production
operations. Used in CANADA since at least as early as January
07, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion de l’élevage de porcs. (2) Conception,
fabrication et gestion d’installations d’élevage de porcs. (3)
Gestion du milieu d’exploitation de l’élevage de porcs. (4)
Commercialisation du porc, nommément vente d’animaux vivants
et vente d’éléments génétiques, y compris semence, femelles
d’élevage et verrats. (5) Achat d’équipement et de produits de
santé animale pour utilisation dans l’exploitation de l’élevage de
porcs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
janvier 1997 en liaison avec les services.

1,023,313. 1999/07/22. Pacific Sunwear of California, a California
corporation, 5200 E. La Palma Avenue, Anaheim, California,
92807, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PACIFIC SUNWEAR 
The right to the exclusive use of the word SUNWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring men’s, women’s and
children’s sporting clothes. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 04, 1996 under No. 1,978,907 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUNWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services relatifs aux magasins de vente au détail de
vêtements de sport pour hommes, femmes et enfants. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin 1996 sous le
No. 1,978,907 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,023,400. 1999/07/23. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727 - 127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON), 3000, 700 - 9TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

MOUNTAIN PEPPERBERRY 
WARES: Fresh and frozen poultry and eggs. Used in CANADA
since July 23, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Volaille fraîche et surgelée ainsi qu’oeufs.
Employée au CANADA depuis 23 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,023,489. 1999/07/26. UniVision (Canada) Limited, 220 Duncan
Mill Road, Unit 319, North York, ONTARIO, M3B3J5 

PICO 2000 
WARES: Video capture card for placement in a computer for
digital video recording and surveillance products. SERVICES:
Operation of a business dealing in the design, production and
retail sale of all items of digital video recording and surveillance
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Carte d’acquisition vidéo à insérer dans un
ordinateur pour produits d’enregistrement et de surveillance vidéo
numériques. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la conception, la fabrication et la vente au détail
de tous les articles de produits d’enregistrement et de surveillance
vidéo numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,023,529. 1999/07/26. Panther Probe Inc., 7975 - 49th Avenue,
Red Deer, ALBERTA, T4P2V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word PROBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oil field downhole measuring and recording devices.
SERVICES: Rental and sale of oil field downhole measuring and
recording devices. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de mesure et d’enregistrement de
fond de trou de champ pétrolifère. SERVICES: Location et vente
de dispositifs de mesure et d’enregistrement de fond de trou de
champ pétrolifère. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,023,530. 1999/07/26. Panther Probe Inc., 7975 - 49th Avenue,
Red Deer, ALBERTA, T4P2V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

PANTHER PROBES 
The right to the exclusive use of the word PROBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oil field downhole measuring and recording devices.
SERVICES: Rental and sale of oil field downhole measuring and
recording devices. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROBES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de mesure et d’enregistrement de
fond de trou de champ pétrolifère. SERVICES: Location et vente
de dispositifs de mesure et d’enregistrement de fond de trou de
champ pétrolifère. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,023,607. 1999/07/22. Riverdale Foods Limited, P.O. Box
22090, Halifax, NOVA SCOTIA, B3L4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words TORTILLA CHIPS and
QUALITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tortilla chips. Used in CANADA since at least as early
as March 02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TORTILLA CHIPS et
QUALITÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Croustilles au maïs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,023,608. 1999/07/22. Riverdale Foods Limited, P.O. Box
22090, Halifax, NOVA SCOTIA, B3L4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
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On the drawing, the words PRIDE INSIDE appear above the word
RIVERDALE, and the words QUALITÉ & TRADITION appear
below the word RIVERDALE. The words CHIPS appear at a first
occurrence above the o in Tortilla and at a second occurrence
below the a in Tortilla.

The drawing is lined for color and color is claimed as a feature of
the mark.

The right to the exclusive use of the words TORTILLA CHIPS and
QUALITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tortilla chips. Used in CANADA since at least as early
as March 02, 1998 on wares.

Sur le schéma, les mots PRIDE INSIDE apparaissent au-dessus
du mot RIVERDALE, et les mots QUALITÉ & TRADITION
apparaissent au-dessous du mot RIVERDALE. Le mot CHIPS
apparaît une première fois au-dessus de la lettre o du mot Tortilla,
et une seconde fois au-dessous de la lettre a du mot Tortilla.

La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots TORTILLA CHIPS et
QUALITÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Croustilles au maïs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,023,668. 1999/07/26. CO-OPERATORS LIFE INSURANCE
COMPANY, 1920 College Avenue, Regina, SASKATCHEWAN,
S4P1C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

THE VERSATILE FAMILY OF 
INSURANCE AND INVESTMENT 

PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words INSURANCE AND
INVESTMENT PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of a business providing insurance and
financial management services and financial products, namely,
life insurance products with funding options, which cover growth,
income and security. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE AND
INVESTMENT PRODUCTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant des
services d’assurance et de gestion financière ainsi que des
produits financiers, nommément produits d’assurance-vie avec
options de financement couvrant la croissance, le revenu et la
sécurité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,023,717. 1999/07/27. Riverdale Foods Limited, P.O. Box
22090, Halifax, NOVA SCOTIA, B3L4T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word CHUNKY and SALSA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Salsa sauce. Used in CANADA since at least as early
as March 02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHUNKY et SALSA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauce salsa. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,023,790. 1999/07/27. ADAM BLY, 25 Granville, Hampstead,
Montreal, QUEBEC, H3X3B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800
BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1X9 

JoYS - THE JOURNAL OF YOUNG 
SCIENTISTS 

The right to the exclusive use of the words JOURNAL and
SCIENTISTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business with respect to the
publication of a journal over the Internet. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOURNAL et SCIENTISTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise ayant trait à la
publication d’un journal sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,023,867. 1999/07/27. Sega Enterprises, Ltd., 2-12, Haneda 1-
Chome, Ohta-ku, Tokyo 144-0043, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DREAMCAST BROWSER 
The right to the exclusive use of the word BROWSER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in easy access to the
worldwide computer network systems, and cartridges, discs CDs
and cassettes for use with video game machines for use with
televisions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROWSER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour donner un accès facile
aux systèmes de réseaux informatiques mondiaux, et cartouches,
disques, disques compacts et cassettes pour utilisation avec des
machines de jeux vidéo reliées à des téléviseurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,988. 1999/07/26. BLOCKBUSTER INC., 1201 Elm Street,
Dallas, Texas 75270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLOCKBUSTER GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of audio, video and
computer hardware and software, video games and video game
players, related home entertainment products and equipment,
video games accessories; rental of audio and video recordings,
video cassettes, video discs, video game software and hardware,
cd-roms, compact discs, interactive software and associated
hardware featuring entertainment. Used in CANADA since at least
as early as July 19, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services relatifs aux magasins de vente au détail
dans le domaine de l’audio, de la vidéo ainsi que du matériel
informatique et des logiciels, jeux vidéo et lecteurs de jeux vidéo,
produits de divertissement domestiques et équipement connexes,
accessoires pour jeux vidéo; location d’enregistrements audio et
vidéo, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de logiciels et de
matériel de jeux vidéo, de CD-ROM, de disques compacts, de
logiciels interactifs et de matériel de divertissement connexe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet
1999 en liaison avec les services.

1,024,003. 1999/07/27. PROGRESSIVE FINANCIAL
STRATEGY LTD., 5170 Dixie Road, Suite 203, Mississauga,
ONTARIO, L4W1E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 
 

SERVICES: Financial planning and financial consultation, sale of
Mutual Funds and other securities, namely, stocks and bonds,
sale of insurance products, investment planning, tax planning,
estate planning, insurance planning, business consultation,
financial information services, provision of an electronic
marketplace for purchasers and vendors of financial services,
financial transactions processing services, provision of on-line
computer programs for financial calculations, provision of financial
information and financial reference material, full brokerage
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Planification et consultation financière, vente de
fonds mutuels et autres valeurs, nommément actions et
obligations, vente de produits d’assurance, planification des
placements, planification des impôts, planification successorale,
planification d’assurances, consultation commerciale, services de
renseignements financiers, fourniture d’un marché électronique
pour acheteurs et vendeurs de services financiers, services de
traitement de transactions financières, fourniture de programmes
informatiques en ligne pour calculs financiers, fourniture de
renseignements et de documents de référence financiers,
services de courtage complets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,024,016. 1999/07/27. Jupiter Communications Inc. (a Delaware
Corporation), 627 Broadway, Second Floor, New York, NY
10012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

STRATEGIC PLANNING SERVICES 
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WARES: Periodic publications, newsletters, executive briefings,
and research reports, all in the field of internet and on-line
commerce, digital media, and consumer and business-to-
business information and communications technologies.
SERVICES: Business and management consulting services,
business research, financial planning and research, conducting
trade shows and conferences, all in the field of internet and on-line
commerce, digital media, and consumer and business-to-
business information and communications technologies. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 1996 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Périodiques, bulletins, séances d’information
pour les cadres de direction, et rapports de recherche, tous dans
le domaine du commerce par Internet et en ligne, des médias
numériques, et de l’information interentreprises et pour les
consommateurs et des technologies de communications.
SERVICES: Services d’experts-conseils en affaires et en gestion,
recherche commerciale, planification et recherche financières,
tenue de salons commerciaux et de conférences, tous dans le
domaine du commerce par Internet et en ligne, des médias
numériques, et de l’information interentreprises et pour les
consommateurs et des technologies de communications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,024,017. 1999/07/27. Jupiter Communications Inc. (a Delaware
Corporation), 627 Broadway, Second Floor, New York, NY
10012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SPS 
WARES: Periodic publications, newsletters, executive briefings,
and research reports, all in the field of internet and on-line
commerce, digital media, and consumer and business-to-
business information and communications technologies.
SERVICES: Business and management consulting services,
business research, financial planning and research, conducting
trade shows and conferences, all in the field of internet and on-line
commerce, digital media, and consumer and business-to-
business information and communications technologies. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 1996 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Périodiques, bulletins, séances d’information
pour les cadres de direction, et rapports de recherche, tous dans
le domaine du commerce par Internet et en ligne, des médias
numériques, et de l’information interentreprises et pour les
consommateurs et des technologies de communications.
SERVICES: Services d’experts-conseils en affaires et en gestion,
recherche commerciale, planification et recherche financières,
tenue de salons commerciaux et de conférences, tous dans le

domaine du commerce par Internet et en ligne, des médias
numériques, et de l’information interentreprises et pour les
consommateurs et des technologies de communications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,024,045. 1999/07/28. INFORMATION BUILDERS, INC., a
Corporation of the State of New York, 2 Penn Plaza, New York,
New York 10121-2898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

I-BUSINESS 
WARES: Computer software for data base management, for
providing access to data base information, and for permitting
users to share the information and perform various activities using
that information, all via the Internet. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion de bases de données,
pour fournir l’accès à de l’information de bases de données, et
pour permettre aux utilisateurs de s’échanger de l’information et
d’effectuer diverses activités en utilisant cette information, le tout
au moyen d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,024,052. 1999/07/28. 534865 BC LTD., 595 Burrard Street,
Bentall Centre Box 48610, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7X1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BRAKE AWAKE 
The right to the exclusive use of the word BRAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Switches, namely: breaker switches. Safety product
designed to reduce rear-end collisions by indicating to the driver
at the rear that a vehicle is coming to a stop, namely: an electrical
device that when installed on a vehicle, sends an oscillating flicker/
flash to the center high mounted stop lamp (CHMSL). Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Interrupteurs, nommément: disjoncteurs de
surcharge. Produits de sécurité conçus pour réduire les collisions
arrière en indiquant au conducteur arrière qu’un véhicule
s’apprête à arrêter, nommément: dispositif électrique qui, une fois
monté sur un véhicule, envoie un signal de papillotement/
clignotement au feu d’arrêt central haut (CHMSL). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,024,053. 1999/07/28. 534865 BC LTD., 595 Burrard Street,
Bentall Centre Box 48610, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7X1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BRAKE ALERT 
The right to the exclusive use of the word BRAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Switches, namely: breaker switches. Safety product
designed to reduce rear-end collisions by indicating to the driver
at the rear that a vehicle is coming to a stop, namely: an electrical
device that when installed on a vehicle, sends an oscillating flicker/
flash to the center high mounted stop lamp (CHMSL). Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Interrupteurs, nommément: disjoncteurs de
surcharge. Produits de sécurité conçus pour réduire les collisions
arrière en indiquant au conducteur arrière qu’un véhicule
s’apprête à arrêter, nommément: dispositif électrique qui, une fois
monté sur un véhicule, envoie un signal de papillotement/
clignotement au feu d’arrêt central haut (CHMSL). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,134. 1999/07/29. BESSEY & SOHN GmbH & CO.,
MühlwiesenstraBe 40, D-74321 Bietigheim - Bissingen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

BESSEY K BODY 
The right to the exclusive use of the word BESSEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand clamps for wood and metal. Used in CANADA
since at least as early as July 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BESSEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serre-joints pour le bois et le métal.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1988
en liaison avec les marchandises.

1,024,185. 1999/07/29. UNITED STATES FILTER
CORPORATION, 40-004 Cook Street, Palm Desert, California
92211, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TAKING CARE OF THE WORLD’S 

WATER...AND YOURS 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water purification units. SERVICES: Water treatment
services. Priority Filing Date: February 02, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/631657 in
association with the same kind of services; February 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
632705 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de purification de l’eau. SERVICES:
Services de traitement de l’eau. Date de priorité de production: 02
février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
631657 en liaison avec le même genre de services; 02 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 632705
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,024,430. 1999/08/02. Spiral Mode de Vie inc., 560, rue
Papineau, Boisbriand, QUÉBEC, J7G2T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3A7 
 

MARCHANDISES: Panneaux structuraux isolants destinés à la
construction résidentielle, commerciale ou industrielle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Insulated structural panels for residential, commercial
and industrial construction. Proposed Use in CANADA on wares.

1,024,554. 1999/08/03. GLORIA VANDERBILT TRADEMARK
B.V., Karlspeldreef 2, 1101 CJ Amsterdam Z.O.,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VANDERBILT FOR MEN 
The right to the exclusive use of the word MEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Shirts, pants, jeans, sweaters, suits, jackets, ties, shorts
underwear, bathing suits, socks, shoes, vests, hats, scarves,
gloves, mufflers, belts, watches, cufflinks, tie tacks, tie bars,
bracelets, wallets, and key chains. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises, pantalons, jeans, chandails,
costumes, vestes, cravates, shorts, sous-vêtements, maillots de
bain, chaussettes, chaussures, gilets, chapeaux, écharpes, gants,
cache-nez, ceintures, montres, boutons de manchettes, fixe-
cravates, pinces à cravates, bracelets, portefeuilles, et chaînes
porte-clés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,564. 1999/08/03. ONTARIO PAINT & WALLPAPER
LIMITED, 731 Millway Avenue, Concord, ONTARIO, L4K3S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BRIDLE PATH DESIGNS 
The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings and wallpaper sample books. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres d’échantillons de revêtements muraux
et de papier peint. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,652. 1999/08/04. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 S.W. Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HEALTHY DEFENSE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters featuring information and articles on health,
nutrition, and diet for pets; veterinarian-supervised dietary pet
food; animal foods for dogs, cats and other domesticated
household pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins d’information et articles sur la santé,
la nutrition et le régime alimentaire des animaux de compagnie;
aliments diététiques contrôlés par un vétérinaire pour les animaux
de compagnie; aliments pour chiens, chats et autres animaux de
compagnie domestiqués. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,656. 1999/08/04. CHARLES WOLF & SONS, INC., 1212
Avenue of the Americas, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CW 
WARES: Jewelry of precious metals. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 30, 1991 under No. 1,652,328 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juillet 1991 sous
le No. 1,652,328 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,668. 1999/08/04. Sarasin Consultadoria e Servicos Lda,
Avenida Arriaga No. 77, Edificio Marina Forum, piano 6×, sala
605, Fregusia della Sé, Funchal Madeira, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Deodorant soaps, skin soaps, toilet soaps, liquid
soaps, soaps for hands, face and body; perfumery, lipsticks, bath
powder, face powder, talcum powder, nonmedicated foot powder,
body cream, face cream, hand cream, skin cleansing cream, hair
removing cream, fondation cream, mascara, nail varnish, eye
pencils, lip pencils, lip gloss, blushers, eye shadow, hair lotions,
hair shampoo. (2) Eye glasses and sun glasses, phones, mobile
phones, television sets, video tape recorders, radios, cassette
tape players, cassette tape recorders, radios and headphones,
CDs, namely, pre-recorded or unrecorded compact discs, audio
and video recorders, optical disk and magnetic tape players,
motorbike and car helmets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Savons déodorants, savons pour la peau,
savons de toilette, savons liquides, savons pour mains, le visage
et le corps; parfumerie, rouges à lèvres, poudre pour le bain,
poudre de riz, poudre de talc, poudre non médicamenteuse pour 
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les pieds, crème corporelle, crème de beauté, crème pour les
mains, crème nettoyante pour la peau, crème dépilatoire, crème
fond de teint, fard à cils, vernis à ongles, crayons à paupières,
crayons à lèvres, brillant à lèvres, fards à joues, ombre à
paupières, lotions capillaires, shampoing. (2) Lunettes et lunettes
de soleil, téléphones, téléphones mobiles, téléviseurs,
magnétoscopes, appareils radio, lecteurs de cassettes,
magnétophones à cassette, appareils radio et casques d’écoute;
disques compacts, nommément disques compacts préenregistrés
ou vierges, magnétophones et magnétoscopes, lecteurs de
disque optique et de bande magnétique, casques de
motocyclisme et de course automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,884. 1999/08/06. Xantrex Technology Inc., 8587 Baxter
Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A4V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX
11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4N7 

SMART CHOICE FOR POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic power conversion products, namely AC to DC
power supplies, progammable power supplies, laboratory power
supplies, system power supplies, switching power supplies, DC
power supplies. Used in CANADA since at least as early as July
12, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de transformation d’alimentation,
nommément blocs d’alimentation c.a. à c.c., blocs d’alimentation
progammables, blocs d’alimentation de laboratoire, blocs
d’alimentation de systèmes, blocs d’alimentation à découpage,
blocs d’alimentation c.c. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,024,910. 1999/08/05. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

THE OPTICAL DEPARTMENT OF 
LONDON DRUGS 

The right to the exclusive use of the words OPTICAL
DEPARTMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglass frames, contact lenses and optical lenses sold
in applicant’s drugstores; optical accessories, namely eyeglass
and contact lens cases, contact lens solutions, eyeglass chains
and cords, eyeglass head bands for sports users, repair kits, nose
pads, temple tites, eyeglass cleaners, magnifying glasses; lens
cleaner and hearing aid batteries. SERVICES: Operation of a
retail outlet in applicant’s drugstores dealing in eyeglass frames,
contact lenses, hearing aid batteries and optical accessories;
filling eyeglass and contact lens prescriptions and grinding optical
lenses to specification in applicant’s drugstores. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPTICAL DEPARTMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lentilles cornéennes et
lentilles optiques vendues dans les pharmacies du requérant;
accessoires d’optique, nommément lunettes et étuis de lentilles
cornéennes, solutions pour lentilles cornéennes, chaînettes et
cordelettes pour lunettes, bandeaux de lunettes pour sportifs,
nécessaires de réparation, coussinets de pont, coussinets de
branches, nettoyeurs pour lunettes, loupes; nettoyeur de lentilles
et piles pour prothèses auditives. SERVICES: Exploitation d’un
point de vente au détail dans les pharmacies du requérant
spécialisé dans les montures de lunettes, lentilles cornéennes,
piles pour prothèses auditives et accessoires d’optique; rédaction
d’ordonnances pour lunettes et lentilles cornéennes et meulage
de verres d’optique conformément aux spécifications dans les
pharmacies du requérant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,024,925. 1999/08/05. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

WARES: Fish and seafood; frozen entrees containing sauces,
vegetables and/or fish and seafood. SERVICES: Advertising and
promotional services in association with the sale of seafood
products, through print and broadcast media; promotion of sale, 
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goods through contests and sweepstakes; in-store displays; point
of sale materials and other promotional material relating to
seafood products of the applicant and /or products of others;
operation of a business dealing in the manufacture, distribution
and sale of seafood products. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Poissons et fruits de mer; plats surgelés
contenant sauces, légumes et/ou poisson et fruits de mer.
SERVICES: Services de publicité et de promotion en liaison avec
la vente de produits à base de poisson et fruits de mer au moyen
d’imprimés et de diffusions; promotion de vente et de
marchandises au moyen de concours et de sweepstakes;
présentoirs pour magasins; matériel pour point de vente et autre
matériel promotionnel ayant trait aux produits à base de poisson
et de fruits de mer du requérant et/ou produits de tiers; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la distribution et
la vente de produits à base de poisson et fruits de mer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,025,010. 1999/08/06. F5 NETWORKS, INC., 200 First Avenue
West, Suite 500, Seattle, Washington 98119, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GLOBALSITE 
WARES: Computer hardware and software for replicating content
among a plurality of servers connected together by a network.
Priority Filing Date: February 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/642,294 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
reproduction de contenu au sein de plusieurs serveurs reliés
ensemble par réseau. Date de priorité de production: 17 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
642,294 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,020. 1999/08/09. EXCLAMATION INC., 134 Peter Street,
Suite 333, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS,
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

BUYEARLY 
SERVICES: Provision of a worldwide web-based on-line service
for sale of the wares of others via global computer networks.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un service en ligne de vente de
marchandises de tiers sur le Web au moyen de réseaux
informatiques mondiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,025,204. 1999/08/10. SYNERGISTIC INTERNATIONAL, INC.,
1020 North University Parks Drive, Waco, Texas, 76707,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WE FIX YOUR PANES 
The right to the exclusive use of the words FIX and PANES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation of glass in buildings and vehicles. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 18, 1977 under No.
1,075,690 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIX et PANES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation de vitres dans les bâtiments et les
véhicules. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
octobre 1977 sous le No. 1,075,690 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,279. 1999/08/10. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

STOCK CAR RACING MADE EZ 
The right to the exclusive use of the words STOCK CAR RACING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interactive multimedia software relating to the sport of
stock car racing. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STOCK CAR RACING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels multimédia interactifs ayant trait au
sport de courses d’autos-série. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,025,286. 1999/08/10. KENONIC CONTROLS LTD., 7175-12th
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

FLOWCHECK 
WARES: Computer application software used in the hydrocarbon
industry in association with metering technology. Used in
CANADA since as early as August 27, 1997 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciel d’application utilisé dans l’industrie
des hydrocarbures en association avec la technologie de mesure.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 27 août 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,025,531. 1999/08/12. Coastal Video Communications Corp. (a
Virginia Corporation), 3083 Brickhouse Court, Virginia Beach,
Virginia, 23452, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

COASTAL CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded video tapes and CD-ROMs; namely, video
tapes and/or CD-ROMS with programs for occupational safety
training, recreational safety training, health care training, human
resources training, environmental training, industrial safety
training, regulation compliance training, and occupational skills
training; instructional handbooks, manuals, workbooks, and/or
posters for occupational safety training, recreational safety
training, health care training, human resources training,
environmental training, industrial safety training, regulation
compliance training, and occupational skills training. SERVICES:
Telecommunication and gateway services in the field of
education; namely, providing information via a website in the
nature of on-line facilities for real time interaction with others using
a global computer information network concerning occupational
safety training, recreational safety training, health care training,
human resources training, environmental training, industrial safety
training, regulation compliance training, and occupational skills
training. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et disques CD-ROM
préenregistrés, nommément bandes vidéo et/ou disques CD-
ROM avec programmes de formation dans les domaines suivants
: sécurité au travail, sécurité en matière de divertissement, soins
de santé, ressources humaines, environnement, sécurité
industrielle, respect des règlements et aptitudes professionnelles;
manuels d’instruction, manuels, cahiers, et/ou affiches de
formation dans les domaines suivants : sécurité au travail, sécurité
en matière de divertissement, soins de santé, ressources
humaines, environnement, sécurité industrielle, respect des
règlements et aptitudes professionnelles. SERVICES: Services
de télécommunications et de passerelles dans le domaine de
l’éducation, nommément fourniture d’information au moyen d’un
site Web, sous forme d’installations en ligne pour dialoguer en
temps réel avec des tiers au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, sur la formation dans les domaines suivants :
sécurité au travail, sécurité en divertissements, soins de santé,
ressources humaines, environnement, sécurité industrielle,
conformité aux règlements et aptitudes professionnelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,025,532. 1999/08/12. Coastal Video Communications Corp. (a
Virginia Corporation), 3083 Brickhouse Court, Virginia Beach,
Virginia, 23452, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prerecorded video tapes and CD-ROMs; namely, video
tapes and/or CD-ROMS with programs for occupational safety
training, recreational safety training, health care training, human
resources training, environmental training, industrial safety
training, regulation compliance training, and occupational skills
training; instructional handbooks, manuals, workbooks, and/or
posters for occupational safety training, recreational safety
training, health care training, human resources training,
environmental training, industrial safety training, regulation
compliance training, and occupational skills training. SERVICES:
Telecommunication and gateway services in the field of
education; namely, providing information via a website in the
nature of on-line facilities for real time interaction with others using
a global computer information network concerning occupational
safety training, recreational safety training, health care training,
human resources training, environmental training, industrial safety
training, regulation compliance training, and occupational skills
training. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et disques CD-ROM
préenregistrés, nommément bandes vidéo et/ou disques CD-
ROM avec programmes de formation dans les domaines suivants
: sécurité au travail, sécurité en matière de divertissement, soins
de santé, ressources humaines, environnement, sécurité
industrielle, respect des règlements et aptitudes professionnelles;
manuels d’instruction, manuels, cahiers, et/ou affiches de
formation dans les domaines suivants : sécurité au travail, sécurité
en matière de divertissement, soins de santé, ressources
humaines, environnement, sécurité industrielle, respect des
règlements et aptitudes professionnelles. SERVICES: Services
de télécommunications et de passerelles dans le domaine de
l’éducation, nommément fourniture d’information au moyen d’un
site Web, sous forme d’installations en ligne pour dialoguer en
temps réel avec des tiers au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, sur la formation dans les domaines suivants :
sécurité au travail, sécurité en divertissements, soins de santé,
ressources humaines, environnement, sécurité industrielle,
conformité aux règlements et aptitudes professionnelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,025,541. 1999/08/12. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
BUITONI and the underline are red, the outline of the letters and
underline is white, the shadowing is orange, and the background
is yellow, as shown in the coloured drawing affixed to the
application.

WARES: Dry pasta, dehydrated risotto, vinegar. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot BUITONI et le soulignement sont rouges, le
pourtour des lettres et le soulignement sont blancs, l’ombrage est
orange et le fond est jaune, tel qu’indiqué sur le schéma en
couleur joint à la demande.

MARCHANDISES: Pâtes alimentaires sèches, risotto
déshydraté, vinaigre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,025,597. 1999/08/12. Geiger GmbH, Fiecht-Au Nr. 15, A-6130
Vomp/Schwaz, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GEIGER 
WARES: (1) Goods made of leather or leather imitations, namely
hand bags, pochettes, travelling cases, suitcases, travelling bags.
(2) Fabrics and textile piece goods. (3) Clothing, namely trousers,
jackets, pullovers, skirts, dresses, coats, blouses, capes, gloves,
legwear, namely, pants, ponchos, scarves, shawls, shirts, slacks,
ties, jeans, and belts; headgear, namely caps and hats; footwear,
namely stockings, socks and shoes. SERVICES: Provision of
fashion designer services to others. Used in CANADA since at
least as early as November 20, 1991 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Marchandises en cuir ou en imitation de
cuir, nommément sacs à main, pochettes, malles, valises, sacs de
voyage. (2) Tissus et marchandises en tissus. (3) Vêtements,
nommément pantalons, vestes, pulls, jupes, robes, manteaux,
chemisiers, capes, gants, accessoires pour les jambes,
nommément pantalons, ponchos, écharpes, châles, chemises,

pantalons sport, cravates, jeans et ceintures; coiffures,
nommément casquettes et chapeaux; articles chaussants,
nommément bas, chaussettes et souliers. SERVICES: Fourniture
de services de création mode à des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 novembre 1991 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,025,669. 1999/07/20. LES ENTREPRISES D’EDITION ET DE
DISTRIBUTION EDIT INC. / EDIT PUBLISHERS AND
DISTRIBUTERS INC., 1253 McGill College, Suite 450, City of
Montreal, QUEBEC, H3B2Y5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN B. MACDOUGALL,
(MCININCH MACDOUGALL), 1253 AVE. MCGILL COLLEGE,
SUITE 955, MONTREAL, QUEBEC, H3B2Y5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colours used
in the trade-mark are PANTONE* 115cv (yellow) for the stylized
beacon traversing the PANTONE* 541cv blue square
background. *PANTONE is a registered trade-mark.

The right to the exclusive use of the words EDI and TERM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for the acquisition, storage, management and
distribution of multilingual terminology. Used in CANADA since
October 1998 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs utilisées dans la marque de
commerce sont PANTONE* 115cv (jaune) pour la balise stylisée
qui traverse le fond carré bleu PANTONE* 541cv. PANTONE est
une marque de commerce enregistrée.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDI et TERM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’acquisition, le stockage, la
gestion et la distribution de terminologie multilingue. Employée au
CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,025,694. 1999/08/13. AL SAFA HALAL LTD., 11610 Yeatman
Terrace, Silver Spring, Maryland, 20902, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark in accordance with the
specimen filed with the application. The border of the upper ribbon
banner is tan in colour with a blue outline. The background of the
upper ribbon banner is red. The words CANADA’S FINEST and
the Arabic characters contained in the ribbon banner are white.
The background mountain scene is tan in colour and the temple in
the foreground is dark blue. The larger box on the lower portion of
the mark has a white frame border with a dark blue background.
The upper portion of the words AL SAFA contained in the larger
box are tan with those words blending to red. The smaller box at
the bottom of the mark is bordered in white with a red background
and the word HALAL is white.

The English translation as provided by the applicant of the arabic
characters is halal.

The right to the exclusive use of the words CANADA’S FINEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Seafood products, namely, breaded fish and breaded
fish sticks; falafel; frozen prepared foods, namely pizzas. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque, conformément au spécimen fourni avec la demande. La
bordure de la bannière en ruban supérieure est de couleur tan et
son pourtour est de couleur bleu. Le fond de la bannière en ruban
supérieure est rouge. Les mots CANADA’S FINEST et les
caractères arabes que comporte la bannière en ruban sont blancs.
Le paysage montagneux en arrière-plan est de couleur tan et le
temple en avant-plan est bleu foncé. Le grand rectangle de la
partie inférieure de la marque comporte un cadre blanc sur fond
bleu foncé. La partie supérieure des mots AL SAFA se trouvant
dans le grand rectangle est de couleur tan, mais leur partie
inférieure est rouge. Le petit rectangle se trouvant au bas de la
marque comporte un cadre blanc sur fond rouge et le mot HALAL
est blanc.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des
caractères arabes est halal.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S FINEST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de poisson et fruits de mer,
nommément poisson pané et bâtonnets de poisson pané; falafel;
aliments préparés surgelés, nommément pizzas. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,025,788. 1999/08/16. Thomas B. Russell, 174 Orchard Hill
Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3X1K4 

TIME 4 MONEY 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification financière. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,025,841. 1999/08/12. The Wallace Barnes Company (a
Connecticut corporation), 123 Main Street, Bristol, Connecticut
06010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BOWMAN 
WARES: Machine parts, namely gas springs; machine tools.
Used in CANADA since at least as early as 1935 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément ressorts à
gaz; machines-outils. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1935 en liaison avec les marchandises.

1,025,842. 1999/08/12. The Wallace Barnes Company (a
Connecticut corporation), 123 Main Street, Bristol, Connecticut
06010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

PLASTI-CRIMP 
WARES: Vinyl insulated terminals. Used in CANADA since at
least as early as January 1978 on wares.

MARCHANDISES: Terminaux isolés en vinyle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1978 en liaison
avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2406 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 décembre 2000 116 December 06, 2000

1,025,846. 1999/08/12. PODRAVKA PREHRAMBENA
INDUSTRIJA D.D. a joint stock company, Ulica Ante Starcevica
32, HR-48000 Koprivnica, CROATIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. White for the words
PODRAVKA, VEGETA, design of a chef and the oval passing
through the chef design and around the word VEGETA. red for the
frame around the word PODRAVKA and BLUE for the background
of the mark. The designs of the vegetables are: White for the garlic
bulb, green for the celery, parsley and carrot leaves, red for the red
pepper, burgundy for the beets, beige for the parsnips and
celeriac, orange for the carrots, light green for the hot peppers and
orange-brown for the onions.

WARES: Condiments, spices, taste concentrates for flavoring
stew, gravy, soup and meat. Used in CANADA since at least as
early as February 1997 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs sont réparties comme suit : blanc pour
les mots PODRAVKA, VEGETA, le dessin d’un chef et l’ellipse qui
traverse le dessin du chef et le pourtour du mot VEGETA. rouge
pour l’encadré du mot PODRAVKA et bleu pour le fond de la
marque de la marque de commerce. Les dessins des légumes
sont coloriés comme suit : blanc pour la gousse d’ail, vert pour le
céleri, le persil et les feuilles de carottes, rouge pour le piment
rouge, bordeaux pour les betteraves, beige pour le panais et le
céleri en branches, orange pour les carottes, vert pâle pour les
piments forts et orange-brun pour les oignons.

MARCHANDISES: Condiments, épices, concentrés de saveur
pour aromatiser le ragoût, les sauces, la soupe et la viande.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1997 en liaison avec les marchandises.

1,025,872. 1999/08/16. UNITED DISTILLERS & VINTNERS (ER)
LIMITED, Distillers House, 33 Ellersly Road, Edinburgh, EH12
6JW, Scotland, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LAGAVULIN 
WARES: Whisky. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares.

MARCHANDISES: Whisky. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,025,873. 1999/08/16. UNITED DISTILLERS & VINTNERS (ER)
LIMITED, Distillers House, 33 Ellersly Road, Edinburgh, EH12
6JW, Scotland, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLENKINCHIE 
WARES: Whisky. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares.

MARCHANDISES: Whisky. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,025,874. 1999/08/16. UNITED DISTILLERS & VINTNERS (ER)
LIMITED, Distillers House, 33 Ellersly Road, Edinburgh, EH12
6JW, Scotland, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DALWHINNIE 
WARES: Whisky. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares.

MARCHANDISES: Whisky. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,025,875. 1999/08/16. UNITED DISTILLERS & VINTNERS (ER)
LIMITED, Distillers House, 33 Ellersly Road, Edinburgh, EH12
6JW, Scotland, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRAGGANMORE 
WARES: Whisky. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares.
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MARCHANDISES: Whisky. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises.

1,025,899. 1999/08/16. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

SERVICES: Advertising and promoting services in association
with the sale of the food products of the applicant through the
distribution of printed materials and the organization of
promotional contests. Used in CANADA since at least as early as
May 1999 on services.

SERVICES: Services de publicité et de promotion relatifs à la
vente de produits alimentaires du requérant par la distribution
d’imprimés et l’organisation de concours promotionnels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les services.

1,025,977. 1999/08/13. CAROLYN LIDDY, 36 Humberview
Drive, Woodbridge, ONTARIO, L4H1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

KEYWITNESS 
WARES: Computer security certification and encryption software.
SERVICES: Development and customization of computer security
certification and encryption software; the provision of technical
support for same. Used in CANADA since at least as early as
March 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de certification de sécurité
informatique et de cryptage. SERVICES: Élaboration et
personnalisation de logiciels de certification de sécurité
informatique et de cryptage; fourniture de services de soutien
technique connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,025,997. 1999/08/16. LE GROUPE VIDEOTRON LTEE, 300,
avenue Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CANAL VOX 
Le droit à l’usage exclusif du mot CANAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de production d’émissions de télévision
pour la diffusion ou l’enregistrement et émissions d’informations et
de services à la communauté par l’entremise de la télévision.
Proposed Use in CANADA on services.

The right to the exclusive use of the word CANAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the production of television
programming for broadcast or recording and information and
community services programming via television. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,026,073. 1999/08/17. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

RETURN ON NEGOTIATION 
The right to the exclusive use of the word NEGOTIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for the use in database
management and related to the provision of negotiation consulting
services. (2) Knowledge products designed to educate the
business community, namely, client reports produced in
connection with consulting services and meetings, conferences,
seminars, forums and electronic bulletin boards; client
presentation materials, namely, overhead transparencies and
slides; pamphlets; newsletters. (3) Clothing and accessories,
namely, sweatshirts, T-shirts, hats and caps, calendars, posters,
personal planning diaries both on paper, on diskette. SERVICES:
(1) Provision of management consulting and advisory services
related to negotiations, namely, diagnostic analysis; strategic
advice; negotiation methodology; negotiation process design;
representation of third parties in negotiations; research services
related to negotiation; advocacy services regarding issues
affecting clients; providing the services of an individual
experienced in negotiations; provision of consulting services using
a database containing best practices in negotiation; management
services, namely, the services of managing negotiations for
clients; agent services for the solicitation and negotiation of
agreements for the licensing and sale of endorsements and
services of others. (2) Educational services, namely, conducting
seminars, lectures and workshops in the field of negotiation and
conflict management; training and educational services related to
negotiation skills; advertising, marketing and promotional services
related to consulting services by means of print or electronic
advertisement by means of and over the Internet. Used in
CANADA since December 01, 1997 on wares (1), (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (3).
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Le droit à l’usage exclusif du mot NEGOTIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés pour la gestion de bases
de données et ayant trait à la fourniture de services de
consultation en négociation. (2) Produits de connaissance conçus
pour éduquer le monde des affaires, nommément rapports
présentés aux clients rédigés en relation avec les services de
consultation et les réunions, conférences, séminaires, forums et
babillards électroniques; matériel de présentation pour clients,
nommément documents transparents et diapositives; prospectus;
bulletins. (3) Vêtements et accessoires, nommément pulls
molletonnés, tee-shirts, chapeaux et casquettes, calendriers,
affiches, agendas d’organisation personnelle sur papier et sur
disquette. SERVICES: (1) Fourniture de conseils en gestion et de
services consultatifs en matière de négociation, nommément
analyse de diagnostic; conseils stratégiques; méthodologie de
négociation; conception de procédé de négociation;
représentation de tiers dans les négociations; services de
recherche en matière de négociation; services de représentation
en matière de questions touchant les clients; fourniture de
services d’une personne expérimentée dans les négociations;
fourniture de services de consultation utilisant une base de
données contenant les meilleures pratiques en négociation;
services de gestion, nommément services de gestion de
négociations pour clients; services d’agents en vue de la
sollicitation et de la négociation d’ententes pour utilisation sous
licence et vente d’endossements et de services de tiers. (2)
Services éducatifs, nommément tenue de séminaires, de
causeries et d’ateliers dans le domaine de la négociation et de la
gestion de conflits; formation et services éducatifs en matière de
compétences de négociation; services de publicité, de
commercialisation et de promotion ayant trait aux services de
consultation en matière de publicité imprimée ou électronique par
l’intermédiaire d’Internet. Employée au CANADA depuis 01
décembre 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).

1,026,074. 1999/08/17. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

SUCCESS IS NEGOTIATED 
The right to the exclusive use of the word NEGOTIATED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for the use in database
management and related to the provision of negotiation consulting
services. (2) Knowledge products designed to educate the
business community, namely, client reports produced in
connection with consulting services and meetings, conferences,
seminars, forums and electronic bulletin boards; client
presentation materials, namely, overhead transparencies and
slides; pamphlets; newsletters. (3) Clothing and accessories,
namely, sweatshirts, T-shirts, hats and caps, calendars, posters,
personal planning diaries both on paper, on diskette. SERVICES:
(1) Provision of management consulting and advisory services
related to negotiations, namely, diagnostic analysis; strategic
advice; negotiation methodology; negotiation process design;

representation of third parties in negotiations; research services
related to negotiation; advocacy services regarding issues
affecting clients; providing the services of an individual
experienced in negotiations; provision of consulting services using
a database containing best practices in negotiation; management
services, namely, the services of managing negotiations for
clients; agent services for the solicitation and negotiation of
agreements for the licensing and sale of endorsements and
services of others. (2) Educational services, namely, conducting
seminars, lectures and workshops in the field of negotiation and
conflict management; training and educational services related to
negotiation skills; advertising, marketing and promotional services
related to consulting services by means of print or electronic
advertisement by means of and over the Internet. Used in
CANADA since January 15, 1999 on wares (1), (2) and on
services (1); January 22, 1999 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot NEGOTIATED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés pour la gestion de bases
de données et ayant trait à la fourniture de services de
consultation en négociation. (2) Produits de connaissance conçus
pour éduquer le monde des affaires, nommément rapports
présentés aux clients rédigés en relation avec les services de
consultation et les réunions, conférences, séminaires, forums et
babillards électroniques; matériel de présentation pour clients,
nommément documents transparents et diapositives; prospectus;
bulletins. (3) Vêtements et accessoires, nommément pulls
molletonnés, tee-shirts, chapeaux et casquettes, calendriers,
affiches, agendas d’organisation personnelle sur papier et sur
disquette. SERVICES: (1) Fourniture de conseils en gestion et de
services consultatifs en matière de négociation, nommément
analyse de diagnostic; conseils stratégiques; méthodologie de
négociation; conception de procédé de négociation;
représentation de tiers dans les négociations; services de
recherche en matière de négociation; services de représentation
en matière de questions touchant les clients; fourniture de
services d’une personne expérimentée dans les négociations;
fourniture de services de consultation utilisant une base de
données contenant les meilleures pratiques en négociation;
services de gestion, nommément services de gestion de
négociations pour clients; services d’agents en vue de la
sollicitation et de la négociation d’ententes pour utilisation sous
licence et vente d’endossements et de services de tiers. (2)
Services éducatifs, nommément tenue de séminaires, de
causeries et d’ateliers dans le domaine de la négociation et de la
gestion de conflits; formation et services éducatifs en matière de
compétences de négociation; services de publicité, de
commercialisation et de promotion ayant trait aux services de
consultation en matière de publicité imprimée ou électronique par
l’intermédiaire d’Internet. Employée au CANADA depuis 15
janvier 1999 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison
avec les services (1); 22 janvier 1999 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3).
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1,026,201. 1999/08/18. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LE PETIT TOUR 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,026,202. 1999/08/18. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TRÉSORS DE LA TOUR 
MARCHANDISES: Jeux de loterie sur CD-Rom. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lottery games on CD-Rom. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,026,206. 1999/08/18. BIOTHERM une société anonyme
monégasque, Le Neptune, Avenue Prince Héréditaire Albert,
9800 Monaco, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DRAINE MINCEUR 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for face, body and hands. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,026,207. 1999/08/18. BIOTHERM une société anonyme
monégasque, Le Neptune, Avenue Prince Héréditaire Albert,
9800 Monaco, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément laits,
crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage, le corps et les
mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for face, body and hands. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,026,209. 1999/08/18. OLAF E. SIMON and DOREEN J.
SIMON trading as THE SIMON PARTNERSHIP, Post Office Box
2680, Grand Forks, BRITISH COLUMBIA, V0H1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: (1) Clothing, namely jackets, t-shirts and sports suits;
martial arts uniforms; all purpose sports bags; printed instructional
materials, namely books, booklets and instruction sheets for
martial arts; ornamental pins and decals. (2) Pre-recorded video
tapes. SERVICES: Martial arts instruction. Used in CANADA
since at least as early as 1973 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vestes, tee-shirts
et costumes de sport; costumes d’arts martiaux; sacs de sport tout
usage; matériel de formation imprimé, nommément livres, livrets
et feuilles d’enseignement pour arts martiaux; épinglettes et
décalcomanies. (2) Bandes vidéo préenregistrées. SERVICES:
Enseignement des arts martiaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1973 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,026,222. 1999/08/18. CENTRA GAS UTILITIES INC., 1333
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

CENTRA GAS 
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The right to the exclusive use of the word GAS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Natural gas. SERVICES: Transportation by pipeline and
distribution of natural gas for others. Used in CANADA since at
least as early as January 21, 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: Transport par
pipeline et distribution de gaz naturel pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 janvier 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,234. 1999/08/19. ASHBURY RESEARCH
CORPORATION, Farquharson Building, 4700 Keele Street,
Toronto, ONTARIO, M3J1P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHIE T. GARLAND,
(HUGHES, DORSCH, GARLAND, COLES, STEPHENS), SUITE
400, 365 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2V1 

NERVEASE 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely a herbal sedative
medicine for alleviation of sleep disorders, having relaxant
properties and properties to reduce anxiety and nervousness.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
sédatif à base de plantes pour réduire les troubles du sommeil, et
doté de propriétés relaxantes et de propriétés pour diminuer
l’anxiété et la nervosité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,026,248. 1999/08/19. CYBER PASS INC., 275 Slater Street,
Suite 925, Ottawa, ONTARIO, K1P5H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. GUY POTVIN,
(POTVIN LAW OFFICE/CABINET D’AVOCATS), 141 LAURIER
AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5J3 

EXAM ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word EXAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Educational software distributed by diskette, CD-ROM
and a global computer network for preparing for certification tests
in the field of computer networks and for testing readiness to take
certification tests in the field of computer networking. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Didacticiels distribués par disquettes, CD-
ROM et un réseau mondial d’informatique pour la préparation
d’examens de certification dans le domaine des réseaux
d’ordinateurs et pour vérifier l’état de préparation pour faire les
examens de certification dans le domaine de la réseautique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,255. 1999/08/19. ASTRA AKTIEBOLAG, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 Södertälje, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VAROMBEX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,256. 1999/08/19. ASTRA AKTIEBOLAG, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 Södertälje, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VAROMBIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,261. 1999/08/19. CISCO TECHNOLOGY, INC., a
California corporation, 170 West Tasman Drive, San Jose,
California 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

INTERNET QUOTIENT 
The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information via a global computer network
in the field of electronic commerce. Priority Filing Date: July 27,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/761,717 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de renseignements dans le domaine du
commerce électronique au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 27 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/761,717 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,026,277. 1999/08/19. LE CHÂTEAU INC., 5695 Ferrier Street,
Montréal, QUEBEC, H4P1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Men’s clothing, namely: shirts, sweaters, suits, sports
jackets, topcoats, pants, coats, jumpsuits, vests, T-shirts, blazers,
raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts, sweat pants, jerseys;
skiwear, namely: ski jackets, ski pants, ski suits, one-piece ski
suits; swimwear, namely: bathing suits, robes; underwear,
namely: shorts, pyjamas, robes, stockings; fashion accessories,
namely: scarves, hats, belts, gloves, ties, handkerchiefs;
footwear, namely: shoes, boots, sandals, slippers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément :
chemises, chandails, costumes, vestes sport, paletots, pantalons,
manteaux, combinaisons-pantalons, gilets, tee-shirts, blazers,
imperméables, ponchos, cafetans, pulls molletonnés, pantalons
de survêtement, jerseys; vêtements de ski, nommément : vestes
de ski, pantalons de ski, costumes de ski, costumes de ski
monopièces; maillots de bain, nommément : maillots de bain,
sorties de bain; sous-vêtements, nommément : shorts, pyjamas,
sorties de bain, mi-chaussettes; accessoires mode, nommément :
écharpes, chapeaux, ceintures, gants, cravates, mouchoirs;
articles chaussants, nommément : chaussures, bottes, sandales,
pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,290. 1999/08/19. M&FC HOLDING COMPANY, INC., 1105
North Market Street, Suite 1300, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SONIX 
WARES: Meters for natural gas measurement. Priority Filing
Date: May 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/700,854 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compteurs de gaz naturel. Date de priorité de
production: 07 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/700,854 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,332. 1999/08/20. TENER SOLUTIONS GROUP, INC., 220
King Street West, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5H1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMES M. KLOTZ, (KLOTZ & CO.), SUITE 700, 347 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2R7 

TENER SOLUTIONS GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management consulting services in the areas of
database marketing and risk assessment, database analytics,
data warehousing, and business planning with respect to
database marketing strategy. Used in CANADA since June 23,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion dans le
domaine de la commercialisation des bases de données et de
l’évaluation des risques, de l’analyse de bases de données, du
stockage de données et de la planification d’entreprise en matière
de stratégie de commercialisation des bases de données.
Employée au CANADA depuis 23 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,026,345. 1999/08/18. Better Living Products International, Inc.,
201 Chrislea Road, Vaughan, ONTARIO, L4L8N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the word DISPENSER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dispensers for liquid products used during shower or
bath; shampoo; conditioners; shower gels; soaps and lotions.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISPENSER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Distributeurs de liquides pour la douche ou le
bain; shampoing; revitalisants; gels pour la douche; savons et
lotions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,026,346. 1999/08/17. Chronicle Technologies Inc., 100-100
Collip Circle, London, ONTARIO, N6G4X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the word WARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in knowledge data base
management. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la gestion de bases de
données de connaissance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,026,377. 1999/08/19. THE CAMBRIDGE TOWEL
CORPORATION, 450 Dobbie Drive, P.O. Box 938, Cambridge,
ONTARIO, N1R5X9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MR. IVOR M. HUGHES, 175 COMMERCE
VALLEY DRIVE WEST, SUITE 200, THORNHILL, ONTARIO,
L3T7P6 

EXPRESS BATH 
The right to the exclusive use of the word BATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cotton Terry Toweling, namely: Bath Towels, Bath
Sheets, Hand Towels, Face Cloths, Bath Mats, Beach Towels. (2)
Bathroom accessories, namely: Tooth Brush Holders, Rugs,
Shower Curtains and Accessories, Tissue Boxes, Tumblers,
Curtains and Drapes, Toilet Seat Covers, Toilet Tank Covers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Serviettes en tissu éponge, nommément :
serviettes de bain, draps de bain, essuie-mains, débarbouillettes,
tapis de bain, serviettes de plage. (2) Accessoires de salle de
bain, nommément : supports de brosses à dents, carpettes,
rideaux de douche et accessoires, boîtes à mouchoirs en papier,
gobelets, rideaux et tentures, housses de sièges de toilettes,
couvre-réservoirs de toilettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,026,390. 1999/08/19. AMERICAN BIAXIS INC., 100 Saulteaux
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3T3T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

The right to the exclusive use of the word BIAXIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Biaxially oriented nylon film. Used in CANADA since at
least as early as August 12, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIAXIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pellicule de nylon à orientation biaxiale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 août
1999 en liaison avec les marchandises.

1,026,523. 1999/08/23. LOGOS IDENTITY BY DESIGN LTD.,
Suite 201, 81 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M8Z5W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CAPTURE THE EYE 
MOTIVATE THE PURCHASE 

SERVICES: Advertising and graphic design agency services.
Used in CANADA since at least as early as March 15, 1999 on
services.

SERVICES: Services d’agences de publicité et de graphisme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars
1999 en liaison avec les services.

1,026,558. 1999/08/20. INTERCORP EXCELLE INC., a legal
entity, 1880 Ormont Drive, Weston, ONTARIO, M9L2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

A1 
WARES: Steak sauces, meat sauces. Used in CANADA since at
least as early as 1931 on wares.

MARCHANDISES: Sauces pour steak et pour viande. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1931 en liaison avec
les marchandises.

1,026,690. 1999/08/25. Steers Insurance Limited, 238 Torbay
Road, PO Box 1776, ST. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C5P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL M. MURPHY, (PATTERSON PALMER HUNT MURPHY),
P.O. BOX 247, 5151 GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2N9 

STEER FOR STEERS 
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The right to the exclusive use of the words STEER and STEERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a general insurance brokerage. Used in
CANADA since 1971 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEER et STEERS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de courtage en
assurances générales. Employée au CANADA depuis 1971 en
liaison avec les services.

1,026,730. 1999/08/23. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC., 770 boulevard Guimond,
LONGUEUIL, QUÉBEC, J4G1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RITEOFF 
MARCHANDISES: Produit détachant pour tissus de tous genres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Spot remover for fabrics of all types. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,026,777. 1999/08/24. MORGAN ADHESIVES COMPANY, an
Ohio corporation, 4560 Darrow Road, Stow, Ohio 44224,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MACFLEET 
WARES: Adhesive vinyl sheet materials for use in temporary
signage and promotional materials. Used in CANADA since at
least as early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux adhésifs en vinyle à utiliser dans les
panneaux temporaires et le matériel de promotion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,026,781. 1999/08/24. NHB Industries Limited, 944 Crawford
Drive, Peterborough, ONTARIO, K9J3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

PARKHILL 
WARES: Cabinets and cabinetry namely, kitchen and bathroom
cabinets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires et aménagement d’armoires,
nommément armoires de cuisine et de salle de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,829. 1999/08/25. Courvoisier S.A., 2 Place du Chateau,
Jarnac 16200, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANE E. GRANT, HIRAM
WALKER & SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE
EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

L’ESPRIT DE COURVOISIER 
WARES: Wines, distilled spirits namely cognac; liqueurs;
prepared alcoholic cocktails. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA298,596

MARCHANDISES: Vins, eau-de-vie distillée, nommément
cognac; liqueurs; préparations de cocktails alcoolisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA298,596 

1,026,873. 1999/08/25. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SUNWISE 2000 
SERVICES: Financial Services, namely insurance services,
segregated funds, registered retirement savings plans,
guaranteed interest certificates and annuities. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances, fonds distincts, régimes enregistrés d’épargne-
retraite, certificats de dépôt garantis et rentes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,026,884. 1999/08/25. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SOFT EDGE 
WARES: Computer application software for video editing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’application pour montage vidéo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,026,900. 1999/08/25. ACDAT SYSTEM SERVICES LTD., 2nd
Floor, 407-3rd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAWN H. GIEBELHAUS-MAINS, (BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP), SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL,
855-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

WWW.ACDAT.COM 
The right to the exclusive use of the words WWW and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used in the oil and gas industry for
the purpose of field data capture and reporting. SERVICES:
Business of providing internet service for computer software used
in the oil and gas industry; business of providing consulting and
technical services for data management for software used in the
oil and gas industry. Used in CANADA since December 1997 on
wares. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel utilisés dans l’industrie pétrolière et
gazière pour fins de saisie et de présentation des données.
SERVICES: Entreprise fournissant un service d’Internet pour
logiciels utilisés dans l’industrie pétrolière et gazière; entreprise
fournissant des services de consultation et des services
techniques pour gérer les données des logiciels utilisés dans
l’industrie pétrolière et gazière. Employée au CANADA depuis
décembre 1997 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,026,957. 1999/08/25. INTERLEX GROUP OF CANADA INC./
GROUPE INTERLEX DU CANADA INC., 3680 de la Montagne
Street, Montreal, QUEBEC, H3G2A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MEDIATION-RESOLUTION 
SERVICES: Dispute settlement, namely, consensus building,
custom-made processes, partnering, facilitation, mediation,
conciliation, diplomacy, mini-trail, negotiated rule-making,
ombudsman, fact-finding, family counselling and arbitration.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Règlement des différends, nommément
établissement de consensus, procédés sur mesure, partenariat,
facilitation, médiation, conciliation, diplomatie, mini-procès,
élaboration conjointe de règlements, ombudsman, enquêtes,
consultation familiale et arbitrage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,027,012. 1999/08/26. ATHALON SPORT GEAR, INC., a legal
entity, 330 Fifth Avenue, Suite 901, New York, New York, 10001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ATHALON 
WARES: Sporting goods, namely, ski bags and ski boots bags;
soft luggage, tote bags and travel and leisure bags. Used in
CANADA since at least as early as July 1977 on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément sacs pour skis
et pour chaussures de ski; sacs de voyage souples, fourre-tout
ainsi que sacs de voyage et de loisir. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1977 en liaison avec les
marchandises.

1,027,034. 1999/08/27. Sandra L. Elder Ph.D., 7115 West
Saanich Road, Box 84 Brentwood Bay, BRITISH COLUMBIA,
V8M1R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

LIVING & LEARNING THROUGH LOSS 
The right to the exclusive use of the words LEARNING and LOSS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Souvenirs and novelties namely; t-shirts, posters, and
magazines. SERVICES: Operation of a business dealing in
educational services namely; the teaching in seminars,
classrooms and by correspondence of a self help program dealing
in the providing of support for young adults who have experienced
loss. Used in CANADA since December 15, 1987 on services;
December 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNING et LOSS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Souvenirs et articles de fantaisie; tee-shirts,
affiches et magazines. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les services éducatifs, nommément :
enseignement au moyen de séminaires, de cours donnés en
classe et par correspondance d’un programme d’entraide
personnelle pour fournir un soutien aux jeunes adultes qui ont subi
des pertes. Employée au CANADA depuis 15 décembre 1987 en
liaison avec les services; décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,027,037. 1999/08/27. BAKER-BLAIS MARKETING INC.,
Complexe Laroche, 1000 St-Charles, Suite 1100, Dorion-
Vaudreuil, QUEBEC, J7V8P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN DANIEL NOLAN,
(NOLAN LAUZÉ), 8000, BOULEVARD LANGELIER, SUITE 610,
SAINT-LEONARD, QUEBEC, H1P3K2 

EDUCARE 
SERVICES: Dissemination of information related to the field of
human health. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Diffusion de renseignements concernant le domaine
de la santé humaine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,027,043. 1999/08/27. DELTA MOTION INC., 51
WINTERMUTE BLVD., SCARBOROUGH, ONTARIO, M1W3M7 
 

The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gearheads. Used in CANADA since May 07, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pignons. Employée au CANADA depuis 07
mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,027,078. 1999/08/26. Loders Croklaan B.V., Zaandijkerweg 36,
1521 AX Wormerveer, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LODESTAR 
WARES: Feed improvers, namely, enzymes, flavours, colours
and emulsifiers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Améliorants alimentaires, nommément
enzymes, saveurs, couleurs et émulsifiants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,094. 1999/08/26. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue , Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

ANGIOGUARD 

WARES: Medical guidewires, medical catheters, and related parts
and accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils-guides médicaux, cathéters, et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,027,096. 1999/08/26. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SIMPLY SLEEP 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sleeping pills. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Somnifères. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,109. 1999/08/26. PENINSULA SOFTWARE OF VIRGINIA,
INC. Virginia Corporation, 11835 Canon Blvd., Suite A-102,
NewportNews, Virginia 23606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PENSOFT 
WARES: Computer software for payroll processing and
management and instruction manuals sold as a unit. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 1997 under
No. 2,114,507 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la préparation et la gestion de
la paie et manuels d’instruction vendus comme un tout.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
novembre 1997 sous le No. 2,114,507 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,131. 1999/08/27. Alberta Research Council Inc., 250 Karl
Clark Road, Edmonton, ALBERTA, T6N1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

TEQNARA 
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SERVICES: Scientific research and development services in
several fields, namely agriculture, biotechnology, energy, the
environment, forestry, information technology, materials
engineering, biotechnology, manufacturing, and industrial design.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services scientifiques de recherche et
développement dans plusieurs domaines, nommément
l’agriculture, la biotechnologie, l’énergie, l’environnement, la
foresterie, la technologie de l’information, le génie des matériaux,
la biotechnologie, la fabrication et le dessin industriel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,137. 1999/08/27. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

PROCEL 
WARES: Lining material for use with orthopedic casts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de garniture pour plâtres
orthopédiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,204. 1999/08/27. Snow Peak, Inc., 958 Sanganji, , Sanjo-
City, Niigata 955-8616, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GIGAPOWER 
WARES: Camping lanterns, camping stoves and fuel for camping
lanterns and camping stoves. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lampes de camping, réchauds de camping, et
carburant pour lampes de camping et réchauds de camping.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,219. 1999/08/27. TEFAL S.A. une société anonyme, Z.I.
des Granges, 74150 RUMILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

THERMOSPOT 
MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine électriques,
nommément: grills, barbecues, sauteuses, cocottes; Ustensiles
de cuisine non électriques, nommément: casseroles, poêles,
faitouts, sauteuses, cocottes. Date de priorité de production: 29
mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/783535 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 29 mars
1999 sous le No. 99/783535 en liaison avec les marchandises.

WARES: Electrical kitchen utensils, namely: grills, barbecues,
sauté pans, casserole dishes; non-electrical kitchen tools, namely:
pots and pans for cooking, frying pans, dutch ovens, sauté pans,
casserole dishes. Priority Filing Date: March 29, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/783535 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on March 29, 1999 under No. 99/783535 on wares.

1,027,222. 1999/08/27. MIBRO PARTNERS a partnership, 111
Sinnott Road, Toronto, ONTARIO, M1L4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KWIK START 
WARES: Power tool accessories namely drill bits. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour outils électriques,
nommément mèches pour perceuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,255. 1999/08/30. CANADA ELECTRONICS GROUP INC.,
58 FORMOSA DRIVE, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4S1S9 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is LU BEI ER and the transliteration as provided by the
applicant is from the pronunciation of the English word Bluebell.
There is no specific meaning of the translation of the Chinese
characters as provided by the applicant.

WARES: Electronic products, namely speakers, amplifiers, VCDs
and DVDs. Used in CANADA since July 28, 1999 on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est LU BEI ER et la translittération telle que fournie par le
requérant vient de la prononciation du mot anglais Bluebell. Il n’y
a pas de signification particulière à la traduction des caractères
chinois telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Produits électroniques, nommément haut-
parleurs, amplificateurs, disques compacts vidéo et disques
numériques polyvalents. Employée au CANADA depuis 28 juillet
1999 en liaison avec les marchandises.

1,027,300. 1999/08/30. PRO SELECT, INC., a legal entity, 835
North Church Court, Elmhurst, Illinois 60126, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

DYNA SPIN 
WARES: Golf clubs, golf club head covers, golf tees and golf club
bags. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bâtons de golf, housses de bâton de golf, tés
de golf et sacs de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,027,308. 1999/08/30. AGIO SIGARENFABRIEKEN N.V.,
Wolverstraat 3, 5525 AR Duizel, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AXX 
WARES: Cigars. Used in BENELUX (NETHERLANDS) on wares.
Registered in BENELUX on February 25, 1999 under No.
0641007 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigares. Employée: BENELUX (PAYS-BAS)
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 25
février 1999 sous le No. 0641007 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,388. 1999/08/31. Groupe Archambault Inc., 612, rue St-
Jacques, Montréal, QUÉBEC, H3C4M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

Camelot-Info 
SERVICES: Distribution et la vente au détail en librairie et par
l’internet de logiciels, de jeux informatisés, d’accessoires pour
ordinateurs, de livres et de périodiques portant sur l’informatique
et les affaires. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1979 en
liaison avec les services.

SERVICES: Distribution and retail sale in bookstores and through
the Internet of computer software, computer games, computer
accessories, books and periodicals on information technology and
business. Used in CANADA since January 01, 1979 on services.

1,027,406. 1999/08/30. LE CHÂTEAU INC., 5695 Ferrier Street,
Montréal, QUEBEC, H4P1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Underwear, namely: panties, tank tops, thong panties.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, nommément : culottes,
corsages-tiges, cache-pudeur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,431. 1999/08/31. HANI HALAWA, 45 Kingsbridge Garden
Circle, Mississauga, ONTARIO, L5R3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES: Pre-moistened towelettes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Essuie-doigts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,441. 1999/08/12. LUNETTERIE NEW LOOK (1990) INC.,
1100, rue Bouvier, bureau 100, Québec, QUÉBEC, G2K1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE
EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

NEW LOOK 
MARCHANDISES: Lunettes, montures, verres, verres de contact,
lunettes solaires, lunettes optiques de sport, solutions, étuis,
chaînes, pièces de remplacement. SERVICES: (1) Services
d’opticien. (2) Laboratoires d’optique. (3) Services d’optométrie.
Employée au CANADA depuis 26 août 1986 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Eyeglasses, frames, glasses, contact lenses,
sunglasses, sports glasses, solutions, cases, chains, replacement
parts. SERVICES: (1) Optician services. (2) Optical laboratories.
(3) Optometry services. Used in CANADA since August 26, 1986
on wares and on services.

1,027,444. 1999/07/30. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25e avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ROUTE 66 
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WARES: Bicycles. Used in CANADA since at least as early as
September 1997 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,027,447. 1999/08/31. BLUEGILL TECHNOLOGIES, INC.
Corporation of the State of Delaware, 339, East Liberty, suite
300, Ann Arbor, Michigan 48104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Computer software enabling an exchange of information
and data between companies and their customers over the
internet or other interactive channels; and operating manuals for
use therewith. SERVICES: (1) Implementation, maintenance and
technical support of computer software enabling an exchange of
information and data between companies and their customers
over the internet or other interactive channels. (2) Custom design
and development of computer software enabling an exchange of
information and data between companies and their customers
over the internet or other interactive channels. Priority Filing Date:
March 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/659,210 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent l’échange
d’informations et de données entre sociétés et leurs clients par
Internet ou autres voies interactives; et manuels d’exploitation
pour utilisation connexe. SERVICES: (1) Mise en oeuvre,
entretien et soutien technique de logiciels qui permettent
l’échange d’informations et de données entre sociétés et leurs
clients par Internet ou autres voies interactives. (2) Élaboration et
développement personnalisés de logiciels qui permettent
l’échange d’informations et de données entre sociétés et leurs
clients par Internet ou autres voies interactives. Date de priorité de
production: 12 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/659,210 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,027,450. 1999/08/31. LES INDUSTRIES LA MANITOU INC.,
350, rue Joliette, Sept-Îles, QUÉBEC, G4R2B2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AQUAEBEC 
MARCHANDISES: Eau embouteillée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Bottled drinking waters. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,027,454. 1999/08/31. MODE LE GRENIER INC., 8501, boul.
Ray-Lawson, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1J1K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

MODE LE GRENIER 
Le droit à l’usage exclusif du mot MODE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de boutiques de vente de vêtements au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août
1992 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MODE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail clothing stores. Used in CANADA
since at least as early as August 1992 on services.

1,027,466. 1999/08/31. American Dentronics, Inc., 1350 East
Flamingo Road, Suite 573, Las Vegas, Nevada 89119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CYBERSONIC 
WARES: Dental cleaning devices. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de nettoyage dentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,717. 1999/09/02. Societe Industrielle de Transformation de
Metaux Sitram, 36170 St. Benoit De Sault, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SEMI-CRISTAUX 
WARES: Non-electric kitchen utensils, namely saucepans,
stewing pans, frying pans, casseroles, steam cookers, simmering
pans, fryers, pressure cookers, covers and lids, sautee pans, fish
fry pans, cooking pans, dutch ovens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine non électriques,
nommément poêlons, casseroles d’étuve, poêles à frire, cocottes,
cuiseur à vapeur, casseroles à réchauffer, friteuses, cuiseurs sous
pression, couvercles, sauteuses, poêle à frire pour poisson,
poêles à frire, faitouts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,027,718. 1999/09/02. Societe Industrielle de Transformation de
Metaux Sitram, 36170 St. Benoit De Sault, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CRISTALBASE 
WARES: Kitchen utensils, namely saucepans, stewing pans,
frying pans, casseroles, steam cookers, simmering pans, fryers,
pressure cookers, covers and lids, sautee pans, fish fry pans,
cooking pans, dutch ovens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine, nommément poêlons,
casseroles d’étuves, poêles à frire, cocottes, cuiseurs à vapeur,
casseroles à réchauffer, friteuses, cuiseurs sous pression,
couvercles, sauteuses, poêle à frire pour poisson, poêles à frire,
faitouts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,730. 1999/09/02. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

BOARDWALK MILLIONAIRE 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,731. 1999/09/02. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

HOT LINK 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,771. 1999/09/02. AMERICAN NUTRITION, INC., a Utah
corporation, 2813 Wall Avenue, Ogden, Utah 84401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PRO-SOURCE 
WARES: Dog and cat food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens et chats. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,793. 1999/09/03. ADVANCED BRAKE PRODUCTS LTD.,
375 Norfnch Drive, Toronto, ONTARIO, M3N1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARFIN, ZEIDENBERG, 6400 YONGE STREET,
CENTERPOINT MALL, NORTH YORK, ONTARIO, M2M3X4 

TITANIUM - MXT 
WARES: Brake pads, brake shoes, brake parts. Used in CANADA
since January 1995 on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de frein, sabots de frein, pièces de
frein. Employée au CANADA depuis janvier 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,027,806. 1999/09/08. THE GAN COMPANY OF CANADA
LIMITED, 649 North Service Road West, Burlington, ONTARIO,
L7R4L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

QUICKINSURE 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,027,809. 1999/09/01. A-Trend Technology Corporation, 46600
Freemont Boulevard, Fremont, California 94538, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
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WARES: Computer components, namely, motherboards and
video graphics array interface cards. Used in CANADA since at
least as early as October 1993 on wares.

MARCHANDISES: Composants d’ordinateur, nommément cartes
mères et cartes d’interface vidéographiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,027,820. 1999/09/02. AMTOTE INTERNATIONAL, INC., 11200
Pepper Road, Hunt Valley, Maryland 21031, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT
SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

VOICEBET 
SERVICES: Automated telephone account wagering services.
Priority Filing Date: April 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/685,725 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de paris téléphoniques informatisés. Date
de priorité de production: 15 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/685,725 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,027,838. 1999/09/07. VISA JEWELRY & THAI SILK CO. LTD.,
57134 SOI ON NUT, 19 SUKHUMUIT, 77 PRAKANONG,
BANGKOK 10250, THAILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAHIRA KHAN, 16
BARRINGTON CRESCENT, BRAMPTON, ONTARIO, L6Z1N3 
 

WARES: Rings, earrings, gold chains, pins, necklaces, bracelets,
pendants, cuff links, bangles. Used in CANADA since 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Bagues, boucles d’oreilles, chaînes en or,
épingles, colliers, bracelets, pendentifs, boutons de manchette,
bracelets joncs. Employée au CANADA depuis 1988 en liaison
avec les marchandises.

1,027,880. 1999/09/03. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4070, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

1-PASS 

WARES: Herbicides, fungicides and insecticides. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides, fongicides et insecticides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,881. 1999/09/03. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4070, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ULTIM 1-PASS 
WARES: Herbicides, fungicides and insecticides. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides, fongicides et insecticides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,884. 1999/09/03. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MYSTIC RAIN 
WARES: Scent in personal deodorant and anti-perspirant.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum de déodorant corporel et
d’antisudorifique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,886. 1999/09/03. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SHEER PAN-STIK 
WARES: Cosmetics, namely, foundation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,027,898. 1999/09/03. TRANSCONTINENTAL SALES INC./
LES VENTES TRANSCONTINENTALES INC., 6650 St. Urbain
Street, Montreal, QUEBEC, H2S3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

WARES: Ladies’ and girls’ wearing apparel, namely T-shirts,
blouses, shirts, turtlenecks, tank tops, sweat-shirts, sweat-pants,
shorts, pants, jeans, skirts, dresses, jumpers, culottes, rompers,
sweaters, jogging suits, blazers, slacks, coats, parkas, vests,
bathing suits, pyjamas, night shirts, scarves and hats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour dames et fillettes,
nommément tee-shirts, chemisiers, chemises, chandails à col
roulé, débardeurs, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
shorts, pantalons, jeans, jupes, robes, chasubles, jupes-culottes,
barboteuses, chandails, tenues de jogging, blazers, pantalons
sport, manteaux, parkas, gilets, maillots de bain, pyjamas,
chemises de nuit, écharpes et chapeaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,911. 1999/09/03. BELVEDERE INTERNATIONAL INC.,
255 Matheson Blvd. West, Mississauga, ONTARIO, L5R3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DOWN UNDER NATURAL’S MATES 
WARES: Hair care products, namely, shampoos, hairsprays,
mousse, hair styling gels and spritzers; bubble bath, blow bubbles,
hand and body lotions, body sprays and talc. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, fixatifs en aérosol, mousse, gels coiffants et
spritzers; bain moussant, lotions pour les mains et le corps,
aérosols et talc pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,942. 1999/09/07. Grand Valley Fortifiers Ltd., 486 Main St.
E., P.O. Box 726, Cambridge, ONTARIO, N1R5W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVALK CONSULTING INC., 203 - 2525 ST-LAURENT BLVD.,
UNIT 203, OTTAWA, ONTARIO, K1H8P5 

ASSURE 

WARES: Feed additives for preparation of livestock feeds. Used
in CANADA since August 17, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Additifs alimentaires pour la préparation des
aliments du bétail. Employée au CANADA depuis 17 août 1999
en liaison avec les marchandises.

1,027,943. 1999/09/07. Grand Valley Fortifiers Ltd., 486 Main St.
E., P.O. Box 726, Cambridge, ONTARIO, N1R5W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVALK CONSULTING INC., 203 - 2525 ST-LAURENT BLVD.,
UNIT 203, OTTAWA, ONTARIO, K1H8P5 

HARMONIZE 
WARES: Feed additives for preparation of livestock feeds. Used
in CANADA since August 17, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Additifs alimentaires pour la préparation des
aliments du bétail. Employée au CANADA depuis 17 août 1999
en liaison avec les marchandises.

1,027,945. 1999/09/07. Grand Valley Fortifiers Ltd., 486 Main St.
E., P.O. Box 726, Cambridge, ONTARIO, N1R5W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVALK CONSULTING INC., 203 - 2525 ST-LAURENT BLVD.,
UNIT 203, OTTAWA, ONTARIO, K1H8P5 

REVIVE 
WARES: Feed additives for preparation of livestock feeds. Used
in CANADA since August 17, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Additifs alimentaires pour la préparation des
aliments du bétail. Employée au CANADA depuis 17 août 1999
en liaison avec les marchandises.

1,027,961. 1999/09/07. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Food for fish. (2) Magazines and newsletters relating
to fish care and enjoyment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aliments pour poisson. (2) Magazines et
bulletins ayant trait aux soins des poissons et au divertissement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,028,091. 1999/09/08. ACTIONTRACTION, INC., a corporation
of California, 1165 Augusta Street, Costa Mesa, California 92626,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

ACTIONTRACTION 
WARES: Ramps made from metal including non-slip ramps, fixed
ramps, portable ramps, loading ramps, load-handling ramps,
safety ramps, non-slip metal covers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Rampes en métal, y compris rampes anti-
dérapantes, rampes fixes, rampes portables, rampes de
chargement, rampes de manutention de charges, rampes de
sécurité, revêtements anti-dérapants en métal. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,093. 1999/09/13. 1194588 ONTARIO INC., 2388
EGLINTON AVE E, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1K2P5 

TPM 
WARES: Gold jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,028,094. 1999/09/13. BIG BUCKET CAR WASH INC., 2219 -
4TH Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2S1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKUS
COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO, ONTARIO,
M4T2N5 
 

The right to the exclusive use of the words CAR WASH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: soaps, waxes, pet washes, air fresheners, towels,
brushes and chamois cloths. SERVICES: automobile cleaning
and car washing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAR WASH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, cires, produits de lavage pour
animaux familiers, assainisseurs d’air, serviettes, brosses et
peaux de chamois. SERVICES: Nettoyage et lavage
d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,095. 1999/09/13. BIG BUCKET CAR WASH INC., 2219 -
4TH Street, S.W., , Calgary, ALBERTA, T2S1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKUS
COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO, ONTARIO,
M4T2N5 

BIG BUCKET CAR WASH 
The right to the exclusive use of the words CAR WASH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, waxes, pet washes, air fresheners, towels,
brushes and chamois cloths. SERVICES: Automobile cleaning
and car washing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAR WASH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, cires, produits de lavage pour
animaux familiers, assainisseurs d’air, serviettes, brosses et
peaux de chamois. SERVICES: Nettoyage et lavage
d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,097. 1999/09/03. Olaf E. Simon and Doreen J. Simon,
trading as The Simon Partnership, Post Office Box 2680, Grand
Forks, BRITISH COLUMBIA, V0H1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TEMPLEARTS 
WARES: Pre-recorded video tapes and printed instructional
materials namely books, booklets and handouts in the area of
martial arts instruction. SERVICES: Martial arts instructions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées et matériel de
formation imprimé, nommément livres, livrets et documents
distribués dans le domaine de l’enseignement des arts martiaux.
SERVICES: Enseignement des arts martiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,028,108. 1999/09/07. Amsterdam RAI B.V., Europaplein 8,
1078 GZ Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

METS 
SERVICES: Fairs and exhibitions for commercial and advertising
purposes. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Foires et expositions commerciales et publicitaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,028,112. 1999/09/07. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICURA 
WARES: Printing inks. Priority Filing Date: June 15, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 05227/1999 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encres d’impression. Date de priorité de
production: 15 juin 1999, pays: SUISSE, demande no: 05227/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,113. 1999/09/07. Weatherford/Lamb, Inc., 515 Post Oak
Boulevard, Houston, Texas 77027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

RISERCAP 
WARES: Rotatable seal for sealing between a drill pipe and an oil
well casing. Priority Filing Date: April 07, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/676,679 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Joint rotatif servant à sceller une tige de sonde
et un tubage de puits de pétrole. Date de priorité de production: 07
avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
676,679 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,114. 1999/09/07. DELAWARE CAPITAL FORMATION,
INC., 1403 Foulk Road, Suite 102, Wilmington, Delaware 19803-
2755, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

MOPPET 
WARES: Compressor valves. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 23, 1999 under No. 2,294,385 on wares.

MARCHANDISES: Soupapes de compresseur. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999
sous le No. 2,294,385 en liaison avec les marchandises.

1,028,115. 1999/09/07. VALENTIN BIANCHI SOCIEDAD
ANONIMA COMERCIAL INDUSTRIAL Y FINANCIERA, Torres
500, (5600) San Rafael, Province of Mendoza, Argentine
Republic, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEW FUN 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,117. 1999/09/07. RECIPROCAL, INC., a Delaware
corporation, 325 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RECIPROCAL 
WARES: Computer software used to effect secure commercial
transactions via computer networks and/or other digital media,
and to process and manage information regarding such
transactions. SERVICES: (1) Business information management
and general information clearinghouse services that permit
businesses to track and review data regarding buying patterns,
buying trends, and other information relating to commercial
transactions conducted via computer networks and/or other digital
media. (2) Financial transaction processing services, namely
processing of checks, credit cards, charge cards, debit cards and
other forms of on-line electronic commerce, that enable
businesses to conduct secure financial transactions via computer
networks and/or other digital media. (3) Computer consulting
services and computer technical support, namely (i) providing a
technical support hotline and on-line service to answer database
and software program questions, and (ii) providing assistance in
customizing and integrating software; services that enable
businesses to conduct, and track and review data regarding,
transactions conducted via computer networks and/or digital
media. Priority Filing Date: March 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/659,219 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour effectuer des
transactions commerciales protégées au moyen de réseaux
d’ordinateurs et/ou d’autres supports numériques, et pour traiter et
gérer de l’information quant à ces transactions. SERVICES: (1)
Services de gestion de renseignements commerciaux et
d’échange d’informations générales qui permettent aux
entreprises de suivre et d’examiner les données quant aux
structures de consommation, tendances d’achat, et autres
informations ayant trait aux transactions commerciales effectuées
au moyen de réseaux d’ordinateurs et/ou autres supports
numériques. (2) Services de traitement de transactions
financières, nommément traitement de chèques, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et autres formes de commerce
électronique en ligne, qui permettent aux entreprises d’effectuer
des transactions financières protégées au moyen de réseaux
d’ordinateurs et/ou d’autres supports numériques. (3) Services de
conseils en matière d’informatique et soutien technique en
informatique, nommément (i) fourniture d’une ligne d’assistance
technique téléphonique et de service en ligne pour répondre à des
questions connexes aux bases de données et aux programmes
logiciels, et (ii) fourniture d’aide pour la conception spéciale et
l’intégration de logiciels; services qui permettent aux entreprises
d’effectuer des transactions financières, ainsi que de suivre et
d’examiner les données quant aux transactions effectuées au
moyen de réseaux d’ordinateurs et/ou de supports numériques.
Date de priorité de production: 12 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/659,219 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,126. 1999/09/07. CELTIC OCEAN INTERNATIONAL,
INC., 273 Fairway Drive, Ashville, North Carolina 28805, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLOWER OF THE OCEAN 
WARES: Salt. Used in CANADA since at least as early as
January 1994 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May
20, 1997 under No. 2,062,602 on wares.

MARCHANDISES: Sel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
mai 1997 sous le No. 2,062,602 en liaison avec les marchandises.

1,028,130. 1999/09/07. UNITREND, INC., 4730 West Bancroft
Street, Toledo, Ohio 43615, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UNITREND 

WARES: Computer equipment, namely, central processing unit
enclosures. SERVICES: Computer systems design and
engineering and consulting services in the field of computer
systems. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 17, 1998 under No. 2,204,457 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on August 31, 1999 under No. 2,274,790
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément boîtiers de
processeurs centraux. SERVICES: Conception de systèmes
informatiques et services d’ingénierie et de consultation dans le
domaine des systèmes informatiques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
novembre 1998 sous le No. 2,204,457 en liaison avec les
services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 1999 sous le No.
2,274,790 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,143. 1999/09/08. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

BASIC BUSINESS PER CALL 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS and CALL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely long distance
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS et CALL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services d’interurbains. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,028,144. 1999/09/08. CEBRA INC., Law Department, First
Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INSOLVEX 
SERVICES: Electronic commerce and information technology
services relating to bankruptcy and insolvency. Used in CANADA
since at least as early as October 05, 1998 on services.

SERVICES: Services de commerce électronique et de
technologie de l’information ayant trait à la faillite et à
l’insolvabilité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 octobre 1998 en liaison avec les services.
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1,028,146. 1999/09/08. WEIDER PUBLICATIONS, INC. (a
Delaware corporation), 21100 Erwin Street, Woodland Hills, CA
91367, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SHAPE 
WARES: Periodical publication, namely magazines. Used in
CANADA since at least as early as 1982 on wares.

MARCHANDISES: Publication de périodiques, nommément
magazines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1982 en liaison avec les marchandises.

1,028,147. 1999/09/08. WEIDER PUBLICATIONS, INC. (a
Delaware corporation), 21100 Erwin Street, Woodland Hills, CA
91367, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Periodical publication, namely magazines. Used in
CANADA since at least as early as 1982 on wares.

MARCHANDISES: Publication de périodiques, nommément
magazines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1982 en liaison avec les marchandises.

1,028,164. 1999/09/08. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLOWER TWIST 
WARES: Shave preparations and skin lotions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de rasage et lotions pour la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,166. 1999/09/08. DURA UNDERCUSHIONS LTD., 8525
Delmeade Road, Montreal, QUEBEC, H4T1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURACOUSTIC 

WARES: Acoustic subflooring material. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau acoustique pour faux-planchers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,192. 1999/09/09. RUI One Corp., D/B/A/ RESTAURANTS
UNLIMITED, 1818 N. Northlake Way, Seattle, Washington
98103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word RESTAURANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurants and coffee houses. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 18, 1999 under No. 2,246,460 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restaurants et brûleries. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai 1999 sous le No. 2,246,460 en
liaison avec les services.

1,028,193. 1999/09/09. EASTERN PULP & PAPER
CORPORATION, (a Massachusetts Corporation), 100 University
Drive, Amherst, Massachusetts 01002-2232, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DOCUPAQUE 
WARES: Printing paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,028,210. 1999/09/03. CLOSURE MEDICAL CORPORATION,
5250 Greens Dairy Road, Raleigh, North Carolina 27616,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

ENDOBOND 
WARES: Liquid adhesives for medical use. Priority Filing Date:
March 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/652,242 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs liquides pour fins médicales. Date de
priorité de production: 05 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/652,242 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,230. 1999/09/07. LOGICIELS PANTEOR INC., 300, St-
Sacrement, bureau 18, Montréal, QUÉBEC, H2Y1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PANTEOR 
MARCHANDISES: Logiciels de traduction. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Translation software. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,028,231. 1999/09/07. HOLTKÖETTER INTERNATIONAL,
INC., 155 Hardman Avenue South, South St. Paul, Minnesota
55075, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

HOLTKÖTTER 
WARES: Electrical lighting fixtures and electrical lighting systems
comprised of electrical lighting fixtures, sensors and a sensor-
controlled shut-off device sold as a unit. Used in CANADA since
July 1989 on wares. Priority Filing Date: March 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
663,098 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques et systèmes
d’éclairage électriques composés d’appareils d’éclairage
électriques, de capteurs et d’un dispositif d’arrêt par capteur
vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis juillet
1989 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 18 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/663,098 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,028,254. 1999/09/08. Casio Keisanki Kabushiki Kaisa, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

WARES: Electronic watches and clocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,263. 1999/09/08. PERFORMANCESOFT INC., Unit 18,
Mill Mall, Wickham’s Cay, PO Box 3339, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

PERFORMANCESOFT 
WARES: Computer software namely software that allows a
company to program its management analysis so as to align the
company’s operational focus and day-to-day activities with the
company’s strategic goals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels qui
permettent à une société de programmer son analyse de gestion
de sorte à faire correspondre son objectif d’exploitation et ses
activités quotidiennes avec ses objectifs précis à atteindre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,340. 1999/09/08. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

QUIXO 
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MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules, bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 12 mars 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/781397 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 12 mars 1999 sous le
No. 99/781397 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels, treads for retreading
tires. Priority Filing Date: March 12, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/781397 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
March 12, 1999 under No. 99/781397 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,028,427. 1999/09/10. THE STAIR SHOP LTD., 21360 - 108
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1X4 
 

WARES: Custom built wood stairs. SERVICES: Manufacture and
delivery of custom built wood stairs. Used in CANADA since
November 17, 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES: Escaliers en bois construits sur demande.
SERVICES: Fabrication et livraison d’escaliers en bois construits
sur demande. Employée au CANADA depuis 17 novembre 1989
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,028,432. 1999/09/10. RAGTIP SALES & PROMOTIONS INC.,
45 King Street, Suite 301, London, ONTARIO, N6A1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LARRY CROSSAN, (CROSSAN ASSOCIATES), 609
WELLINGTON STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

STIFF ICE 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Frozen and/or freezable packaged confections, namely:
flavoured ices containing wine, liqueurs, or spirits, namely
whiskey, tequila or vodka. Used in CANADA since September
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries emballées surgelées et/ou
congelables, nommément : glaces aromatisées contenant vin,
liqueurs, ou spiritueux, nommément whisky, téquila ou vodka.
Employée au CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,028,433. 1999/09/10. Rozon Batteries Inc., 228, Jean-Talon,
St-Luc, QUÉBEC, J2W1J2 

NATIONWIDE 
MARCHANDISES: Batteries d’automobiles et commerciales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Automobile and commercial batteries. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,028,439. 1999/09/10. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, , Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

CONQUEST 
WARES: Belts for conveyors. Priority Filing Date: May 27, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
716447 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes pour transporteurs. Date de priorité
de production: 27 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/716447 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,452. 1999/09/10. ATLANTIC INDUSTRIES LIMITED, P.O.
Box 220, Dorchester, NEW BRUNSWICK, E0A1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DUR-A-SPAN 
WARES: Aluminium structural plate box culverts and arches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dalots et arches en plaques structurales
d’aluminium. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,453. 1999/09/10. Indianapolis Motor Speedway
Corporation, 4790 West 16th Street, Speadway, Indiana 46224,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FORMULA INDY 
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WARES: Printed publications, namely media fact books, official
race programs, yearbooks; calendars, postcards, note books,
address books, appointment books, articles of clothing, namely
sweatshirts, T-shirts, socks, jackets, shorts, sweat pants, parkas,
bibs, sweat bands, hats, swimwear, belts, scarves, pyjamas.
SERVICES: Entertainment services in the nature of the
performance, presentation and promotion of automobile races
rendered live and through the media of radio and television.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres
documentaires sur les médias, programmes de course officiels,
annuaires; calendriers, cartes postales, cahiers, carnets
d’adresses, carnets de rendez-vous, articles vestimentaires,
nommément pulls molletonnés, tee-shirts, chaussettes, vestes,
shorts, pantalons de survêtement, parkas, bavoirs, bandeaux,
chapeaux, maillots de bain, ceintures, écharpes, pyjamas.
SERVICES: Services de divertissement sous forme d’exécution,
de présentation et de promotion de courses automobiles diffusées
en direct à la radio et à la télévision. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,028,460. 1999/09/10. aquatherm GmbH Kunststoff-Extrusions-
und Spritzgiesstechnik, Finnentroper Strasse 82, D-57439
Attendorn, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

aquatherm 
WARES: Plastic pipes and pipe connection pieces (fittings)
suitable for hot and cold water for heating and sanitation
installation purposes. Used in GERMANY on wares. Registered
in GERMANY on April 17, 1998 under No. 398 07 050 on wares.

MARCHANDISES: Tuyaux en plastique et raccords de tuyauterie
appropriés pour les installations de chauffage et les installations
sanitaires à l’eau chaude et à l’eau froide. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 17 avril 1998 sous le No. 398 07 050 en liaison
avec les marchandises.

1,028,477. 1999/09/10. JIM BEAM BRANDS CO. (Delaware
corporation), 510 Lake Cook Road, Deerfield, Illinois, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZUSA 
WARES: Alcoholic beverages, namely: cordials. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément : cordiaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,574. 1999/09/10. GLOBAL CONTRACT LIMITED
PARTNERSHIP, an Ontario limited partnership having Global
Contract Inc. as its general partner, 560 Supertest Road,
Downsview, ONTARIO, M3J2M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

APP 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ameublement de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,578. 1999/09/10. 1348572 ONTARIO INC. carrying on
business as FIESTA COFFEE, 910 Rowntree Dairy Road, Unit 9,
Woodbridge, ONTARIO, L4L5W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Coffee beans and ground coffee. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grains de café et café moulu. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,585. 1999/09/10. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a legal
entity, c/o Credit Europeen, 52 route d’Esch, L-1470,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

BTM 
SERVICES: Diary farm and milk processing management and
consultation services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion de ferme laitière et de traitement
du lait ainsi que services de consultation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,028,588. 1999/09/10. C2 CORPORATION, 5F 201 Taichung
Harbour Road, Section 1, Taichung 403, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MOISTURE-ESCAPE 
WARES: Footwear for men, women and children, namely, athletic
shoes, hiking shoes, leisure shoes, boots and sock linings.
Priority Filing Date: August 11, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/773,335 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures athlétiques, chaussures de
randonnée, chaussures de détente, bottes et premières
intérieures. Date de priorité de production: 11 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/773,335 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,602. 1999/09/10. Gemini Industries, Inc., 215 Entin Road,
Clifton, New Jersey, 07104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DURACORD 
WARES: Telephone cords. Priority Filing Date: May 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
707,113 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,332,838 on wares.

MARCHANDISES: Cordons téléphoniques. Date de priorité de
production: 17 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/707,113 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2,332,838 en liaison
avec les marchandises.

1,028,606. 1999/09/10. MEDITRUST HEALTHCARE INC., 140
Wendell Avenue, Unit 9, Toronto, ONTARIO, M9N3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WHX 

SERVICES: (1) Providing healthcare individuals and groups with
access to an information and communication network to enable
them to communicate with each other and to access data
repositories. (2) Licensing and selling a medication management
system consisting of computer software and hardware, bar-coded
identification bracelets, bar-code readers, scanners, web enabled
palm handheld devices, and access controlled mobile and
stationary medication and supply units. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture aux personnes et groupes du domaine
de la santé d’un accès à un réseau d’information et de
communication leur permettant de communiquer entre eux et de
consulter des bases de données. (2) Homologation et vente d’un
système de gestion des médicaments comportant des logiciels et
du matériel informatique, des bracelets d’identité à code à barres,
des lecteurs de codes à barres, des lecteurs optiques, des
dispositifs de poing actionnés sur le Web ainsi qu’unités mobiles
et fixes d’approvisionnement en médicaments à accès contrôlé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,028,611. 1999/09/10. FirmBuy Inc., 11 King Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H4C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

FIRMBUY 
SERVICES: Internet services, namely providing a procurement
portal for goods and services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément fourniture d’un
portail d’achat de biens et services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,028,615. 1999/09/10. DOMINIQUE SERRA, 24, rue Toupot,
B.P. 172, 52005 Chaumont Cedex, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

TROPHÉE DES GAZELLES 
MARCHANDISES: (1) Vêtements nommément robes, jupes, t-
shirts, shorts, blouses, coupe-vents, bermudas, joggings,
cravates, foulards, ceintures, mouchoirs, chapeaux, chemisiers,
sweat-shirts, écharpes, gilets, pull-overs, polos, débardeurs,
gants, casquettes, chaussettes, sous-vêtements, pantalons,
vestes, parkas. (2) Articles publicitaires nommément brochures,
porte-clés, magazines, sacs à dos, sacs de sport, boussoles, 
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parapluies, montres, stylos, porte-documents, briquets,
décapsuleurs, portefeuilles, porte-monnaie, sacs range-tout,
porte-cartes, sacs de voyage, lunettes, canifs, couteaux suisses,
jumelles, serviettes éponge, sacs isothermes, trousses de toilette,
crayons, cahiers, agendas et répertoires. SERVICES:
Divertissements sous la forme de raids automobiles tout terrain;
organisation de manifestations sportives, nommément
organisation d’un raid féminin interentreprises, nommément
organisation de compétitions sportives de course à pied,
d’escalade, de canotage et de natation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Clothing, namely dresses, skirts, T-shirts, shorts,
blouses, wind-resistant jackets, Bermuda shorts, joggers,
neckties, scarves, belts, handkerchiefs, hats, shirt blouses,
sweatshirts, shoulder scarves, vests, pullovers, polos, slipovers,
gloves, peak caps, socks, underclothing, pants, jackets, parkas.
(2) Advertising articles, namely brochures, key holders,
magazines, backpacks, sports bags, compass, umbrellas,
watches, pens, document holders/briefcases, cigarette lighters,
bottle openers, wallets, change holders, carry-alls, card holders,
travel bags, eyeglasses, pocket knives, Swiss Army knives,
binoculars, sponge towels, insulated bags, toilet kits, pencils,
notebooks, agendas and directories. SERVICES: Entertainment
in the form of cross-country automobile tours; organizing sports
events, namely organizing intercompany women’s tours, namely
organizing competitions in running, climbing, canoeing and
swimming. Used in CANADA since at least as early as January
1996 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,028,624. 1999/09/10. Sombrio Freewear Company, Ltd., 839
Grover Avenue, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3J3E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SOMBRIO 
WARES: (1) Clothing, namely T-shirts, shirts, shorts, athletic
shorts, cycling shorts, cyling shirts, cyling T-shirts; headgear,
namely hats. (2) Clothing, namely, pants, jackets, sweaters,
sweatshirts, bodysuits, underwear, thermal tops and bottoms,
socks; headgear, namely, caps, visors; footwear, namely, shoes,
runners, thongs, sandals; accessories, namely, sunglasses, belts,
and gloves; sport bags, backpacks, carry bags, hand bags, and
waist bags. Used in CANADA since at least as early as
September 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chemises, shorts, shorts d’athlétisme, shorts de cyclisme,
chemises de cyclisme, tee-shirts de cyclisme; coiffures,
nommément chapeaux. (2) Vêtements, nommément pantalons,
vestes, chandails, pulls molletonnés, justaucorps, sous-
vêtements, hauts et bas isothermes, chaussettes; coiffures,
nommément casquettes, visières; articles chaussants,
nommément chaussures, chaussures de course, tongs, sandales;

accessoires, nommément lunettes de soleil, ceintures, et gants;
sacs de sport, sacs à dos, sacs fourre-tout, sacs à main, et
sacoches de ceinture. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,028,626. 1999/09/10. Packeteer, Inc., 10495 N. De Anza Blvd.,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

PACKETSHAPER 
WARES: Computer hardware, namely a device for managing
traffic over computer networks consisting of intranets and the
global computer networks; computer software for managing traffic
over computer networks consisting of wide and local area
networks and the global computer information network. Used in
CANADA since at least as early as December 03, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément un
dispositif de gestion du trafic sur les réseaux informatisés,
consistant en réseaux Intranet et en réseaux informatiques
mondiaux; logiciels pour la gestion du trafic sur les réseaux
d’ordinateurs, consistant en réseaux locaux et en réseaux
étendus et en réseau mondial informatisé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 décembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,028,633. 1999/09/10. PricewaterhouseCoopers LLP, 1301
Avenue of the Americas, New York, New York 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

NAVDIRECT 
WARES: Computer software used to present, search and find
regulatory and guidance materials related to accounting, auditing,
taxes and other business related content. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à la présentation, à la
recherche et à la découverte de matériaux ordinaires et
d’orientation concernant la comptabilité, la vérification, les taxes et
d’autres sujets reliés aux affaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,028,640. 1999/09/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

WARES: Electronic watches and clocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,645. 1999/09/13. SELCO S.p.A., 61100 PESARO - Italy,
Via della Meccanica, s.n., ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

SELCO 
WARES: Machines for working wood. Used in CANADA since at
least as early as 1991 on wares. Used in ITALY on wares.
Registered in ITALY on November 16, 1993 under No. 608655 on
wares.

MARCHANDISES: Machines pour le travail du bois. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec
les marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 16 novembre 1993 sous le
No. 608655 en liaison avec les marchandises.

1,028,649. 1999/09/13. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

COZIES 
WARES: Musical CD’s and cassette tapes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts et cassettes musicaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,654. 1999/09/13. CANADA POWER HOLDINGS (CPH)
LTD., 15391 - 117 Avenue N.W., Edmonton, ALBERTA, T5M3X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EMERY JAMIESON, 1700 OXFORD TOWER, EDMONTON
CENTRE, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA, POWER and
the representation of the maple leaf is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Electrical contracting. Used in CANADA since
January 01, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA, POWER et la
représentation de la feuille d’érable en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Attribution de contrats d’électricité. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1994 en liaison avec les services.

1,028,697. 1999/09/13. GENERAL MILLS, INC., Number One
General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE WHOLE BOWL 
WARES: Processed cereal used as a breakfast or snack food;
packaged grain-based, ready-to-eat snacks; dehydrated fruit
snacks; unpopped popcorn; packaged main meal items having
either a cereal base, a pasta base, a rice base, a vegetable base,
or a combination thereof; cake mixes, pie crust mixes, brownie
mixes, muffin mixes, cookie mixes, frosting mixes and baking
mixes; potato-based mixes for making side dishes; and cereal-
based snack food and frosting. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Céréales transformées utilisées pour petits
déjeuners ou collations; goûters à base de céréales emballés et
prêts à servir; grignotises déshydratées aux fruits; maïs à éclater;
aliments de repas principal emballés et à base de céréales, de
pâtes alimentaires, de riz, de légumes ou d’une combinaison de
ceux-ci; mélanges à gâteaux, mélanges pour pâte à tarte,
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mélanges pour carrés au chocolat, mélanges à muffins, mélanges
à biscuits, mélanges à glaçage et mélanges à pâtisserie;
mélanges à base de pommes de terres pour plats
d’accompagnement; et aliments de collation à base de céréales et
glaçage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,698. 1999/09/13. GENERAL MILLS, INC., Number One
General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IT ALL STARTS HERE 
WARES: Processed cereal used as breakfast or snack food.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales transformées utilisées pour
déjeuners ou collations. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,699. 1999/09/13. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUPERCEDE 
WARES: Feed grain for poultry, swine and livestock feed.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grain fourrager pour volaille, aliments pour
porcs et bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,700. 1999/09/13. VILTER MANUFACTURING
CORPORATION (a Wisconsin Corporation), 5555 South Packard
Avenue, P.O. Box 8904, Cudahy, Wisconsin 53110-8904,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARALLEX 
WARES: Dual slide valve system used in single screw
compressors for industrial and commercial refrigeration and air-
conditioning units in the food industry, chemical industry and in ice
skating rinks; for natural gas compression in the gas processing
industry, chemical industry and petro-chemical industry. Priority
Filing Date: March 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/661,488 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de robinet double à tiroir utilisé dans
les compresseurs globoïdes, pour les unités de réfrigération et de
conditionnement d’air industrielles et commerciales, dans
l’industrie alimentaire, l’industrie chimique et les patinoires; pour la
compression du gaz naturel dans l’industrie de transformation des
gaz, l’industrie chimique et l’industrie pétrochimique. Date de
priorité de production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/661,488 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,701. 1999/09/13. VILTER MANUFACTURING
CORPORATION (a Wisconsin Corporation), 5555 South Packard
Avenue, P.O. Box 8904, Cudahy, Wisconsin 53110-8904,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VSS-G 
WARES: Single screw compressors used for gas compression in
the gas processing industry, petro-chemical industry and chemical
industry. Priority Filing Date: March 16, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/664,115 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Compresseurs globoïdes utilisés pour la
compression des gaz, dans l’industrie de transformation,
l’industrie pétrochimique et l’industrie chimique. Date de priorité
de production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/664,115 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,704. 1999/09/13. VILTER MANUFACTURING
CORPORATION (a Wisconsin Corporation), 5555 South Packard
Avenue, P.O. Box 8904, Cudahy, Wisconsin 53110-8904,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VISSION 
WARES: Micro-controller for compressors used in connection
with the food and chemical industries; industrial and commercial
systems for gas compression, refrigeration and air conditioning.
Priority Filing Date: March 16, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/661,636 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Micro-contrôleur pour compresseurs utilisés
en rapport avec les industries alimentaires et chimiques;
systèmes industriels et commerciaux pour la compression des
gaz, la réfrigération et le conditionnement d’air. Date de priorité de
production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/661,636 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,707. 1999/09/13. The Procter & Gamble Company (an
Ohio Corporation), One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati,
Ohio, 45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SETTIQUE 
WARES: Hair care preparations, namely, hairsprays. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément fixatifs en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,708. 1999/09/13. Boehringer Ingelheim (Canada) Ltd.,
5180 South Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TRIMFIT 
WARES: Herbal dietary supplement to aid in weight loss.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire aux herbes pour
aider à perdre du poids. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,719. 1999/09/13. THE SEAGRAM COMPANY LTD., 1430
Peel Street, Montreal, QUEBEC, H3A1S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LE COURONNEMENT DU MILLÉNAIRE 
WARES: Distilled alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,722. 1999/09/13. SENSUS DRUG DEVELOPMENT
CORPORATION, 98 San Jacinto Boulevard, Suite 430, Austin,
Texas 78701, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SOMAVERT 
WARES: Pharmaceuticals for use as growth hormone
antagonists. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour utilisation
comme antagonistes d’hormone de croissance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,743. 1999/09/14. METROLAND PRINTING, PUBLISHING
& DISTRIBUTING LTD., 3125 Wolfedale Road, Mississauga,
ONTARIO, L5C1W1 

FOREVER BEAUTIFUL 
SERVICES: Newspaper publishing. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Publications de journaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,028,793. 1999/09/13. SEBASTIEN ARNAUD DIFFUSION - SA
DIFFUSION société à responsabilité limitée, 94, boulevard de
Sébastopol, 75003 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CINOCHE 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: vestes, pantalons,
pantacourts, survestes, chemises, jupes, t-shirts, bustiers, shorts,
robes, manteaux, redingotes, cabans, pulls, ceintures;
chapellerie, nommément: casquettes et capelines; chaussures,
nommément: bottes, bottines, escarpins, sandales et baskets.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 22 mai 1998 sous le No. 98/733,962 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely: jackets, pants, gauchos, over-jackets,
shirts, skirts, T-shirts, bustiers, shorts, dresses, coats, redingotes,
pea jackets, pullovers, belts; millinery, namely: peak caps and
cartwheel hats; footwear, namely: boots, ankle boots, pumps,
sandals and basketball shoes. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on May 22, 1998 under No. 98/733,962
on wares.
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1,028,803. 1999/09/13. TOKAI OPTICAL CO., LTD., 5-26,
Shimoda, Eta-cho, Okazaki-shi, Aichi-ken, 444-2107, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BELUNA 
WARES: Spectacle glasses, optical lenses, eyeglass cases,
eyeglasses, eyeglass frames, contact lenses and sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres de lunettes, lentilles optiques, étuis à
lunettes, lunettes, montures de lunettes, lentilles cornéennes et
lunettes de soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,804. 1999/09/13. TOKAI OPTICAL CO., LTD., 5-26,
Shimoda, Eta-cho, Okazaki-shi, Aichi-ken, 444-2107, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

TOKAI 
WARES: Spectacle glasses, optical lenses, eyeglass cases,
eyeglasses, eyeglass frames, contact lenses and sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres de lunettes, lentilles optiques, étuis à
lunettes, lunettes, montures de lunettes, lentilles cornéennes et
lunettes de soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,923. 1999/09/15. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FRUIT HARVEST 
WARES: Preparations for cleaning, polishing, moisturizing and
protecting floors, furniture, paneling, wood and other hard
surfaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage, de cirage,
d’hydratation et de protection pour planchers, meubles, lambris,
surfaces en bois et autres surfaces dures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,925. 1999/09/16. BALA SELVAM JEWELLERY INC., 2480
EGLINTON AVENUE EAST, #6, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1K2R5 

B3 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,929. 1999/09/20. SODEXHO MARRIOTT SERVICES,
INC., a Delaware corporation, 9801 Washington Boulevard,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: PREPARING AND SERVING FOODS AND
BEVERAGES IN INSTITUTIONAL DINING FACILITIES. Used in
CANADA since at least as early as June 04, 1999 on services.

SERVICES: PRÉPARATION ET SERVICE D’ALIMENTS AINSI
QUE DE BOISSONS DANS DES INSTALLATIONS DE
RESTAURATION EN ÉTABLISSEMENT. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,028,931. 1999/09/20. SODEXHO MARRIOTT SERVICES,
INC., a Delaware corporation, 9801 Washington Boulevard,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: PREPARING AND SERVING FOODS AND
BEVERAGES IN INSTITUTIONAL DINING FACILITIES. Used in
CANADA since June 04, 1999 on services.

SERVICES: PRÉPARATION ET SERVICE D’ALIMENTS AINSI
QUE DE BOISSONS DANS DES INSTALLATIONS DE
RESTAURATION EN ÉTABLISSEMENT. Employée au CANADA
depuis 04 juin 1999 en liaison avec les services.

1,028,935. 1999/09/13. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TIC-TAC-NOËL 
SERVICES: Services d’administration de loterie instantanée.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Instant lottery administration services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,028,941. 1999/09/14. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des termes FINANCIÈRE et BANQUE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: services intégrés
de courtage, de conseil et de gestion de valeurs mobilières et de
fonds communs de placement; gestion de portefeuilles; émission
d’obligations d’épargne; prêts financiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the terms FINANCIÈRE and
BANQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: integrated services for
brokerage, advisory and securities management and mutual fund
services; portfolio management; bond issues; financial loans.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 1999
on services.

1,028,942. 1999/09/14. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des termes BANK et FINANCIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: services intégrés
de courtage, de conseil et de gestion de valeurs mobilières et de
fonds communs de placement; gestion de portefeuilles; émission
d’obligations d’épargne; prêts financiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the terms BANK and FINANCIAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: integrated services for
brokerage, advisory and securities management and mutual fund
services; portfolio management; bond issues; financial loans.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 1999
on services.

1,028,943. 1999/09/14. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FINANCIÈRE BANQUE NATIONALE 
Le droit à l’usage exclusif des termes FINANCIÈRE et BANQUE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: services intégrés
de courtage, de conseil et de gestion de valeurs mobilières et de
fonds communs de placement; gestion de portefeuilles; émission
d’obligations d’épargne; prêts financiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the terms FINANCIÈRE and
BANQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: integrated services for
brokerage, advisory and securities management and mutual fund
services; portfolio management; bond issues; financial loans.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 1999
on services.

1,028,944. 1999/09/14. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième étage , Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NATIONAL BANK FINANCIAL 
Le droit à l’usage exclusif des termes BANK et FINANCIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: services intégrés
de courtage, de conseil et de gestion de valeurs mobilières et de
fonds communs de placement; gestion de portefeuilles; émission
d’obligations d’épargne; prêts financiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the terms BANK and FINANCIAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: integrated services for
brokerage, advisory and securities management and mutual fund
services; portfolio management; bond issues; financial loans.
Used in CANADA since at least as early as September 08, 1999
on services.

1,028,954. 1999/09/14. VENTITECH MEDICAL DEVICES INC.,
1327, rue Bradley, Sherbrooke, QUÉBEC, J1J1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SIBI 
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MARCHANDISES: Instruments médicaux nommément: valves
pour induction rapide de l’anesthésie aux volatiles (gaz
anesthésiants). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Medical instruments, namely: valves for rapid induction
of anesthetic gas into volatiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,028,967. 1999/09/15. Brad Nichols, P.O. Box 1451,
Mayerthorpe, ALBERTA, T0E1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BRADBUILT 24 
WARES: Hose winding apparatus. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils d’enroulement de tuyau souple.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,969. 1999/09/15. Hoechst Schering AgrEvo GmbH,
Miraustr. 54, D-13509, Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EQUIP 
WARES: Preparations for killing weeds and destroying vermin;
pesticides, insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour détruire les mauvaises
herbes et la vermine; pesticides, insecticides, herbicides,
fongicides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,973. 1999/09/15. catem GmbH & Co. KG,
Taubensuhlstrasse 2, 76829 Landau, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ELTRONIC 
WARES: Heating units for automotive heating. Priority Filing
Date: April 17, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 22
088.7 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaufferettes pour automobiles. Date de
priorité de production: 17 avril 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 22 088.7 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,031. 1999/09/15. Ningbo Zhiqing Valve Co., Ltd.,
WaiHuanXi Road, ChengGuan Town, Ninghai County, NingBo,
Zhejiang, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Valves of metal (other than parts of machines).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets en métal (autres que des pièces de
machines). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,089. 1999/09/16. EMINENT SOUND TECHNOLOGIES
INC., 2763 - 136th Street, White Rock, BRITISH COLUMBIA,
V4P1Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GREGORY P. SHANNON, (MILLER THOMSON),
3000,700-9TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Electronic and electrical apparatus and instruments, all
adapted for the production of sound or images; namely,
loudspeakers, loudspeakers horns, speaker systems, stereo
reproducers, dividing networks for speaker systems, transducer,
(including but not limited to: stereo high frequency transducers,
transducer energizers), acoustic lenses for loudspeaker horns,
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speaker drives, passive radiators, (non-energized loudspeakers)
for stereo enclosures, stereo control centers, speakers for musical
instruments, amplifiers, preamplifiers and radio tuners, cabinets,
enclosures and baffles for high fidelity and electronic equipment,
audio and video equipment and parts thereof, audio tuners/
preamplifiers, audio and video multimedia tuners/amplifiers, audio
and video multimedia preamplifiers, surround sound processors,
speakers selectors, multi-room multi-source selectors, remote
control sensors, multimedia system controllers, digital video
diskette players, mini-disk players/recorders, compact disk
players/recorders, digital to analog converters, video disc players,
karaoke equipment, jukeboxes, home theatre systems,
commercial theatre systems, subwoofers; speaker baffles and
enclosures, speaker wall jacks, speaker terminals, speaker grilles,
electronic equipment cabinets, passive radiators (non-energized
loudspeakers), tuning rods, integrated circuits, semi-conductors,
headphones, earphones, headsets, microphones, microphone
stands, cabinets for loudspeakers, audio timers, audio racks,
chairs incorporating sound reproducing apparatus, acoustic
diaphragms, speaker wires and cables, radio receivers, transistor
radios, television receiving sets, industrial television transmission
and receiving apparatus, video tape recorders, tape recorders,
magnetic disc recorders, electric gramophones, record players,
amplifiers, interphones, wireless microscopic speakers, speaker
baffles, loud speakers and television speakers, turntables;
frequency equalizing crossover networks, electronic attenuating
components for construction of crossover networks, and tone
control equalizing networks; infrared remote control extenders to
enable the remote control of electronic components, namely:
videocassette recorders, compact disc players and stereo
receivers; distribution amplifiers, power amplifiers, speakers,
speaker selectors and volume controls, power controllers,
switches, plates and connectors, universal remote controller
(unified infrared remote), infrared receiver (infrared eye from room
to room remote controller), infrared repeaters, remote speaker
controller, remote input controller, wall mount speakers, speaker
stands, speaker brackets, outdoor speakers; automobile
speakers, automobile cassette players, automobile graphic
equalizers and boosters, automobile antennae, automobile
stereos and stereo equipment; automobile alarms, automobile
compact disk players. SERVICES: Installation of speakers,
installation of home theatre systems, installation of speakers and
audio & visual equipment for commercial, industrial, and
automotive industry, retail sales and repairs of speakers including
all products relating to electronic stereo equipment, parts and
supplies, franchising, equipment leasing and system consulting.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électroniques et
électriques, tous adaptés à la production de sons ou d’images;
nommément haut-parleurs, enceintes de haut-parleurs, haut-
parleurs multivoies, dispositifs de reproduction stéréo, circuits
d’aiguillage de fréquences pour haut-parleurs multivoies,
transducteurs, (y compris, mais sans se limiter : transducteurs
stéréo à hautes fréquences, transducteurs d’excitation), lentilles
accoustiques pour enceintes de haut-parleurs, circuits d’attaque
de haut-parleurs, radiateurs passifs, (haut-parleurs hors tension)
pour enceinte accoustique stéréo, centres de commande stéréo,
haut-parleurs pour instruments de musique, amplificateurs,

préamplificateurs et syntonisateurs radio, armoires, enceintes et
cloisons pour équipement à haute fidélité et équipement
électronique, matériel audio, matériel vidéo et pièces connexes,
syntonisateurs/préamplificateurs audio, syntonisateurs/
amplificateurs audio-visuels mulimédia, syntonisateurs/
amplificateurs audio-visuels multimédia, préamplificateurs audio-
visuels multimédia, processeurs d’ambiophonie, sélecteurs de
haut-parleurs, sélecteurs multi-pièces et multi-sources, capteurs
de télécommande, régulateurs de système multimédia, lecteurs
de vidéo-disquettes numériques, lecteurs/enregistreurs de mini-
disques, lecteurs/enregistreurs de disques compacts,
convertisseurs de signaux numériques en signaux analogiques,
lecteurs de vidéodisques, matériel de karaoké, juke-box,
systèmes de cinéma maison, systèmes de cinéma commerciaux,
haut-parleurs d’extrêmes graves; cloisons et enceintes de haut-
parleurs, prises murales de haut-parleurs, bornes de haut-
parleurs, grilles de haut-parleurs, armoires d’équipement
électronique, radiateurs passifs (haut-parleurs hors tension),
plongeurs, circuits intégrés, semiconducteurs, casques audio,
écouteurs, casques d’écoute, microphones, pieds de microphone,
armoires pour haut-parleurs, chronomètres audio, étagères pour
systèmes de sonorisation, chaises incorporant des appareils
audio, membranes acoustiques, fils et câbles pour haut-parleurs,
récepteurs radio, radios à transistor, téléviseurs, appareils
industriels de transmission et de réception de télévision,
magnétoscopes, magnétophones, enregistreurs de disques
magnétiques, phonographes électriques, tourne-disques,
amplificateurs, interphones, haut-parleurs microscopiques sans
fil, écrans de haut-parleur, haut-parleurs et haut-parleurs de
téléviseur, tourne-disques; réseaux de filtres passifs des
fréquences, composants d’atténuation électronique pour la
fabrication de filtres passifs, et filtres passif de réglage de la
tonalité; prolongateurs de télécommandes à infrarouge
permettant la commande à distance de composants
électroniques, nommément: magnétoscopes, lecteurs de disques
compacts et récepteurs stéréo; amplificateurs de distribution,
amplificateurs de puissance, haut-parleurs, sélecteurs de haut-
parleurs et commandes de réglage du volume, régulateurs de
puissance, contacteurs, plaques et connecteurs, télécommande
universelle (télécommande à infrarouge), capteur infrarouge
(cellule à infrarouge pour télécommande interchambre), répéteurs
à infrarouge, télécommande de haut-parleur, télécommande
d’entrée, haut-parleurs muraux, bases de haut-parleur, supports
de haut-parleurs, haut-parleurs extérieur; haut-parleurs pour
automobiles, lecteurs de cassettes pour automobiles, correcteurs
acoustiques pour automobiles et suramplificateurs, antennes
d’automobile, radios et équipement stéréo pour automobiles;
alarmes pour automobiles et lecteurs de disques compacts pour
automobiles. SERVICES: Installation de haut-parleurs,
installation de systèmes de cinéma maison, installation de haut-
parleurs et d’équipement audio-visuel pour les commerces, les
industries, et l’industrie automobile, ventes au détail et réparation
de haut-parleurs, y compris tous les produits ayant trait à
l’équipement électronique stéréo, pièces et fournitures,
franchisage, location d’équipement et consultations sur des
systèmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,029,101. 1999/09/16. COLIO ESTATE WINES INC., 2300
Haines Road, Mississauga, ONTARIO, L4Y1Y6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BLUE SKY VINEYARDS 
The right to the exclusive use of the word VINEYARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,118. 1999/09/16. KNOWLEDGE E*VOLUTIONS INC., 255
Albert Street, Suite 600, Ottawa, ONTARIO, K1P6A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: Consulting and facilitating services pertaining to
knowledge based enterprises, e-commerce and e-banking,
financial sector payments and regulatory structures, corporate
governance and corporate board process improvements. Used in
CANADA since at least as early as August 12, 1999 on services.

SERVICES: Services de consultation et d’aide ayant trait aux
entreprises basées sur les connaissances, le commerce et les
banques électroniques, les structures de paiement et de
réglementation du secteur financier, amélioration des procédures
de gouverne d’entreprise et de conseils d’administration.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 août
1999 en liaison avec les services.

1,029,120. 1999/09/20. Sociedad de Comercializacion
Internacional Flores Acuarela S.A., Carrera 17 No. 35 - 11,
Santafe de Bogota D.C., COLOMBIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT LEE,
(BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON), P.O. BOX
49290, 1000 - THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

 

WARES: Fresh, dried and artificial flowers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fleurs fraîches, séchées et artificielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,127. 1999/09/15. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

B.O.G.O. 
SERVICES: Supermarket services. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on services.

SERVICES: Services de supermarché. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
services.

1,029,138. 1999/09/15. GESTION ANDRÉ NAULT INC., 3930,
Ontario est, Montréal, QUÉBEC, H1W1S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément: blouses, chandails,
jupes, pantalons, survêtements, pulls de survêtement, manteaux,
vestons, vestes, chandails à col cheminé, jeans, camisoles, bas,
bas collant, bas culotte, robes de chambre, jaquettes, pyjamas,
sous-vêtements, soutiens-gorge, gaines; souliers et bottes;
accessoires de mode, nommément: ceintures, boucles d’oreilles,
colliers, barrettes. SERVICES: Exploitation de magasins de vente
au détail de vêtements et jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing, namely: blouses, sweaters, skirts, pants,
sweatclothes, sweatshirts, coats, jackets, vests, mock turtleneck
sweaters, jeans, camisoles, hose, tights, pantyhose, bathrobes,
nighties, pajamas, underclothing, bras, girdles; shoes and boots;
fashion accessories, namely: belts, earrings, necklaces, barrettes.
SERVICES: Operation of retail stores selling clothing and toys.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,029,142. 1999/09/15. Infinite Mind, L.C., 2520 Walker Lane,
Salt Lake City, Utha 84117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

INFINITE MIND 
WARES: Computer software for use in speed learning. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’apprentissage rapide. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,153. 1999/09/15. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
3655 Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

IMMUNE FACTORS 
The right to the exclusive use of the word IMMUNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal tablets, capsules and liquids; vitamin tablets,
capsules and liquids; mineral tablets, capsules and liquids; and
vitamin and mineral tablets, capsules and liquids. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMMUNE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Comprimés, capsules et liquides à base de
plantes médicinales; comprimés, capsules et liquides de
vitamines; comprimés, capsules et liquides de minéraux; et
comprimés, capsules et liquides de vitamines et de minéraux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,191. 1999/09/15. BELL EXPRESSVU, LIMITED
PARTNERSHIP, 115 Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO,
M3B2R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B5H8 

THE WORKS 
SERVICES: Television and audio broadcasting services. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 1999 on services.

SERVICES: Services de télédiffusion et de radiodiffusion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1999 en liaison avec les services.

1,029,226. 1999/09/17. 673367 ONTARIO LTD., 62 Alness
Street, Units 7 and 8, Toronto, ONTARIO, M3J2L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ASHER BREATROSS, 77 ROXBOROUGH LANE, THORNHILL,
ONTARIO, L4J4T5 

MADISON 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s wristwatches. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets pour hommes, dames et
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,227. 1999/09/17. Centre d’enseignement et de recherche
en foresterie de Sainte-Foy inc., 2424, chemin Sainte-Foy,
Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V1T2 

SIPPI 
MARCHANDISES: Logiciel de système de gestion informatisé
des processus de production industriels. Employée au CANADA
depuis 01 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Management system software for computerized
industrial production processes. Used in CANADA since March
01, 1998 on wares.

1,029,230. 1999/09/17. WINDDANCE NETWORKS
CORPORATION, 340 Terry Fox Drive, Kanata, ONTARIO,
K2K3A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ENBARX 
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WARES: Travel, hotel and business services software.
SERVICES: Travel, hotel and business services offered on line
and via the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de services de voyage, d’hôtel et
d’affaires. SERVICES: Services de voyage, d’hôtel et d’affaires
offerts en direct et au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,247. 1999/09/17. SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT,
(a joint stock company under the laws of the Principality of
Liechtenstein), FL-9495 Triesen, Droschistrasse 15,
LIECHTENSTEIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Gemstones; zip fasteners; trimmings for clothing;
spangles for clothing; fastenings for clothing; brooches (clothing
accessories); buttons of glass; iron-on decorative motifs for
clothing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pierres gemmes; fermetures-éclairs;
garnitures pour vêtements; paillettes pour vêtements; agrafes
pour vêtements; broches (accessoires vestimentaires); boutons
de verre; motifs décoratifs à appliquer au fer chaud sur des
vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,273. 1999/09/20. Voice in the Wilderness Press, Inc., P.O.
Box 30, 2057 Riondel North Rd., Riondel, BRITISH COLUMBIA,
V0B2B0 

GOTTA HIKE 
The right to the exclusive use of the word HIKE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications; namely, hiking and outdoor
guidebooks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HIKE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées; nommément guides
de randonnées pédestres et de plein air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,294. 1999/09/16. LE GROUPE VIDEOTRON LTEE, 300,
avenue Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CANAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de production d’émissions de télévision
pour la diffusion ou l’enregistrement et émissions d’informations et
de services à la communauté par l’entremise de la télévision et
autres services de télédiffusion. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 13 septembre 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word CANAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the production of television
programming for broadcast or recording and information and
community services programming via television and other
broadcast services. Used in CANADA since at least as early as
September 13, 1999 on services.

1,029,479. 1999/09/20. Aeternitas Inc., 8 Wildrose Crescent,
Thornhill, ONTARIO, L3T1N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID S.C. LIANG, 3636
STEELES AVE. EAST, SUITE 311, MARKHAM, ONTARIO,
L3R1K9 

STRIKE PRO 
WARES: Fishing tackle, namely reels, rods, hooks, sinkers,
snaps, swivels, bobbers and lures. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément moulinets,
cannes, hameçons, plombs, agrafes, émerillons, flotteurs et
leurres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,480. 1999/09/20. Wally Martin, 21628 48 Ave, Langley,
BRITISH COLUMBIA, V3A3M8 

LATORA 
WARES: Wine and/or Spirits. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Vin et/ou eaux-de-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,496. 1999/09/17. CURASAN PHARMA GMBH, Lindigstr.
4, Kleinostheim, 63801, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CERASORB 
WARES: Polymeric calcium phosphates for medical purposes.
Used in GERMANY on wares; BENELUX on wares. Registered
in GERMANY on November 24, 1995 under No. 395 10 241 on
wares.

MARCHANDISES: Phosphates de polymère calcique pour fins
médicales. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises; BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 24 novembre 1995 sous le No. 395
10 241 en liaison avec les marchandises.

1,029,509. 1999/09/20. 467174 BC Ltd., c/o The Swiftsure, 427
Belleville Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SWIFTSURE 
SERVICES: Operation of a restaurant, lounge and beer & wine
store. Used in CANADA since at least as early as August 12, 1994
on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant, d’un bar-salon ainsi que
d’un magasin de bière et de vin. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 août 1994 en liaison avec les
services.

1,029,516. 1999/09/20. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FONDS BANQUE NATIONALE 
Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et BANQUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: gestion de fonds
communs de placements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 septembre 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words FONDS and BANQUE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: management of mutual
funds. Used in CANADA since at least as early as September 04,
1999 on services.

1,029,517. 1999/09/20. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

NATIONAL BANK FUNDS 
Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et FUNDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément: gestion de fonds
communs de placements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 septembre 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words BANK and FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: management of mutual
funds. Used in CANADA since at least as early as September 04,
1999 on services.

1,029,534. 1999/09/20. JSJ SEATING CORPORATION, a Texas
corporation, One Industrial Park Boulevard, Belton, Texas 76513,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CURVE 
WARES: Furniture namely office chairs. Used in CANADA since
at least as early as June 17, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément chaises de
bureau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
17 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,538. 1999/09/20. BRONTE FRANCIS AYRES & MANDY
BLANCHE AYRES, 352 Portrush Road, Tusmore, South
Australia, 5065, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

THE PALATINE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,029,540. 1999/09/20. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.,
8300 Cote De Liesse, Suite 104, Ville St. Laurent, QUEBEC,
H4T1G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

HYDROZONE 
WARES: Articles of clothing namely jackets, sweaters, pop-overs,
capes, ponchos, coats, pants, newborn bags (dual purpose item
of clothing also serving as a bag for infants/babies) infant suits,
pram suits (baby/infant suits), rain suits (suits comprising jacket
and pants being impermeable to rain or rain-resistant), windsuits
(suits comprising jacket and pants being impermeable to wind or
wind-resistant), jogging suits, snow suits, ski suits, snowpants, ski
pants, snowboard pants, suspenders. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, chandails,
pulls à capuchon, capes, ponchos, manteaux, pantalons, sacs
pour nouveaux-nés (articles à double usage pouvant servir de
vêtements et de sacs pour transporter un enfant ou un bébé),
costumes pour bébés, vêtements préscolaires (costumes pour
bébés ou pour enfants), habits de pluie (costumes comprenant
veston et pantalons imperméables ou pluviofuges), costumes
coupe-vent (costumes comprenant veston et pantalons à
l’épreuve du vent ou résistant au vent), tenues de jogging, habits
de neige, costumes de ski, pantalons de neige, pantalons de ski,
pantalons de planche à neige, bretelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,541. 1999/09/20. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.,
8300 Cote De Liesse, Suite 104, Ville St. Laurent, QUEBEC,
H4T1G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PINE CREEK 
WARES: Articles of clothing namely jackets, sweaters, pop-overs,
capes, ponchos, coats, pants, newborn bags (dual purpose item
of clothing also serving as a bag for infants/babies) infant suits,
pram suits (baby/infant suits), rain suits (suits comprising jacket
and pants being impermeable to rain or rain-resistant), windsuits
(suits comprising jacket and pants being impermeable to wind or
wind-resistant), jogging suits, snow suits, ski suits, snowpants, ski
pants, snowboard pants, suspenders. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, chandails,
pulls à capuchon, capes, ponchos, manteaux, pantalons, sacs
pour nouveaux-nés (articles à double usage pouvant servir de
vêtements et de sacs pour transporter un enfant ou un bébé),
costumes pour bébés, vêtements préscolaires (costumes pour
bébés ou pour enfants), habits de pluie (costumes comprenant

veston et pantalons imperméables ou pluviofuges), costumes
coupe-vent (costumes comprenant veston et pantalons à
l’épreuve du vent ou résistant au vent), tenues de jogging, habits
de neige, costumes de ski, pantalons de neige, pantalons de ski,
pantalons de planche à neige, bretelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,929. 1999/09/23. AIT ADVANCED INFORMATION
TECHNOLOGIES CORPORATION, 1545 Carling Avenue, Suite
700, Ottawa, ONTARIO, K1Z8P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MERYL 
WARES: Heated double platen press for print transfer process for
the production of secure documents of value; transfer sheets for
use in association therewith. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Presse à platine double chauffée pour
procédé d’impression à transfert pour la production de documents
de sécurité de valeur; feuilles de transfert pour utilisation connexe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,943. 1999/09/23. DAVID F. DINEEN, 16 Winslow Drive,
Kitchener, ONTARIO, N2M3E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. CRAIG ARMSTRONG,
(ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285 FOUNTAIN STREET
SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO, N3H1J2 
 

WARES: Board game related to the oil industry. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeu de combinaison concernant l’industrie
pétrolière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,944. 1999/09/23. THE DRESSING ROOM FASHIONS
LTD., 700 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V5Z1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CLOTHES FOR REAL WOMEN 
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The right to the exclusive use of the words CLOTHES and
WOMEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely swimwear, robes, lingerie, bras, tights
and leggings, slippers, shoes, socks, jackets, coats, blouses,
sweaters, pants, shorts, t-shirts, sweatshirts, belts, costume
jewelry, skirts, suits, tank tops, scarves. SERVICES: Operation of
a retail store featuring wearing apparel. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLOTHES et WOMEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément maillots de bain,
sorties de bain, lingerie, soutiens-gorge, collants et caleçons,
pantoufles, souliers, chaussettes, vestes, manteaux, chemisiers,
chandails, pantalons, shorts, tee-shirts, pulls molletonnés,
ceintures, bijoux de fantaisie, jupes, costumes, débardeurs,
écharpes. SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail
d’articles vestimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,945. 1999/09/23. REGAL HOLDINGS LTD., 217 KEEFER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Food products namely, ginseng, bird’s nests, deer
antler, mushrooms, scallops, abalone, octopus, geoduck and
herbs. Used in CANADA since at least March 1991 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément ginseng,
champignon nid-d’hirondelle, bois de cerf, champignons,
pétoncles, oreille de mer, pieuvre, panope et herbes. Employée
au CANADA depuis au moins mars 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,029,947. 1999/09/23. KINAKIN INTERNATIONAL HOLDINGS
INC., SUITE #104, 6249 - 205 STREET, LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V2Y1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

RESPIRTEA 
WARES: Herbal tea. Used in CANADA since at least July 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Tisane. Employée au CANADA depuis au
moins juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,032,638. 1999/10/15. BELL EXPRESSVU, LIMITED
PARTNERSHIP, 115 Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO,
M3B2R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B5H8 

TIMESHIFTER 
SERVICES: Television programming services, pay-per-view
services, communication and broadcasting services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de programmation télévisuelle, services à la
carte, services de communication et de diffusion. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,033,657. 1999/10/25. BESTFOODS CANADA INC., 401 The
West Mall, Toronto, ONTARIO, M9C5H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BIG SQUEEZE 
WARES: Mayonnaise, dressings and mustards. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mayonnaise, vinaigrettes et moutardes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,658. 1999/10/25. BESTFOODS CANADA INC., 401 The
West Mall, Toronto, ONTARIO, M9C5H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HELLMANN’S BIG SQUEEZE 
WARES: Mayonnaise, dressings and mustards. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA57307

MARCHANDISES: Mayonnaise, vinaigrettes et moutardes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA57307 

1,033,752. 1999/10/26. The Run Inn Kerrisdale Enterprises Ltd.
dba The Run Inn, 2236 West 41st Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6M1Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX
49130, THREE BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

RUN INN 



Vol. 47, No. 2406 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 décembre 2000 154 December 06, 2000

WARES: Men’s women’s and children’s footwear, namely: hiking
boots, soccer cleats, football cleats and rugby cleats, turf shoes,
aquasocks, sandals, walking shoes, running shoes, racing flats,
athletic shoes, tennis shoes, indoor court shoes and footcare
products, namely foot sprays, powders, creams, moisturizing
lotions; t-shirts, tank tops, vests, shorts, jog bras, running jackets,
tights, sweatshirts, sweatpants, undershirts, track suits; sports
watches, watch bands, sunglasses, athletic bags, heart rate
monitors, water bottles, sports books, posters, hats, sweat bands,
socks, reflective wrist bands and vests, energy foods, namely:
energy bars, energy fruit snacks and edible energy gels; energy
drinks, sports foot orthotics, insoles, sports deodorant, sports sun
protection preparations, namely: sunscreen, shampoo and insect
repellent; tennis balls, swim accessories, namely: swim suits,
swim goggles, water belts and swimming caps; soccer knee
guards, volleyball knee pads. SERVICES: Operation of a retail
store dealing in the fitting and sale of footwear, of walking, running
and athletic shoes; services of fitting orthotics; the management of
a running/walking fitness clinic; arranging and conducting lectures
and presentations on fitness and shoe fitting; organizing races and
running/walking events in the community. Used in CANADA since
June 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaussures pour hommes, femmes et
enfants, nommément : bottes de randonnée, chaussures de
soccer à crampons, chaussures de football à crampons et
chaussures de rugby à crampons, chaussures pour gazon,
chaussettes de sports nautiques, sandales, souliers pour la
marche, chaussures de course, chaussures de course à talons
plats, chaussures athlétiques, chaussures de tennis, chaussures
de court intérieur et produits pour le soin des pieds, nommément
aérosols pour les pieds, poudres, crèmes, lotions hydratantes;
tee-shirts, débardeurs, gilets, shorts, soutiens-gorge pour jogging,
vestes de course, collants, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, gilets de corps, survêtements; montres sport,
bracelets de montres, lunettes de soleil, sacs d’athlétisme,
moniteurs de fréquence cardiaque, bidons, livres de sport,
affiches, chapeaux, bandeaux, chaussettes, serre-poignets et
gilets réfléchissants, aliments énergétiques, nommément : barres
énergétiques, grignotises aux fruits et gélatines comestibles
énergétiques; boissons énergétiques, produits orthétiques pour
pieds de sportifs, semelles, désodorisant sport, préparations de
protection solaire, nommément : écran solaire, shampooing et
insectifuge; balles de tennis, accessoires de natation,
nommément : maillots de bain, lunettes de natation, ceintures et
casques de bain; genouillères de soccer, genouillères de volley-
ball. SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé
dans l’ajustement et la vente d’articles chaussants ainsi que de
chaussures de marche, de course et athlétiques; services
d’ajustement de produits orthétiques; gestion d’une clinique de
conditionnement physique par la course et par la marche;
organisation et tenue de causeries et présentations sur le
conditionnement physique et l’ajustement de chaussures;
organisation de courses ainsi que d’événements de course et de
marche communautaires. Employée au CANADA depuis juin
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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888,308. 1998/08/25. GUANGDONG NOWADAY GROUP CO.,
LTD., SHAKOU LIGHT INDUSTRY DEVELOPMENT ZONE,
ZHONGSHAN, GUANGDONG PROVINCE, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON), 20 QUEEN
STREET WEST, àOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 
 

WARES: Milk, cream, cheese, acidophilous milk, jellies,
puddings, fruit preserves, ediàle oil, dairy and whey àased food
àeverages. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 03, 2000

MARCHANDISES: Lait, crème, fromage, lait acidophile, gelées,
crèmes-desserts, conserves de fruits, huile alimentaire, àoissons
alimentaires à àase de produits laitiers et de lactosérum. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été puàliée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 03 mai 2000 

889,809. 1998/09/09. RAINFOREST CAFE, INC., 720 SOUTH
FIFTH STREET, HOPKINS, MINNESOTA 55343, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & àIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. àOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring souvenirs and other
general merchandise giftware; restaurant and àar services.
Priority Filing Date: June 24, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/507,908 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of Septemàer 27, 2000

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de vente au détail offrant des
souvenirs et autres articles cadeaux en général; services de
restauration et de àar. Date de priorité de production: 24 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
507,908 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

Cette marque a été puàliée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 27 septemàre 2000 

Demandes re-puàliées
Applications Re-advertised
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257,704-1. 1999/10/06. (TMA121,859--1961/04/14) PIONEER
PETROLEUMS INC., 5360 South Service Road, àurlington,
ONTARIO, L7L5L1 

PIONEER 
SERVICES: Convenience store services and fast food services.
Used in CANADA since at least as early as April 1988 on services.

SERVICES: Services de dépanneurs et de restauration rapide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1988
en liaison avec les services.

263,451-1. 1999/10/07. (TMA125,086--1962/01/19) PIONEER
PETROLEUMS INC., 5360 South Service Road, àurlington,
ONTARIO, L7L5L1 
 

SERVICES: Convenience store services and fast food services.
Used in CANADA since at least as early as April 1988 on services.

SERVICES: Services de dépanneurs et de restauration rapide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1988
en liaison avec les services.

670,146-1. 1999/10/18. (TMA428,448--1994/06/10) Pfizer
Products Inc. a Connecticut corporation, Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GERALD MCGURHILL, (PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS
CANADA HIGHWAY, P.O. àOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-
DORVAL, QUEàEC, H9R4V2 

 

WARES: (1) Pharmaceutical preparations, namely,
psycotherapeutics. (2) Pharmaceutical preparations, namely, anti-
inflamatories. (3) Pharmaceutical preparations, namely,
preparations for sexual dysfunction. (4) Pharmaceutical
preparations, namely, anti-hypertensives. (5) Pharmaceutical
preparations, namely, anti-diaàetics. (6) Veterinary preparations,
namely, endectocides. (7) Veterinary preparations, namely, flea
and tick preparations. (8) Veterinary preparations, namely,
vaccines. (9) Veterinary preparations, namely, anti-inflamatories.
(10) Veterinary preparations, namely, mastitis preparations. (11)
Veterinary preparations, namely, oncological preparations. (12)
Toiletry and health care preparations, namely, topical
corticosteroids. (13) Toiletry and health care preparations,
namely, shaving preparations. SERVICES: (1) Pharmaceutical
educational services and patient educational services, including
audio, visual and print materials. (2) Veterinary educational
services, including audio, visual, print materials and software.
Used in CANADA since Octoàer 1921 on wares (13); August 1922
on wares (12); Decemàer 1958 on wares (5); July 1970 on wares
(1); May 1973 on wares (6); March 1978 on wares (2); May 1980
on wares (9); Novemàer 1980 on wares (10); August 1984 on
wares (8); Novemàer 1985 on wares (11); January 1992 on wares
(7); Novemàer 1992 on wares (4); June 1995 on services (1);
March 1999 on wares (3) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques,
nommément produits de psychothérapie. (2) Préparations
pharmaceutique, nommément anti-inflammatoires. (3)
Préparations pharmaceutiques, nommément préparations pour
dysfonction sexuelle. (4) Préparations pharmaceutiques,
nommément hypotenseurs. (5) Préparations pharmaceutiques,
nommément anti-diaàétiques. (6) Préparations vétérinaires,
nommément endectocides. (7) Préparations vétérinaires,
nommément préparations contre les mouches et les tiques. (8)
Préparations vétérinaires, nommément vaccins. (9) Préparations
vétérinaires, nommément anti-inflammatoires. (10) Préparations
vétérinaires, nommément préparations contre la mastite. (11)
Préparations vétérinaires, nommément préparations
oncologiques. (12) Préparations de soins de toilette et de santé,
nommément corticostéroïdes topiques. (13) Préparations de
soins de toilette et de santé, nommément préparations de rasage. 

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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SERVICES: (1) Services d’enseignement pharmaceutique et
services d’éducation des patients, comprenant matériel audio,
vidéo et imprimé. (2) Services d’enseignement vétérinaire,
comprenant matériel audio, vidéo, imprimé et logiciels. Employée
au CANADA depuis octoàre 1921 en liaison avec les
marchandises (13); août 1922 en liaison avec les marchandises
(12); décemàre 1958 en liaison avec les marchandises (5); juillet
1970 en liaison avec les marchandises (1); mai 1973 en liaison
avec les marchandises (6); mars 1978 en liaison avec les
marchandises (2); mai 1980 en liaison avec les marchandises (9);
novemàre 1980 en liaison avec les marchandises (10); août 1984
en liaison avec les marchandises (8); novemàre 1985 en liaison
avec les marchandises (11); janvier 1992 en liaison avec les
marchandises (7); novemàre 1992 en liaison avec les
marchandises (4); juin 1995 en liaison avec les services (1); mars
1999 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les
services (2).

674,994-1. 1999/10/15. (TMA411,698--1993/04/30) PARIS
GLOVE OF CANADA LTD., 255 MONTÉE DE LIESSE, VILLE
ST-LAURENT, QUEàEC, H4T1P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSàERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504
KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2à9 

NAHANNI 
WARES: Socks and slippers. Used in CANADA since January
1998 on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes et pantoufles. Employée au
CANADA depuis janvier 1998 en liaison avec les marchandises.
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TMA537,192. Novemàer 16, 2000. Appln No. 860,953. Vol.45 
Issue 2271. May 06, 1998. MKH SERVICES LTD.

TMA537,193. Novemàer 16, 2000. Appln No. 861,097. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. MICHAEL POSCH.

TMA537,194. Novemàer 16, 2000. Appln No. 861,381. Vol.46 
Issue 2354. Decemàer 08, 1999. WILLIAM J. àECKERS AND 
RICHARD L. STUDER, ENGAGED IN A JOINT VENTURE.

TMA537,195. Novemàer 16, 2000. Appln No. 856,509. Vol.45 
Issue 2297. Novemàer 04, 1998. RONCATO SRL.

TMA537,196. Novemàer 16, 2000. Appln No. 860,591. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. PIRELLI S.P.A.

TMA537,197. Novemàer 16, 2000. Appln No. 860,340. Vol.45 
Issue 2306. January 06, 1999. PIZZA PIZZA LIMITED.

TMA537,198. Novemàer 16, 2000. Appln No. 863,403. Vol.46 
Issue 2352. Novemàer 24, 1999. NESCRIPT TECHNOLOGIES 
INC.

TMA537,199. Novemàer 16, 2000. Appln No. 1,001,809. Vol.46 
Issue 2356. Decemàer 22, 1999. LES àLEUETS MISTASSINI 
LTÉE.

TMA537,200. Novemàer 16, 2000. Appln No. 860,810. Vol.45 
Issue 2298. Novemàer 11, 1998. DICKEY SHAWN.

TMA537,201. Novemàer 16, 2000. Appln No. 827,423. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. AIR MILES INTERNATIONAL 
HOLDINGS N.V.

TMA537,202. Novemàer 16, 2000. Appln No. 796,424. Vol.44 
Issue 2214. April 02, 1997. TIME WARNER ENTERTAINMENT 
COMPANY, L.P.,A LIMITED PARTNERSHIP OF DELAWARE,.

TMA537,203. Novemàer 16, 2000. Appln No. 729,406. Vol.41 
Issue 2069. June 22, 1994. RICHMOND SAVINGS CREDIT 
UNION,.

TMA537,204. Novemàer 16, 2000. Appln No. 844,229. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. JUNIOR ACHIEVEMENT OF 
LONDON & DISTRICT, INC.

TMA537,205. Novemàer 16, 2000. Appln No. 850,975. Vol.45 
Issue 2258. Feàruary 04, 1998. TIMMINCO LIMITED.

TMA537,206. Novemàer 16, 2000. Appln No. 855,214. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. AUDIOVOX CORPORATION.

TMA537,207. Novemàer 16, 2000. Appln No. 853,376. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. EMPRESS INTERNATIONAL LTD.A 

DELAWARE CORPORATION.

TMA537,208. Novemàer 16, 2000. Appln No. 867,625. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. Maison des Futailles, S.E.C.

TMA537,209. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,006,063. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. PROCTER & GAMàLE INC.

TMA537,210. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,812. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. NAàISCO LTD.

TMA537,211. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,691. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. GLOàAL AVIAN SPECIALTISTS 
LTD.

TMA537,212. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,488. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MOTIP DUPLI GROUP N.V.

TMA537,213. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,470. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. àARCLAYS GLOàAL INVESTORS, 
NATIONAL ASSOCIATION.

TMA537,214. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,471. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. àARCLAYS GLOàAL INVESTORS, 
NATIONAL ASSOCIATION.

TMA537,215. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,472. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. àARCLAYS GLOàAL INVESTORS, 
NATIONAL ASSOCIATION.

TMA537,216. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,473. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. àARCLAYS GLOàAL INVESTORS, 
NATIONAL ASSOCIATION.

TMA537,217. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,008,454. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. U L CANADA INC.

TMA537,218. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,008,314. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. DOUGLAS R. FIELD.

TMA537,219. Novemàer 17, 2000. Appln No. 888,214. Vol.46 
Issue 2350. Novemàer 10, 1999. FACES-FIRST AID, CPR EDU-
CATIONAL SERVICES INCORPORATED.

TMA537,220. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,014,704. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. PARKSON CORPORATION,.

TMA537,221. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,010,370. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Aga Khan Foundation Canada,.

TMA537,222. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,010,388. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. ANCHOR FOOD PRODUCTS, 
INC.(a Wisconsin Corporation),.

TMA537,223. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,010,819. Vol.47 

Enregistrement
Registration
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Issue 2387. July 26, 2000. The Praxium Group Inc.,.

TMA537,224. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,016,353. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Gaàày’s Franchise Systems Ltd.,.

TMA537,225. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,878. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. SUPER-SENSITIVE MUSICAL 
STRING CO.A CORPORATION OF ILLINOIS.

TMA537,226. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,876. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. SUPER-SENSITIVE MUSICAL 
STRING CO.A CORPORATION OF ILLINOIS.

TMA537,227. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,786. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. KRYTON HOLDINGS INC.

TMA537,228. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,785. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. KRYTON HOLDINGS INC.

TMA537,229. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,784. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. KRYTON HOLDINGS INC.

TMA537,230. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,470. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. MARITIME TEL & TEL LIMITED.

TMA537,231. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,016,503. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. AXCAN PHARMA INC.

TMA537,232. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,333. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MED-I-PANT INC.

TMA537,233. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,007,146. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. KSà AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA537,234. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,016,760. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. LAMà-WESTON, INC.,(a Delaware 
corporation),.

TMA537,235. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,006,687. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MED-I-PANT INC.

TMA537,236. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,006,821. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. HEMOCUE Aà.

TMA537,237. Novemàer 17, 2000. Appln No. 879,725. Vol.46 
Issue 2345. Octoàer 06, 1999. COUNTY OF OXFORD.

TMA537,238. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,016,768. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. LAMà-WESTON, INC.,(a Delaware 
corporation),.

TMA537,239. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,019,759. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA537,240. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,019,760. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA537,241. Novemàer 17, 2000. Appln No. 896,222. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. SARAàETH CARNAT D/à/A 
SARAàETH CARNAT JEWELLERY.

TMA537,242. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,017,170. Vol.47 

Issue 2388. August 02, 2000. CANARDS DU LAC àROME LTÉE.

TMA537,243. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,010,369. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Aga Khan Foundation Canada,.

TMA537,244. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,014,624. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. THE TDL GROUP LTD.

TMA537,245. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,011,570. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TRIUMPH INTERNATIONAL (CAN-
ADA) INC.,.

TMA537,246. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,008,455. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. U L CANADA INC.

TMA537,247. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,008,665. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. ROYAL àANK OF CANADA - 
àANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA537,248. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,009,017. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. THAMES VALLEY DISTRICT 
SCHOOL àOARD.

TMA537,249. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,011,872. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. SODEXHO MARRIOTT SER-
VICES, INC.,a Delaware corporation,.

TMA537,250. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,012,247. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. àENTLEY ONLINE LTD.,.

TMA537,251. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,012,534. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. LA-Z-àOY INCORPORATED, a cor-
poration organized under the laws of the State of Michigan,.

TMA537,252. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,003,338. Vol.46 
Issue 2356. Decemàer 22, 1999. PROCTER & GAMàLE INC.

TMA537,253. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,003,579. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. LILYDALE CO-OPERATIVE LIM-
ITED.

TMA537,254. Novemàer 17, 2000. Appln No. 866,757. Vol.45 
Issue 2306. January 06, 1999. Persistence Software, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA537,255. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,013,409. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Marathon Natural Foods Ltd.,.

TMA537,256. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,013,608. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. LIESVELD HOLSTEINS INC.

TMA537,257. Novemàer 17, 2000. Appln No. 885,005. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. AUDIOVOX CORPORATION.

TMA537,258. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,004,555. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. SCAFFOLD CONNECTION 
CORPORATION.

TMA537,259. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,014,166. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Emseal Corporation,.

TMA537,260. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,004,230. Vol.47 
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Issue 2366. March 01, 2000. STAR-KIST FOODS, INC.

TMA537,261. Novemàer 17, 2000. Appln No. 875,912. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. EASYPHONE COMPANYA LIM-
ITED PARTNERSHIP.

TMA537,262. Novemàer 17, 2000. Appln No. 883,555. Vol.46 
Issue 2343. Septemàer 22, 1999. GEOSCOPE EXPLORATION 
TECHNOLOGIES INC.

TMA537,263. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,014,228. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. COMPAQ INFORMATION TECH-
NOLOGIES GROUP, L.P., a Texas limited partnership.

TMA537,264. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,014,272. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. InfoUtility Corporation,.

TMA537,265. Novemàer 17, 2000. Appln No. 898,439. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. VITAàIOTICS LTD.

TMA537,266. Novemàer 17, 2000. Appln No. 898,484. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. TECNOGEN S.C. P.A.

TMA537,267. Novemàer 17, 2000. Appln No. 898,648. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. KEN E. QUESNEL TRADING AS 
THE QUESNEL COMPANY.

TMA537,268. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,004,920. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. PC HOLIDAYS INC.

TMA537,269. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,004,922. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. PC HOLIDAYS INC.

TMA537,270. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,464. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. àARCLAYS GLOàAL INVESTORS, 
NATIONAL ASSOCIATION.

TMA537,271. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,005,463. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. àARCLAYS GLOàAL INVESTORS, 
NATIONAL ASSOCIATION.

TMA537,272. Novemàer 17, 2000. Appln No. 884,417. Vol.46 
Issue 2341. Septemàer 08, 1999. MELOCHE WINDOWS LIM-
ITED.

TMA537,273. Novemàer 17, 2000. Appln No. 893,539. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. RITTAL-WERK RUDOLF LOH 
GMàH & CO. KG.

TMA537,274. Novemàer 17, 2000. Appln No. 893,764. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. VALTRA INC.

TMA537,275. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,015,329. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. Grew International Inc.

TMA537,276. Novemàer 17, 2000. Appln No. 888,731. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. AàACUS HYDRAULICS LTD./AàA-
CUS HYDRAULIQUE LTÉE.

TMA537,277. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,015,577. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. LOàLAWS INC.,.

TMA537,278. Novemàer 17, 2000. Appln No. 888,909. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. UNI-àOND àRAKE, INC.A MICH-
IGAN CORPORATION.

TMA537,279. Novemàer 17, 2000. Appln No. 890,394. Vol.46 
Issue 2356. Decemàer 22, 1999. FARM CREDIT CORPORA-
TION.

TMA537,280. Novemàer 17, 2000. Appln No. 890,395. Vol.46 
Issue 2355. Decemàer 15, 1999. FARM CREDIT CORPORA-
TION.

TMA537,281. Novemàer 17, 2000. Appln No. 1,001,864. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DENHARCO INC.

TMA537,282. Novemàer 17, 2000. Appln No. 887,918. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HAM-LET (ISRAEL-CANADA) LTD.

TMA537,283. Novemàer 17, 2000. Appln No. 887,917. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HAM-LET (ISRAEL-CANADA) LTD.

TMA537,284. Novemàer 17, 2000. Appln No. 887,916. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HAM-LET (ISRAEL-CANADA) LTD.

TMA537,285. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,016,485. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. SÉRIGRAFFITI INC.,.

TMA537,286. Novemàer 20, 2000. Appln No. 890,783. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. SULZER METCO AG.

TMA537,287. Novemàer 20, 2000. Appln No. 893,563. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. APPLE AUTO GLASS SYSTEMS 
LIMITED.

TMA537,288. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,017,390. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. DYNAMIX PROFESSIONAL VIDEO 
SYSTEMS INC.,.

TMA537,289. Novemàer 20, 2000. Appln No. 892,537. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. TELE-PAGES INC.

TMA537,290. Novemàer 20, 2000. Appln No. 894,921. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. G.T. STYLING, LLC.

TMA537,291. Novemàer 20, 2000. Appln No. 893,023. Vol.46 
Issue 2350. Novemàer 10, 1999. CEREAL INGREDIENTS, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA537,292. Novemàer 20, 2000. Appln No. 864,937. Vol.46 
Issue 2345. Octoàer 06, 1999. KELRON DISTRIàUTION SYS-
TEMS INC.

TMA537,293. Novemàer 20, 2000. Appln No. 864,938. Vol.46 
Issue 2345. Octoàer 06, 1999. KELRON DISTRIàUTION SYS-
TEMS INC.

TMA537,294. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,014,498. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. LOàLAWS INC.,.

TMA537,295. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,014,971. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. àRETT-YOUNG SEEDS LTD.
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TMA537,296. Novemàer 20, 2000. Appln No. 886,736. Vol.46 
Issue 2354. Decemàer 08, 1999. FUTURELINK DISTRIàUTION 
CORPORATION.

TMA537,297. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,017,203. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Shell Canada Limited,.

TMA537,298. Novemàer 20, 2000. Appln No. 887,239. Vol.46 
Issue 2347. Octoàer 20, 1999. STEN EVARS TRADING AS THE 
FOUREVARS ENTERPRISE.

TMA537,299. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,017,444. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. HASàRO, INC.

TMA537,300. Novemàer 20, 2000. Appln No. 887,582. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED / 
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, FAISANT AFFAIRES SOUS 
ROCHE DIAGNOSTICS.

TMA537,301. Novemàer 20, 2000. Appln No. 873,329. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. KELLY PROPERTIES, INC.A 
MICHIGAN CORPORATION.

TMA537,302. Novemàer 20, 2000. Appln No. 819,935. Vol.44 
Issue 2216. April 16, 1997. SERVICIOS CONDUMEX, S.A. DE 
C.V.

TMA537,303. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,001,858. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. RealNames Corporation.

TMA537,304. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,013,838. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Core Design Limited,.

TMA537,305. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,014,230. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. RECOCHEM INC.,.

TMA537,306. Novemàer 20, 2000. Appln No. 878,871. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. M. ONYSCHUK AND ASSOCI-
ATES, INC.

TMA537,307. Novemàer 20, 2000. Appln No. 887,821. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYS-
TEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER DATENVER-
ARàEITUNG.

TMA537,308. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,015,044. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. David A. Nichol,.

TMA537,309. Novemàer 20, 2000. Appln No. 887,915. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HAM-LET (ISRAEL-CANADA) LTD.

TMA537,310. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,005,105. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. Wireless Matrix Corporation.

TMA537,311. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,005,237. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. JK PRODUCTIONSA PARTNER-
SHIP.

TMA537,312. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,015,927. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Phoenix Group Of Insurance àrokers 
Inc.,.

TMA537,313. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,007,437. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CREO PRODUCTS INC.

TMA537,314. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,015,928. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Phoenix Group Of Insurance àrokers 
Inc.,.

TMA537,315. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,007,792. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. ASSOCIATION DES CENTRES 
D’ACCUEIL PRIVÉS AUTOFINANCÉS (àELLE VIE) INC.

TMA537,316. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,016,039. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. DYLEX LIMITED,.

TMA537,317. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,008,267. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TOCAD COMPANY LIMITED.

TMA537,318. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,008,737. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. FEMPRO INC.

TMA537,319. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,008,871. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PHILLIPS-FITEL, INC.

TMA537,320. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,046. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Loft Community Services.

TMA537,321. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,187. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ANATOMICA Aà.

TMA537,322. Novemàer 20, 2000. Appln No. 882,586. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ANAHOKEKE, S.A.

TMA537,323. Novemàer 20, 2000. Appln No. 873,780. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. KALTENàACH & VOIGT GMàH & CO.

TMA537,324. Novemàer 20, 2000. Appln No. 884,838. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. LG CHEMICAL LTD.

TMA537,325. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,013,576. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. WILLIAM M. DUNNE & ASSOCI-
ATES LTD.,.

TMA537,326. Novemàer 20, 2000. Appln No. 879,436. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. PORT, INCORPORATEDA CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA537,327. Novemàer 20, 2000. Appln No. 894,920. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. G.T. STYLING, LLC.

TMA537,328. Novemàer 20, 2000. Appln No. 894,386. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CompassLearning, Inc.

TMA537,329. Novemàer 20, 2000. Appln No. 894,148. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. SCHERING-PLOUGH HEALTH-
CARE PRODUCTS, INC.

TMA537,330. Novemàer 20, 2000. Appln No. 880,159. Vol.46 
Issue 2341. Septemàer 08, 1999. DESERET àOOK COMPANYA 
CORPORATION OF THE STATE OF UTAH.

TMA537,331. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,002,123. Vol.47 
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Issue 2389. August 09, 2000. TORRENTE S.A.

TMA537,332. Novemàer 20, 2000. Appln No. 898,730. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. RESORTQUEST INTERNA-
TIONAL, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA537,333. Novemàer 20, 2000. Appln No. 899,096. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. SOFTWARE AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA537,334. Novemàer 20, 2000. Appln No. 899,563. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DJT FINANCIAL CORPORATION.

TMA537,335. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,000,074. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. KAàUSHIKI KAISHA WORLD, ALSO 
KNOWN AS WORLD CO., LTD.

TMA537,336. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,016,133. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MOVO MEDIA, INC.,a legal entity,.

TMA537,337. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,016,489. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. HARKEN, INC.,a Wisconsin corpo-
ration,.

TMA537,338. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,016,519. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. ADVANCE CHEMICALS LTD.

TMA537,339. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,721. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. CONEC CORPORATION.

TMA537,340. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,867. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. SHAFER-HAGGART LTD.

TMA537,341. Novemàer 20, 2000. Appln No. 890,415. Vol.46 
Issue 2355. Decemàer 15, 1999. INTERNATIONAL JUDO FED-
ERATION.

TMA537,342. Novemàer 20, 2000. Appln No. 890,938. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. PANDELL TECHNOLOGY COR-
PORATION.

TMA537,343. Novemàer 20, 2000. Appln No. 891,965. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. LANGTRY INDUSTRIES LTD.

TMA537,344. Novemàer 20, 2000. Appln No. 895,775. Vol.46 
Issue 2354. Decemàer 08, 1999. TYPHOON EUROPE LIMITED.

TMA537,345. Novemàer 20, 2000. Appln No. 896,973. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. NETSCOUT SYSTEMS, INC.

TMA537,346. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,011,177. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Horses Etc Inc.,.

TMA537,347. Novemàer 20, 2000. Appln No. 897,687. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. LàL SKYSYSTEMS CORPORA-
TION.

TMA537,348. Novemàer 20, 2000. Appln No. 898,282. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. VALSPAR REFINISH, INC.

TMA537,349. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,000,046. Vol.46 
Issue 2352. Novemàer 24, 1999. FIàO S.P.A.

TMA537,350. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,000,068. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. EYEWIRE, INC.

TMA537,351. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,012,566. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Eurocom Corporation.

TMA537,352. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,012,567. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Eurocom Corporation.

TMA537,353. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,012,568. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Eurocom Corporation.

TMA537,354. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,012,854. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. LES PRODUITS ISOàLOCS INC.,.

TMA537,355. Novemàer 20, 2000. Appln No. 889,329. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. PAWLING CORPORATIONA DELA-
WARE CORPORATION.

TMA537,356. Novemàer 20, 2000. Appln No. 885,094. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. MATTRESS VENTURE, L.P.

TMA537,357. Novemàer 20, 2000. Appln No. 893,679. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. SCHWEIZ. SERUM- & IMPFINSTI-
TUT àERN (SWISS SERUM AND VACCINE INSTITUTE 
àERNE) (INSTITUTO SUIZO DE SUEROTERAPIA Y VACU-
NACION àERNA).

TMA537,358. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,003,013. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SOLVAY DRAKA à.V.UNE SOCIÉTÉ 
À RESPONSAàILITÉ LIMITÉE.

TMA537,359. Novemàer 20, 2000. Appln No. 856,821. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. CLEARNET COMMUNICATIONS 
INC.

TMA537,360. Novemàer 20, 2000. Appln No. 850,449. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. CONVERPRO INC.

TMA537,361. Novemàer 20, 2000. Appln No. 854,146. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. PENNY MESLO.

TMA537,362. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,010,329. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. La Capitale, Compagnie d’Assurance 
Générale.

TMA537,363. Novemàer 20, 2000. Appln No. 854,701. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. FORT JAMES OPERATING COM-
PANY.

TMA537,364. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,010,327. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. La Capitale, Compagnie d’Assurance 
Générale.

TMA537,365. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,872. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. PERMATEX GMàHP.O. àox 1447,D-
71657.

TMA537,366. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,778. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TRIUMPH INTERNATIONAL (CAN-
ADA) INC.
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TMA537,367. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,777. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TRIUMPH INTERNATIONAL (CAN-
ADA) INC.

TMA537,368. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,491. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. LITA ST-LAURENT.

TMA537,369. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,442. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. AMERICAN INTERNATIONAL 
GROUP, INC.

TMA537,370. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,009,105. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. UNI FOODS INC.

TMA537,371. Novemàer 20, 2000. Appln No. 857,659. Vol.46 
Issue 2341. Septemàer 08, 1999. EUROVITA HOLDING A/S.

TMA537,372. Novemàer 20, 2000. Appln No. 859,289. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THREE DOG àAKERY, INC.

TMA537,373. Novemàer 20, 2000. Appln No. 827,424. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. AIR MILES INTERNATIONAL 
HOLDINGS N.V.

TMA537,374. Novemàer 20, 2000. Appln No. 1,020,989. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA537,375. Novemàer 20, 2000. Appln No. 861,998. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. MIRZA N. àAIG.

TMA537,376. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,011,201. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.,.

TMA537,377. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,017,483. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. MOLSON CANADA,.

TMA537,378. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,017,762. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. CANADIAN FIGURE SKATING 
ASSOCIATION,.

TMA537,379. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,147. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Unilock Ltd.,.

TMA537,380. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,233. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. HELM FINANCIAL CORPORA-
TION,.

TMA537,381. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,019,176. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. àell Actimedia Inc.,.

TMA537,382. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,021,124. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. VILAà AG, also known as VILAà 
LTD.,.

TMA537,383. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,034,753. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. COUNTRY GARDEN LTD.,.

TMA537,384. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,234. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. THE GARLAND COMPANY, INC.,.

TMA537,385. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,017. Vol.47 

Issue 2387. July 26, 2000. Alàerto-Culver Company.

TMA537,386. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,931. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. PROSHINE CAR WASH LTD.,.

TMA537,387. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,803. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Stelfast Fasteners Inc.,.

TMA537,388. Novemàer 21, 2000. Appln No. 887,688. Vol.46 
Issue 2349. Novemàer 03, 1999. MOTOROLA, INC.

TMA537,389. Novemàer 21, 2000. Appln No. 861,219. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. MICHAEL REMANN.

TMA537,390. Novemàer 21, 2000. Appln No. 861,126. Vol.46 
Issue 2341. Septemàer 08, 1999. JUàITZ CORPORATION.

TMA537,391. Novemàer 21, 2000. Appln No. 861,083. Vol.45 
Issue 2297. Novemàer 04, 1998. MATTHEW LEGACY INCOR-
PORATED.

TMA537,392. Novemàer 21, 2000. Appln No. 893,466. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. N.O.S.E. RECYCLE INC.

TMA537,393. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,431. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. SAFEAERO I TRELLEàORG Aà,.

TMA537,394. Novemàer 21, 2000. Appln No. 860,900. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. ALPINE-SUàTERRANEAN 
INTERNATIONAL GUIDING SERVICES INC.

TMA537,395. Novemàer 21, 2000. Appln No. 882,950. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. NEG MICON A/S.

TMA537,396. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,416. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD.

TMA537,397. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,020,777. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. TAFISA CANADA & COMPANY, 
LIMITED PARTNERSHIP,.

TMA537,398. Novemàer 21, 2000. Appln No. 881,729. Vol.46 
Issue 2356. Decemàer 22, 1999. SIRIUS GAME CORPORA-
TION.

TMA537,399. Novemàer 21, 2000. Appln No. 874,832. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. TH. LANGEVELD à.V.

TMA537,400. Novemàer 21, 2000. Appln No. 880,836. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ELITE SWINE INC.

TMA537,401. Novemàer 21, 2000. Appln No. 876,950. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. SRI INTERNATIONAL.

TMA537,402. Novemàer 21, 2000. Appln No. 874,833. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. TH. LANGEVELD à.V.

TMA537,403. Novemàer 21, 2000. Appln No. 883,089. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. LES TECHNOLOGIES SOFTACOUS-
TIK INC.

TMA537,404. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,000,478. Vol.47 
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Issue 2381. June 14, 2000. SLEEP PRODUCTS INTERNA-
TIONAL INC.

TMA537,405. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,003,271. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. NORSCAN INSTRUMENTS LTD.

TMA537,406. Novemàer 21, 2000. Appln No. 885,105. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. Tyco Electronics Corporation.

TMA537,407. Novemàer 21, 2000. Appln No. 876,433. Vol.45 
Issue 2297. Novemàer 04, 1998. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA537,408. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,004,082. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. SOCIÉTÉ EN COMMANDITE D.P.I. 
(95-2).

TMA537,409. Novemàer 21, 2000. Appln No. 886,453. Vol.46 
Issue 2351. Novemàer 17, 1999. FIRE MONITORING OF CAN-
ADA INC.

TMA537,410. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,002,749. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MSAS GLOàAL LOGISTICS (UK) 
LIMITED.

TMA537,411. Novemàer 21, 2000. Appln No. 888,619. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. àEAUTE PRESTIGE INTERNATION-
ALUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA537,412. Novemàer 21, 2000. Appln No. 876,527. Vol.46 
Issue 2345. Octoàer 06, 1999. FORD MOTOR COMPANY.

TMA537,413. Novemàer 21, 2000. Appln No. 898,657. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. SOCIÉTÉ ANONYME RESTAU-
RANT VAGENENDEUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA537,414. Novemàer 21, 2000. Appln No. 886,597. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ANTONIO PRECISE PRODUCTS 
MANUFACTORY LIMITED.

TMA537,415. Novemàer 21, 2000. Appln No. 876,824. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. TYNDALE COLLEGE & SEMINARY.

TMA537,416. Novemàer 21, 2000. Appln No. 891,197. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Rick Goodman’s Capital Marketing 
Concepts Ltd.

TMA537,417. Novemàer 21, 2000. Appln No. 863,958. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Dresser Equipment Group, Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA537,418. Novemàer 21, 2000. Appln No. 877,148. Vol.46 
Issue 2320. April 14, 1999. NATURE’S PATH FOODS INC.

TMA537,419. Novemàer 21, 2000. Appln No. 864,708. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA537,420. Novemàer 21, 2000. Appln No. 874,225. Vol.45 
Issue 2293. Octoàer 07, 1998. STENTOR RESOURCE CENTRE 
INC.

TMA537,421. Novemàer 21, 2000. Appln No. 874,024. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Quicklaw Inc.

TMA537,422. Novemàer 21, 2000. Appln No. 873,236. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. PASON SYSTEMS CORP.

TMA537,423. Novemàer 21, 2000. Appln No. 870,341. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. REED ELSEVIER PROPERTIES 
INC.

TMA537,424. Novemàer 21, 2000. Appln No. 874,685. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. EUROPEENNE DE CONDI-
MENTSSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA537,425. Novemàer 21, 2000. Appln No. 874,226. Vol.45 
Issue 2293. Octoàer 07, 1998. STENTOR RESOURCE CENTRE 
INC.

TMA537,426. Novemàer 21, 2000. Appln No. 876,951. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. SRI INTERNATIONAL.

TMA537,427. Novemàer 21, 2000. Appln No. 898,131. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. EMITEC GESELLSCHAFT FÜR 
EMISSIONSTECHNOLOGIE MàH.

TMA537,428. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,017,410. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Fritz Companies, Inc.

TMA537,429. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,017,556. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. HEAD SPORT AG,.

TMA537,430. Novemàer 21, 2000. Appln No. 889,457. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. CANADIAN FIGURE SKATING 
ASSOCIATION.

TMA537,431. Novemàer 21, 2000. Appln No. 888,030. Vol.46 
Issue 2349. Novemàer 03, 1999. ALGO GROUP INC.

TMA537,432. Novemàer 21, 2000. Appln No. 895,240. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. ROYAL & SUN ALLIANCE INSUR-
ANCE GROUP PLC.

TMA537,433. Novemàer 21, 2000. Appln No. 877,629. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. H & D Acquisition Company(a North 
Carolina corporation).

TMA537,434. Novemàer 21, 2000. Appln No. 878,026. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. CHINA TUHSU ZHEJIANG TEA 
IMPORT & EXPORT CORPORATION.

TMA537,435. Novemàer 21, 2000. Appln No. 885,350. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MORGAN STANLEY DEAN WIT-
TER & CO.

TMA537,436. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,004,034. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CRANE CANADA INC.

TMA537,437. Novemàer 21, 2000. Appln No. 884,013. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. FIVE STAR TRADING LTD.

TMA537,438. Novemàer 21, 2000. Appln No. 848,447. Vol.46 
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Issue 2345. Octoàer 06, 1999. WorldRes.com.

TMA537,439. Novemàer 21, 2000. Appln No. 888,645. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. WEATHERILL ADVANCED CON-
TROL SYSTEMS LTD.

TMA537,440. Novemàer 21, 2000. Appln No. 861,225. Vol.45 
Issue 2271. May 06, 1998. FORD MOTOR COMPANY.

TMA537,441. Novemàer 21, 2000. Appln No. 861,278. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. JUàITZ CORPORATION.

TMA537,442. Novemàer 21, 2000. Appln No. 861,561. Vol.45 
Issue 2294. Octoàer 14, 1998. DANKA GROUP à.V.

TMA537,443. Novemàer 21, 2000. Appln No. 888,450. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. JENERIC/PENTRON INCORPO-
RATEDA CONNECTICUT CORPORATION.

TMA537,444. Novemàer 21, 2000. Appln No. 862,694. Vol.45 
Issue 2302. Decemàer 09, 1998. THE RECREATION ASSOCIA-
TION OF THE PUàLIC SERVICE OF CANADA.

TMA537,445. Novemàer 21, 2000. Appln No. 866,552. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Warnaco U.S., Inc.

TMA537,446. Novemàer 21, 2000. Appln No. 844,098. Vol.46 
Issue 2310. Feàruary 03, 1999. NICAR HOLDING COMPANY.

TMA537,447. Novemàer 21, 2000. Appln No. 889,456. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. CANADIAN FIGURE SKATING 
ASSOCIATION.

TMA537,448. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,003,014. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SOLVAY DRAKA à.V.UNE SOCIÉTÉ 
À RESPONSAàILITÉ LIMITÉE.

TMA537,449. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,948. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. ANDREAS MAULHARDT and 
MURRAY UNCYK doing àusiness as O’MY PRODUCTS,.

TMA537,450. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,018,365. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. MAAX INC.

TMA537,451. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,040,083. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. National Association of Computer 
Consultant àusinesses,.

TMA537,452. Novemàer 21, 2000. Appln No. 882,754. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. TRIDEL CORPORATION.

TMA537,453. Novemàer 21, 2000. Appln No. 882,753. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. TRIDEL CORPORATION.

TMA537,454. Novemàer 21, 2000. Appln No. 880,410. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. NINTENDO OF AMERICA INC.

TMA537,455. Novemàer 21, 2000. Appln No. 850,745. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. PORON (S.A.).

TMA537,456. Novemàer 21, 2000. Appln No. 846,250. Vol.47 
Issue 2365. Feàruary 23, 2000. àRYAN W. TRUSSLERTRAD-

ING AS AQUARIANAGE.

TMA537,457. Novemàer 21, 2000. Appln No. 845,660. Vol.44 
Issue 2248. Novemàer 26, 1997. THE DOGHOUSE CANINE 
CLUà LTD.

TMA537,458. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,009,251. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Tilly Meyer, trading as Tilly’s Handi-
crafts.

TMA537,459. Novemàer 21, 2000. Appln No. 860,013. Vol.46 
Issue 2345. Octoàer 06, 1999. ALPHA àETA GAMMA,a New 
York Corporation,.

TMA537,460. Novemàer 21, 2000. Appln No. 860,411. Vol.45 
Issue 2299. Novemàer 18, 1998. E.S. ORIGINALS, INC.

TMA537,461. Novemàer 21, 2000. Appln No. 860,427. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. MARIA I. SCANGA.

TMA537,462. Novemàer 21, 2000. Appln No. 860,554. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. PRECISE POWER CORPORA-
TION.

TMA537,463. Novemàer 21, 2000. Appln No. 852,189. Vol.46 
Issue 2349. Novemàer 03, 1999. SOMMER ALLIàERTSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA537,464. Novemàer 21, 2000. Appln No. 854,408. Vol.45 
Issue 2297. Novemàer 04, 1998. ALLERGAN INC.

TMA537,465. Novemàer 21, 2000. Appln No. 886,545. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GERTHOLD PROCKL.

TMA537,466. Novemàer 21, 2000. Appln No. 883,774. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. IàP LIMITED.

TMA537,467. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,012,202. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Lola àeverages Inc.,.

TMA537,468. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,019,523. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. KAàUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC.).

TMA537,469. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,019,802. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. ST. GENEVE FINE àEDLINENS 
LTD.,.

TMA537,470. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,019,831. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. CLARK EQUIPMENT COMPANY,a 
corporation of Delaware,.

TMA537,471. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,020,429. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. SEARS, ROEàUCK & CO.,.

TMA537,472. Novemàer 21, 2000. Appln No. 875,401. Vol.46 
Issue 2321. April 21, 1999. HANNA-àARàERA PRODUCTIONS, 
INC.

TMA537,473. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,012,201. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Lola àeverages Inc.,.
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TMA537,474. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,011,396. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. WARNER-LAMàERT COMPANY.

TMA537,475. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,011,643. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. MULTICORPORA R&D INC.

TMA537,476. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,011,205. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.,.

TMA537,477. Novemàer 21, 2000. Appln No. 886,285. Vol.47 
Issue 2365. Feàruary 23, 2000. SOCIÉTÉ POUR L’OEUVRE ET 
LA MÉMOIRE D’ANTOINE DE SAINT-EXUPÉRY.

TMA537,478. Novemàer 21, 2000. Appln No. 842,492. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. GENTEK àUILDING PRODUCTS 
LIMITED.

TMA537,479. Novemàer 21, 2000. Appln No. 899,776. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. NATIONAL PORK PRODUCERS 
COUNCIL.

TMA537,480. Novemàer 21, 2000. Appln No. 754,489. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. WORLD POTATO CONGRESS 
INC.,.

TMA537,481. Novemàer 21, 2000. Appln No. 741,136. Vol.41 
Issue 2067. June 08, 1994. Varian Medical Systems, Inc.

TMA537,482. Novemàer 21, 2000. Appln No. 717,023. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. STRUCTURECO, INC.

TMA537,483. Novemàer 21, 2000. Appln No. 766,165. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. MCKEEGAN EQUIPMENT & 
SUPPLY,.

TMA537,484. Novemàer 21, 2000. Appln No. 829,643. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA537,485. Novemàer 21, 2000. Appln No. 1,017,615. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. SOCIÉTÉ COMMERCIALE DE LA 
VIGNE INC.

TMA537,486. Novemàer 21, 2000. Appln No. 779,899. Vol.43 
Issue 2199. Decemàer 18, 1996. SOCIETE CIVILE DE CHA-
TEAU LAFITE ROTHSCHILD,.

TMA537,487. Novemàer 21, 2000. Appln No. 603,480. Vol.38 
Issue 1919. August 07, 1991. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA537,488. Novemàer 21, 2000. Appln No. 773,014. Vol.42 
Issue 2125. July 19, 1995. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.

TMA537,489. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,010,226. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. CANADA àILLARD & àOWLING 
INC.,.

TMA537,490. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,011,817. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. LAàORATOIRE COSMEPRO INC.

TMA537,491. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,018,821. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. MODULO ÉDITEUR INC.,.

TMA537,492. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,007,262. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NEIL SORàIE.

TMA537,493. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,007,108. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Standair Inc.

TMA537,494. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,005,809. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. NAàISCO LTD.

TMA537,495. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,005,351. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. SUN LIFE ASSURANCE COM-
PANY OF CANADA.

TMA537,496. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,005,258. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CANADIAN AUTOMOàILE ASSOCIA-
TION.

TMA537,497. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,005,257. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CANADIAN AUTOMOàILE ASSOCIA-
TION.

TMA537,498. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,005,256. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CANADIAN AUTOMOàILE ASSOCIA-
TION.

TMA537,499. Novemàer 22, 2000. Appln No. 808,290. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. DYMAXION RESEARCH LTD.

TMA537,500. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,014,840. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. MR. TERRY DOUGLAS.

TMA537,501. Novemàer 22, 2000. Appln No. 899,671. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. CANADIAN PARKS/RECREATION 
ASSOCIATION.

TMA537,502. Novemàer 22, 2000. Appln No. 816,103. Vol.44 
Issue 2215. April 09, 1997. CINRAM LTD.

TMA537,503. Novemàer 22, 2000. Appln No. 816,116. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. PAPER WAREHOUSE FRANCHIS-
ING, INC.

TMA537,504. Novemàer 22, 2000. Appln No. 837,666. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PROFESSIONAL TRANSPORTA-
TION PARTNERS, L.L.C.

TMA537,505. Novemàer 22, 2000. Appln No. 816,102. Vol.44 
Issue 2215. April 09, 1997. CINRAM LTD.

TMA537,506. Novemàer 22, 2000. Appln No. 879,430. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. INTERNATIONAL àOARD OF LAC-
TATION CONSULTANT EXAMINERS(A VIRGINIA CORPORA-
TION).

TMA537,507. Novemàer 22, 2000. Appln No. 842,491. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. GENTEK àUILDING PRODUCTS 
LIMITED.
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TMA537,508. Novemàer 22, 2000. Appln No. 841,764. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. CREATIONS CLAIRE àELL INC.

TMA537,509. Novemàer 22, 2000. Appln No. 886,400. Vol.47 
Issue 2365. Feàruary 23, 2000. HALIFAX INSURANCE COM-
PANY.

TMA537,510. Novemàer 22, 2000. Appln No. 878,272. Vol.45 
Issue 2304. Decemàer 23, 1998. Netcentives Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA537,511. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,012,094. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Les Viandes Duàreton Inc.,.

TMA537,512. Novemàer 22, 2000. Appln No. 875,179. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. THE INSTITUTE OF INTEGRAL 
HEALTH INC.

TMA537,513. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,017,287. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CANADIAN PULP AND PAPER 
ASSOCIATION,.

TMA537,514. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,016,392. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Jumào Entertainment Inc.

TMA537,515. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,014,917. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. ROWENTA-WERKE GMàH,.

TMA537,516. Novemàer 22, 2000. Appln No. 892,781. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. UKALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA537,517. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,011,202. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.,.

TMA537,518. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,013,225. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. VIàRANT HEALTH PRODUCTS INC. 
DOING àUSINESS AS SILVER HILLS àAKERY.

TMA537,519. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,013,083. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. The Calgary Society for Effective 
Education of Learning Disaàled doing àusiness as the Calgary 
Academy,.

TMA537,520. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,013,081. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. The Calgary Society for Effective 
Education of Learning Disaàled doing àusiness as the Calgary 
Academy,.

TMA537,521. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,013,471. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. àYTECRAFT PTY. LTD.,.

TMA537,522. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,013,080. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. The Calgary Society for Effective 
Education of Learning Disaàled doing àusiness as the Calgary 
Academy,.

TMA537,523. Novemàer 22, 2000. Appln No. 833,304. Vol.47 
Issue 2363. Feàruary 09, 2000. Portal Software, Inc.

TMA537,524. Novemàer 22, 2000. Appln No. 895,935. Vol.46 
Issue 2350. Novemàer 10, 1999. SIGNIUM INTERNATIONAL, 

INC.

TMA537,525. Novemàer 22, 2000. Appln No. 870,343. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MCGHAN MEDICAL CORPORA-
TION.

TMA537,526. Novemàer 22, 2000. Appln No. 886,401. Vol.47 
Issue 2365. Feàruary 23, 2000. HALIFAX INSURANCE COM-
PANY.

TMA537,527. Novemàer 22, 2000. Appln No. 826,069. Vol.47 
Issue 2364. Feàruary 16, 2000. àISCUITS LECLERC LTEE.

TMA537,528. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,004,985. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. LUCAS LICENSING LTD.A CORPO-
RATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF 
CALIFORNIA.

TMA537,529. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,004,326. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. AMIKANOW! CORPORATION.

TMA537,530. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,017,629. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. RALEIGH INDUSTRIES OF CANADA 
LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA LIMITEE,.

TMA537,531. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,019,066. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA537,532. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,011,188. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Naàisco Ltd.

TMA537,533. Novemàer 22, 2000. Appln No. 872,961. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. NàTEL INC.

TMA537,534. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,010,281. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. A.A. FERREIRA, S.A.

TMA537,535. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,009,726. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA537,536. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,008,082. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. CONSOLIDATED CIGAR CORPORA-
TION.

TMA537,537. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,018,780. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. WATERLOO MAPLE INC.

TMA537,538. Novemàer 22, 2000. Appln No. 869,565. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. àANAT FIRÇA VE PLASTIK SAN-
AYI ANONIM SIRKETI.

TMA537,539. Novemàer 22, 2000. Appln No. 869,621. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. OLHAUSEN àILLIARD MANUFAC-
TURING, INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA537,540. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,019,074. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Irving Oil Limited,.

TMA537,541. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,019,721. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. NISSAN CANADA INC.,.
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TMA537,542. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,020,714. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Phase 5 Consulting Group Inc.,.

TMA537,543. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,011,700. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. SàHC Development Inc./Developpe-
ment SàHC Inc.

TMA537,544. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,013,946. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. FANTOM TECHNOLOGIES INC.

TMA537,545. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,013,448. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Irving Oil Limited,.

TMA537,546. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,018,158. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. SPECTRUM SIGNAL PROCESSING 
INC.,.

TMA537,547. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,000,278. Vol.46 
Issue 2355. Decemàer 15, 1999. CRAIG SWANN TRADING AS 
CRASH MEDIA.

TMA537,548. Novemàer 22, 2000. Appln No. 861,286. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. ENERGEX, INC.

TMA537,549. Novemàer 22, 2000. Appln No. 1,005,866. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARA-
MARK CANADA LTÉE.

TMA537,550. Novemàer 22, 2000. Appln No. 783,502. Vol.44 
Issue 2253. Decemàer 31, 1997. LG ELECTRONICS INC.,.

TMA537,551. Novemàer 22, 2000. Appln No. 783,500. Vol.44 
Issue 2226. June 25, 1997. LG ELECTRONICS INC.,.

TMA537,552. Novemàer 22, 2000. Appln No. 796,384. Vol.47 
Issue 2365. Feàruary 23, 2000. AMERICAN AXLE & MANUFAC-
TURING, INC.,.

TMA537,553. Novemàer 22, 2000. Appln No. 805,101. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. CàS àROADCAST SERVICES LIM-
ITED,.

TMA537,554. Novemàer 22, 2000. Appln No. 810,781. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. NATIONAL HOCKEY LEAGUE.

TMA537,555. Novemàer 22, 2000. Appln No. 863,977. Vol.46 
Issue 2316. March 17, 1999. Ten Star Holdings Inc.

TMA537,556. Novemàer 22, 2000. Appln No. 866,773. Vol.45 
Issue 2302. Decemàer 09, 1998. CANADIAN TECHNICAL TAPE 
LTD.

TMA537,557. Novemàer 22, 2000. Appln No. 880,879. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. FEDERATION NATIONALE DES 
GITES RURAUX DE FRANCE ET DU TOURISME VERT.

TMA537,558. Novemàer 22, 2000. Appln No. 862,628. Vol.46 
Issue 2354. Decemàer 08, 1999. CANADA àREAD COMPANY, 
LIMITED.

TMA537,559. Novemàer 22, 2000. Appln No. 862,562. Vol.45 

Issue 2291. Septemàer 23, 1998. Pliàrico International S.A.

TMA537,560. Novemàer 22, 2000. Appln No. 868,396. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. MARKETFOCUS COMMUNICA-
TIONS, INC.(A VIRGINIA CORPORATION).

TMA537,561. Novemàer 22, 2000. Appln No. 868,395. Vol.47 
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE

Note : Le présent énoncé de pratique a pour objet de donner des précisions sur les pratiques
actuelles du Bureau des marques de commerce et sur son interprétation des lois pertinentes.
Toutefois, en cas d’incohérence entre le présent énoncé et la loi applicable, cette dernière aura
préséance.

 
Marques à trois dimensions 

 Les exigences relatives à l’enregistrabilité d’une marque à trois dimensions dépendent de la question de 

savoir si la marque tombe sous le coup de la définition d’un signe distinctif, à l’article 2 de la Loi sur les marques 

de commerce, et, par le fait même, de la question de savoir si la marque est un façonnement de marchandises ou 
de leurs contenants, ou un mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchandises. Si une marque à trois dimen-
sions ne tombe pas sous le coup de la définition d’un signe distinctif, elle peut alors être enregistrée comme une 
marque de commerce ordinaire, c.-à-d. comme le genre de marque de commerce visé à l’alinéa a) de la définition 

d’une marque de commerce, à l’article 2 de la Loi. D’autre part, si une marque à trois dimensions tombe sous le 
coup de la définition d’un signe distinctif, elle peut être alors enregistrée seulement en tant que signe distinctif (et 
elle est assujettie aux exigences spéciales applicables à l’enregistrement des signes distinctifs) et ne peut être 
enregistrée comme une marque de commerce ordinaire. Cela tient au fait que le contexte dans lequel le mot 
« marque » est employé dans la définition de « marque de commerce » indique que ce terme est employé dans un 

sens strict qui exclut le mot signe. {Registrar v. Brewers Association, (1982) 62 C.P.R. (2d) 145}.

Lorsqu’une demande d’enregistrement est soumise à l’égard d’une marque à trois dimensions qui n’est 
pas un signe distinctif, la demande doit inclure une description de la marque indiquant clairement que la marque 
de commerce demandée est une marque à trois dimensions. Lorsqu’il n’est pas clair si une demande est censée 
s’appliquer à une marque à deux dimensions ou à trois dimensions, le Bureau demandera au requérant de lui 
fournir la précision nécessaire par écrit.

Marques bidimensionnelles apposées sur des objets à trois dimensions

Selon un principe général valable pour toute demande d’enregistrement de marque bidimensionnelle, le 
dessin de la marque doit représenter seulement la marque et non la marque apposée sur un objet à trois dimen-
sions. Mais si un dessin montrant la marque apposée sur un objet à trois dimensions peut aider à se faire une 
meilleure idée de la marque, le Bureau des marques de commerce acceptera le dessin en question, à la condition 
que le requérant se conforme aux exigences suivantes:

1)  Le contour de l’objet à trois dimensions est représenté en pointillé.

2)  La demande comporte une description de la marque de commerce indiquant clairement que la demande vise 
uniquement la marque bidimensionnelle.

Avis/Notice
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3) La description de la marque doit bien préciser que l’objet à trois dimensions montré en pointillé dans le dessin 
ne fait pas partie de la marque de commerce. 

Dans les cas où la description ou le dessin d’une marque indique explicitement ou implicitement que cette 
marque a, en tout ou en partie, la forme d’un objet à trois dimensions, cette marque sera considérée comme étant 
une marque à trois dimensions et doit être identifiée comme telle dans la description. Toutefois, le Bureau ne 
s’opposera pas à ce qu’une marque soit identifiée comme étant une marque à deux dimensions uniquement parce 
qu’il est indiqué dans la description que cette marque (qu’il s’agisse d’un ou de plusieurs éléments) est apposée à 
un endroit particulier (ou à plusieurs endroits) sur un objet à trois dimensions; on considère qu’une telle indica-
tion restreint seulement la portée de la protection revendiquée (pour une marque à deux dimensions).

Dans les cas où le Bureau a des doutes au sujet d’une demande concernant une marque à deux dimensions 
(et dans les cas où le dessin représente une marque apposée sur un objet à trois dimensions), le Bureau peut 
demander au requérant de lui fournir un dessin qui représente sa marque en deux dimensions (représentation 
plane); s’il n’est pas possible de représenter cette marque en deux dimensions, le Bureau considérera qu’il s’agit 
d’une marque à trois dimensions.

Signes distinctifs

L’article 2 de la Loi donne la définition suivante de signe distinctif :

« signe distinctif » Selon le cas :
a) façonnement de marchandises ou de leurs contenants;

b) mode d’envelopper ou empaqueter des marchandises,
dont la présentation est employée par une personne afin de distinguer, ou de façon à distinguer, les 
marchandises fabriquées, vendues, données à bail ou louées ou les services loués ou exécutés, par 
elle, des marchandises fabriquées, vendues, données à bail ou louées ou des services loués ou 
exécutés, par d’autres.

 Il est à noter que les mots suivant la première ligne de l’alinéa b), c.-à-d. « dont la présentation... par 
d’autres », s’appliquent tant à l’alinéa a) qu’à l’alinéa b). {Voir Brewers Association v. Registrar, (1979) 42 
C.P.R. (2d) 93}.

Il n’est pas nécessaire qu’une demande concernant un signe distinctif se limite soit à un façonnement de 
marchandises ou à leurs contenants, d’une part, ou soit à un mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchan-
dises, d’autre part. Le Bureau considère qu’un signe distinctif peut inclure une combinaison des éléments décrits 

en a) et en b) de la définition. {Voir Smith, Kline & French (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 à 435}. 

Lorsqu’une marque de commerce contient des éléments qui tombent sous le coup de la définition d’un 
signe distinctif ainsi que des éléments qui ne tombent pas sous le coup de cette définition (p .ex., la combinaison 
du façonnement d’une marchandise ou du texte et de la couleur apparaissant sur la marchandise), les dispositions 
spéciales de la Loi concernant les signes distinctifs (c.-à-d. les articles 13 et 32) sont considérées applicables { 

Voir Registrar v. Brewers Association (1982), 62 C.P.R. (2d)145}". 
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Couleur 

Quand une couleur fait partie des composantes d’une marque de commerce, on considère qu’il s’agit d’un signe 
distinctif si la couleur en question fait partie intégrante du mode d’envelopper ou empaqueter dont l’apparence 
est employée afin de distinguer, ou de façon à distinguer, les marchandises ou les services d’une personne de 
ceux des autres. En outre, tel qu’indiqué ci-dessus, quand une marque de commerce consiste en une couleur 
combinée à un façonnement particulier de la marchandise ou de son contenant, les dispositions spéciales de la 

Loi concernant les signes distinctifs continuent de s’appliquer.

Les éléments suivants, en particulier, ne sont pas considérés comme des signes distinctifs et peuvent être 
enregistrés comme des marques de commerce ordinaires (sauf s’ils font partie intégrante du mode d’envelopper 
ou empaqueter des marchandises):

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs appliquées sur toute la sur-
face visible d’un objet particulier à trois dimensions {Voir Smith, Kline & French v. Registrar, [1987] 2 F.C. 
633}.

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs appliquées à un ou à des 
endroits particuliers sur un objet particulier à trois dimensions.

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs combinées à du texte ou à 
des éléments à deux dimensions, ces éléments étant apposés à un ou à des endroits particuliers sur un objet 
particulier à trois dimensions.

Les demandes d’enregistrement de marques de commerce qui ne sont pas des signes distinctifs, qui ne 
sont pas à deux dimensions et qui consistent en, ou incluent, une ou plusieurs couleurs appliquées à la surface 
d’un objet à trois dimensions doivent contenir i) un ou des dessins démontrant les aspects visibles de l’objet en 
pointillé, et i i )une description indiquant que la marque de commerce consiste en la couleur ou en les couleurs 
particulières appliquées à l’objet montré dans le dessin. La description et le dessin doivent par eux-mêmes claire-
ment définir en quoi consiste la marque de commerce, et même si le Bureau des marques de commerce peut 
exiger des spécimens, la description de la marque ne doit pas faire de référence aux spécimens étant donné que 

ces derniers ne font pas partie intégrante d’une demande. {Voir Novopharm v. Bayer (1999), 3 C.P.R. (4th) 305.} 
Voici un exemple d’une description acceptable: « La marque de commerce consiste en la couleur pourpre appli-
quée à toute la surface visible du comprimé montré dans le dessin. »

Marchandises

Tout article qui fait normalement l’objet d’un commerce, c.-à-d. qui est vendu, loué ou autrement écoulé 
sur le marché, est l’interprétation que donne le Bureau au mot «marchandise s». Selon cette interprétation, le 
mot « marchandises » exclurait, par exemple, des objets à trois dimensions de fantaisie qui sont créés pour dis-
tinguer des marchandises ou des services, mais qui ne sont pas des articles qui feraient normalement l’objet d’un 
commerce. Le façonnement d’un tel objet à trois dimensions de fantaisie, qui ne tomberait donc pas sous le coup 
de la définition d’un signe distinctif, pourrait être enregistré comme une marque de commerce ordinaire.
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Façonnement de marchandises ou de leurs contenants

Puisque, dans la définition de signe distinctif, à l’article2 de la Loi, les mots « dont la présentation [...] 
par d’autres » s’appliquent à l’alinéa a), il est évident qu’un signe constitué du façonnement de marchandises ou 
de leurs contenants peut être employé pour distinguer soit des marchandises, soit des services, ou bien les deux. 
Cependant, si l’on tient compte de l’esprit de la Loi et surtout de l’objet fondamental des dispositions régissant 
les signes, le Bureau considère que les marques constituées du façonnement de marchandises ou de leurs conte-
nants ne doivent pas toutes être traitées comme un signe.

Selon l’article 13 de la Loi, les dispositions sur les signes distinctifs semblent avoir pour principal objet 
d’empêcher que l’enregistrement d’une marque gêne l’emploi de toute particularité utilitaire ou restreigne de 
façon déraisonnable le développement d’un art ou d’une industrie. Pour appliquer cet article sans imposer un 
fardeau indu aux requérants de marques à trois dimensions, le Bureau estime que le fait de traiter ou non comme 
un signe une marque constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants dépend de la nature du 
rapport entre, d’une part, les marchandises et leurs contenants, dont le façonnement constitue la marque, et, 
d’autre part, les marchandises ou services visés par l’état déclaratif des marchandises ou des services dans la 
demande.

D’après la position adoptée par le Bureau, lorsqu’un requérant désire enregistrer, à l’égard de services, 
une marque à trois dimensions constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants, celui-ci doit 
déposer une demande d’enregistrement de signe distinctif seulement dans les cas où les marchandises ou les con-
tenants présentent un rapport fondamental avec les services. Sinon, le requérant peut déposer une demande 
d’enregistrement d’une marque de commerce ordinaire. Par exemple, en ce qui concerne le façonnement de con-
tenants d’aliments employés en liaison avec des services de restauration rapide, il faudrait remplir une demande 
d’enregistrement de signe. Cependant, s’il s’agissait du façonnement d’un parachute employé en liaison avec des 
services de restauration, le requérant pourrait remplir une demande d’enregistrement de marque de commerce 
ordinaire.
 

Le Bureau estime que lorsqu’un requérant désire enregistrer, à l’égard de marchandises, une marque à 
trois dimensions constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants, le requérant doit déposer 
une demande d’enregistrement de signe distinctif quand les marchandises d’écrites dans l’état déclaratif com-
prennent les marchandises - ou sont étroitement liées aux marchandises - dont le façonnement ou celui du conte-
nant constitue la marque à trois dimensions. Dans le cas contraire, le requérant peut déposer une demande 
d’enregistrement de marque de commerce ordinaire.

Le Bureau considère qu’un « façonnement de marchandises ou de leurs contenants » inclut aussi bien le 
façonnement de l’ensemble d’une marchandise ou de son contenant que le façonnement d’une partie d’une 
marchandise ou de son contenant. Interpréter la définition d’un signe distinctif comme se limitant au façonne-
ment de l’ensemble d’une marchandise ou de son contenant n’est pas considéré conforme à l’objectif fondamen-

tal des dispositions spéciales de la Loi régissant les signes distinctifs. En effet, une telle interprétation permettrait 
à un requérant de contourner facilement les restrictions prévues à l’article 13 de la Loi, car il pourrait alors 
supprimer un détail négligeable du façonnement de l’ensemble de la marchandise et obtenir une protection à 
l’égard de ce signe en tant que marque de commerce ordinaire.
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Les formes tridimensionnelles qui ne font pas partie intégrante d’une marchandise ou de son contenant, 
mais qui y sont attachées pour distinguer des marchandises ou des services, ne sont pas considérées comme fai-
sant partie de la marchandise ou de son contenant au sens de la définition d’un « signe distinctif ». Qu’une forme 
tridimensionnelle fasse partie intégrante ou non d’une marchandise ou de son contenant est essentiellement une 
question de fait qui varie selon le cas. Par exemple, le Bureau considérerait normalement qu’un ornement de 
capot ne fait pas partie intégrante d’une automobile et que, par conséquent, la forme tridimensionnelle d’un orne-
ment de capot pourrait être enregistrée comme une marque de commerce ordinaire à employer en liaison avec des 
automobiles. D’autre part, la calandre ou les feux arrière d’une automobile seraient considérés comme faisant 
partie intégrante d’une automobile; en conséquence, leur forme tridimensionnelle pourrait être enregistrée seule-
ment comme signe distinctif si l’état déclaratif des marchandises, dans la demande, englobait les automobiles.

Mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchandises

Lorsqu’un signe est un mode d’envelopper ou d’empaqueter, il est considéré que la présentation du mode 
inclut tous les éléments visuels du signe figurant dans le ou les dessins soumis avec la demande d’enregistrement, 
exception faite des éléments qui ont été désignés comme ne faisant pas partie du signe. Ainsi, tout texte figurant 
dans le ou les dessins ferait partie du signe, à moins d’avoir été expressément exclu.

Compte tenu de la définition du terme « paquet » ou » colis » à l’article 2 de la Loi, le Bureau considère 
qu’un mode d’empaqueter des marchandises inclurait des contenants ou des supports et que la présentation d’un 
tel mode d’empaquetage, qui bénéficierait d’une protection en tant que signe distinctif, pourrait inclure la combi-
naison de la forme d’un contenant et d’autres éléments visuels tels que du texte figurant sur le contenant. {Voir 
Smith, Kline & French v. Registrar (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 à 435}.

Preuve de caractère distinctif acquis

L’alinéa 13(1)a) de la Loi prévoit qu’un signe distinctif n’est enregistrable que s’il a été employé au Can-
ada par le requérant ou son prédécesseur en titre de façon à être devenu distinctif à la date de la production d’une 
demande d’enregistrement le concernant. Pour être distinctif, le signe doit signifier pour les acheteurs que les 
marchandises ou les services vendus en liaison avec le signe proviennent d’une source précise, c.-à-d. que le 
signe doit avoir pour effet sur le marché de distinguer les marchandises ou les services d’une personne de ceux 
d’autres personnes. Pour satisfaire au critère du caractère distinctif, il ne suffit pas qu’une marque de commerce 
soit distinctive seulement dans les circuits de distribution, par exemple pour le fabricant ou le grossiste, mais elle 
doit aussi avoir un caractère distinctif aux yeux de tous les acheteurs éventuels, y compris le consommateur final. 
{Voir Parke Davis v. Empire Laboratories (1963), 41 C.P.R. 121 à 145 et Calumet Manufacturing v. Mennen 
(1991), 40 C.P.R. (3d) 76 à 89 et 90}.

Aux termes du paragraphe32(2) de la Loi, le registraire est tenu de restreindre l’enregistrement, eu égard 
à la preuve fournie, aux marchandises ou services en liaison avec lesquels il est démontré que le signe distinctif a 
été utilisé au point d’être devenu distinctif. Le fardeau qui incombe au requérant de démontrer qu’un signe dis-
tinctif est devenu distinctif par rapport à une marchandise ou un service particulier est un fardeau dont il est diffi-
cile de s’acquitter, surtout lorsque le signe est faible en soi, par exemple lorsque le signe a une fonction 
décorative ou utilitaire certaine. {Voir Calumet Manufacturing v. Mennen (1989), 27 C.P.R. (3d) 467 à 472 et 

Parke Davis v. Empire Laboratories (1963) 41 C.P.R. 121 à 145}.
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La preuve qui sera jugée suffisante pour démontrer le caractère distinctif acquis dépendra dans une forte 
mesure des circonstances de chaque cas. En général, il ne suffira pas de simplement fournir une preuve concer-
nant la vente et l’annonce des marchandises au Canada. Dans le cas d’un signe distinctif qui présente un caractère 
distinctif inhérent marqué, il pourrait être suffisant de fournir une preuve d’un chiffre d’affaires considérable et 
de montants importants consacrés à la publicité (avec des spécimens démontrant comment le signe a été employé 
et annoncé); il faudrait aussi prouver qu’aucun autre commerçant n’utilise la même marque ou une marque sem-
blable au Canada. Dans le cas d’un signe distinctif qui est faible en soi (p.ex., qui a une fonction décorative ou 
utilitaire certaine), il faudra normalement fournir des éléments probants plus directs que les acheteurs sur le 
marché considèrent que le signe permet de distinguer les marchandises ou les services de leur propriétaire de 
ceux d’autres personnes. À cette fin, une preuve obtenue par sondage ou des déclarations assermentées d’achet-
eurs réels peuvent se révéler nécessaires. Afin de démontrer le caractère distinctif acquis, il n’est pas nécessaire 
que la preuve soumise établisse que 100 % des acheteurs éventuels considèrent que le signe joue un rôle distinc-
tif; en général toutefois, la preuve devrait être suffisante pour permettre de conclure qu’un pourcentage con-
sidérable d’acheteurs éventuels considère que le signe a une fonction distinctive.

Aux termes du paragraphe 32(2) de la Loi, le registraire est tenu de restreindre l’enregistrement, eu égard 
à la preuve fournie, à la région territoriale définie au Canada où, d’après ce qui est démontré, la marque de com-
merce est ainsi devenue distinctive. En conséquence, la preuve soumise en vue de démontrer le caractère distinc-
tif acquis doit indiquer clairement dans quelles régions territoriales au Canada le signe distinctif a acquis un 
caractère distinctif.

Fonctionnalité

Lorsqu’une demande d’enregistrement d’une marque à trois dimensions est produite, soit en tant que 
signe distinctif ou en tant que marque de commerce ordinaire, le Bureau déterminera si la marque est essentielle-
ment fonctionnelle d’un point de vue décoratif ou utilitaire. Dans l’affirmative, et si cette fonctionnalité a princi-
palement ou essentiellement trait aux marchandises ou aux services visés par la demande, la marque ne sera pas 
jugée enregistrable. {Voir Remington Rand. v. Philips (1995), 64 C.P.R. (3d) 467}.

Le Bureau tiendra également compte de l’alinéa 13(1)b) de la Loi, qui prévoit qu’un signe distinctif n’est 
enregistrable que si l’emploi exclusif, par le requérant, d’un signe distinctif en liaison avec les marchandises ou  
services avec lesquels il a été employé n’a pas vraisemblablement pour effet de restreindre de façon déraisonna-
ble le développement d’un art ou d’une industrie.
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PRACTICE NOTICE

Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpre-
tation of relevant legislation.  However, in the event of any inconsistency between this notice and the applicable 
legislation, the legislation must be followed.

Three-dimensional marks

The requirements for registrability of a three-dimensional mark are dependent upon whether the mark 
falls within the definition of distinguishing guise in section 2 of the Trade-marks Act and accordingly upon 
whether the mark is a shaping of wares or their containers, or is a mode of wrapping or packaging wares.  If a 
three-dimensional mark does not fall within the definition of a distinguishing guise, then it may be registrable as 
an ordinary trade-mark, i.e. as the kind of trade-mark referred to in paragraph (a) of the definition of trade-mark 
in section 2 of the Act.  On the other hand, if a three-dimensional mark falls within the definition of a distinguish-
ing guise, then it may be registered only as a distinguishing guise (and is subject to the special requirements 
applicable to registration of distinguishing guises) and cannot be registered as an ordinary trade-mark.  This is 
because the context in which the word “mark” is used in the definition of “trade-mark” indicates that it is used in 
a narrow sense that excludes guise {Registrar v.  Brewers Association, (1982) 62 C.P.R. (2d) 145.}

Where an application is filed for registration of a three-dimensional mark that is not a distinguishing 
guise, the application should include a description of the mark that makes clear that the trade-mark applied for is 
a three-dimensional mark.  Where it is not clear whether an application is intended to cover a two-dimensional or 
a three-dimensional mark, the Office will ask the applicant for a written clarification.

Two-dimensional marks applied to three-dimensional objects

As a general principle, where an application is for a two-dimensional mark, the drawing of the mark 
should show the mark in isolation and should not show the mark as applied to a three-dimensional object.  Where 
a better understanding of the mark would be achieved by submitting a drawing showing the mark applied to a 
three-dimensional object, such a drawing will be accepted by the Office provided that the applicant complies 
with the following requirements:

1) The three-dimensional object must be shown in dotted outline.

2) The application must contain a description of the mark that makes clear that the application covers the two-
dimensional mark only.

3) The description of the mark must specifically state that the three-dimensional object shown in dotted outline in 
the drawing does not form part of the trade-mark.

Should the description or the drawing of the mark explicitly or implicitly indicate that  the mark has, in 
whole or in part, a shape that is defined by the shape of a three-dimensional object, the mark will be considered to 
be a three-dimensional mark and must be identified as such in the description.  The Office will not, however, 
object to a mark being identified as a two-dimensional mark merely because the description includes a statement 
that the mark (whether it consists of one or more elements) is applied in a particular position (or positions) on a 
three-dimensional object; such a statement is viewed as being merely a restriction on the scope of protection 
being claimed  for a two-dimensional mark.
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Where (in cases where the drawing shows a mark applied to a three-dimensional object) the Office has 
doubts about an applicant’s statement that its mark is a two-dimensional mark, the Office may request the appli-
cant to submit a drawing showing the mark in a flat two-dimensional state; if the mark cannot be shown in a flat 
two-dimensional state, the Office will consider the mark to be a three-dimensional mark.

Distinguishing guises

Section 2 of the Act defines a distinguishing guise as follows:

"distinguishing guise" means
(a) a shaping of wares or their containers, or
(b)  a mode of wrapping or packaging wares
the appearance of which is used by a person for the purpose of distinguishing or
so as to distinguish wares or services manufactured, sold, leased, hired or
performed by him from those manufactured, sold, leased, hired or performed by
others;

It is to be noted that the words following paragraph (b), i.e. “the appearance of which ... by others”, apply 
to both paragraph (a) and paragraph (b). {See Brewers Association v.  Registrar, (1979) 42 C.P.R. (2d) 93.}

An application for a distinguishing guise need not be limited to either only a shaping of wares or their 
containers on the one hand, or to only a mode of wrapping or packaging wares on the other hand.  The Office 
considers that a distinguishing guise may include a combination of the elements described in both (a) and (b) of 

the definition. {See Smith, Kline & French v. Registrar (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 at 435.}

Where a trade-mark contains both elements that fall within the definition of a distinguishing guise and 
elements that do not fall within the definition of a distinguishing guise (e.g. the combination of the shaping of a 
ware together with reading matter or colour appearing on the ware), the special provisions in the Act concerning 
distinguishing guises (i.e. sections 13 and 32) are still considered to apply {See Registrar v. Brewers Association 
(1982), 62 C.P.R. (2d)145.}

Colour 

Trade-marks that contain colour as an element are considered to be distinguishing guises if the colour forms part 
of a mode of wrapping or packaging wares the appearance of which is used for the purpose of distinguishing or 
so as to distinguish one person's wares or services from those of others.  Further, as discussed above, where a 
trade-mark consists of the combination of colour and the shaping of a ware or container, the special provisions in 
the Act concerning distinguishing guises are still considered to apply.

The following in particular are not considered to constitute a distinguishing guise and are registrable as 
ordinary trade-marks (unless they form part of a mode of wrapping or packaging wares):

• a trade-mark consisting only of one or more colours applied to the whole of the visible surface of a partic-

ular three-dimensional object {See Smith, Kline & French v. Registrar, [1987] 2 F.C. 633}.
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• a trade-mark consisting only of one or more colours applied in a particular position or positions on a par-
ticular three-dimensional object.

• a trade-mark consisting only of one or more colours in combination with reading matter and/or two-
dimensional design elements, the elements of the mark being applied in a particular position or positions on a 
particular three-dimensional object.

Applications for trade-marks that are not distinguishing guises, that are not two dimensional and that  
consist of or include one or more colours applied to the surface of a three-dimensional object  must contain i) a 
drawing or drawings showing the visible features of that object in dotted outline, and ii) a description indicating 
that the trade-mark consists of the particular colour or colours only insofar as they are applied to the particular 
object shown in the drawing.  The description and the drawings must of themselves clearly define what the trade-
mark consists of and, although the Trade-marks Office may request that specimens be furnished, the description 

should not itself refer to specimens since specimens are not an integral part of an application {See Novopharm v. 
Bayer (1999), 3 C.P.R. (4th) 305}. An example of an acceptable description is: “The trade-mark consists of the 
colour purple applied to the whole of the visible surface of the particular tablet shown in the drawing.”

Wares

The Office interprets the word “wares”, in the definition of distinguishing guise, as meaning any articles 
that would normally be the subject of trade, i.e., sold, leased or otherwise distributed in the marketplace.  In 
accordance with this interpretation, the word “wares” would not, for example,  include fanciful three-dimen-
sional objects that are created for the purpose of distinguishing goods or services but that are not articles that 
would normally be the subject of trade.  The shaping of such a fanciful three-dimensional object would thus not 
fall within the definition of a distinguishing guise and may be registrable as an ordinary trade-mark.

Shaping of wares or their containers

Since in the definition of distinguishing guise in section 2 of the Act, the words “the appearance of which 
... by others” apply to paragraph (a), it is clear that a guise consisting of a shaping of wares or their containers can 
be used for the purpose of distinguishing either wares or services or both. However, taking into account the over-
all scheme of the Act and in particular the underlying objectives of the provisions on guises, the Office considers 
that not every mark consisting of the shaping of wares or their containers is required to be treated as a guise.

Based upon section 13 of the Act, the key objectives of the distinguishing guise provisions appear to be to 
prevent the registration of a mark from interfering with the use of any utilitarian feature and from unreasonably 
interfering with the development of any art or industry. In order to give effect to these objectives without impos-
ing an undue burden on all applicants for shape marks, the Office view is that whether or not a mark consisting of 
a shaping of wares or their containers must be treated as a guise depends upon the nature of the relationship 
between, on the one hand, the wares or their containers, the shaping of which constitutes the mark, and, on the 
other hand, the wares or services covered by the statement of wares or services in the application.
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 The Office position is that where an applicant wishes to register, in association with services, a three-
dimensional mark consisting of a shaping of wares or their containers, the application is required to be for a dis-
tinguishing guise only if the wares or the containers are inherently related to the services. Otherwise, the applica-
tion may be made for registration as an ordinary trade-mark.  Under this approach, an application for the 
registration of the shaping of food containers for use in association with fast food restaurant services would need 
to be filed for registration as a guise but an application for the shape of a parachute for use in association with res-
taurant services could be filed for registration as an ordinary trade-mark.

Where an applicant wishes to register, in association with wares, a three-dimensional mark consisting of a 
shaping of wares or their containers, the Office position is that if the wares, the shaping of which or of their con-
tainers constitutes the three-dimensional mark, are covered by, or are closely related to, the wares that are 
included in the statement of wares in the application, the application must be for a distinguishing guise. Other-
wise, the application may be made for registration as an ordinary trade-mark.

A “shaping of wares or their containers” is considered to include both a shaping of the entirety of a ware 
or its container, or a shaping of a part of a ware or its container.  To interpret the definition of distinguishing 
guise as being limited to shapings of the entirety of a ware or its container is not considered to be consistent with 
the underlying purpose of the special provisions in the Act governing distinguishing guises.  Such an interpreta-
tion would allow an applicant to easily circumvent the limitations in section 13 of the Act since applicants could 
then delete some minor detail from the overall shaping and obtain protection for that as an ordinary trade-mark.

Three-dimensional forms that are not an integral part of a ware or its container and that are attached to a 
ware or its container for the purpose of distinguishing wares or services are not considered to be a part of the 
ware or its container for the purposes of the definition of a “distinguishing guise”. Whether a three-dimensional 
form is or is not an integral part of the ware or its container is necessarily a question of fact that depends on all 
the circumstances of each case.  By way of example, the Office would normally consider a hood ornament not be 
an integral part of an automobile and thus the three-dimensional form of a hood ornament could be registered as 
an ordinary trade-mark for use in association with automobiles.  On the other hand, the front grill or the tail-light 
of an automobile would be considered to be an integral part of an automobile and thus the three-dimensional 
form of a front grill or tail-light could, if the statement of wares in the application covered automobiles, only be 
registered as a distinguishing guise.

Mode of wrapping or packaging wares

When a guise consists of a mode of wrapping or packaging, the appearance of the mode is considered to 
include all the visual features of the mode shown in the drawing or drawings submitted as part of the application 
for registration, with the exception of any features that have been identified as not forming part of the guise.  
Thus any reading matter shown in the drawing(s) would form part of the guise unless the reading matter had been 
expressly excluded.

Bearing in mind the definition of  “package” in section 2 of the Act, the Office considers that a mode of 
packaging wares would include containers or holders and that the appearance of such a mode of packaging, that 
would be protectable as a distinguishing guise, could include the combination of the shape of a container and 
other visual features such as reading matter appearing on the container. {See Smith, Kline & French v. Registrar 
(1987), 14 C.P.R. (3d) 432 at 435.}
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Evidence of acquired distinctiveness

Paragraph 13(1)(a) of the Act provides that a distinguishing guise is registrable only if it has been so used 
in Canada by the applicant or his predecessor in title as to have become distinctive at the date of filing an applica-
tion for its registration.  To be distinctive, the guise must have come to mean to purchasers that the wares or ser-
vices sold in association with the guise come from one source, i.e. the guise must function in the marketplace to 
distinguish the wares or services of one person from those of others.  To satisfy the test of distinctiveness it is not 
sufficient that a trade-mark be merely distinctive in channels of trade as, for example, to the manufacturer or 
wholesaler, but it must be distinctive to all who are probable purchasers including the ultimate consumer. {See  

Parke Davis v.  Empire Laboratories (1963), 41 C.P.R. 121 at 145 and Calumet Manufacturing v.  Mennen 
(1991), 40 C.P.R. (3d) 76 at 89 and 90.}

Subsection 32(2) of the Act requires the Registrar, having regard to the evidence adduced, to restrict the 
registration to the wares or services in association with which the distinguishing guise has been so used as to have 
become distinctive.  The onus on the applicant to establish that a distinguishing guise has become distinctive in 
respect of a particular ware or service is a heavy onus and that onus is particularly severe where the guise is 
inherently weak such as where the guise has a significant ornamental or utilitarian function. {See Calumet Man-

ufacturing v.  Mennen (1989), 27 C.P.R. (3d) 467 at 472 and Parke Davis v.  Empire Laboratories (1963), 41 
C.P.R. 121 at 145.}

What evidence will be sufficient to establish acquired distinctiveness will depend very much on the cir-
cumstances of each case.  It will not normally be sufficient to merely provide evidence of sales and advertising of 
the wares in Canada.  For a distinguishing guise which has a high degree of inherent distinctiveness, it could be 
sufficient to provide evidence of very significant sales and advertising (which should include specimens of how 
the guise has been actually used and advertised) together with evidence that no other trader is using the same or a 
similar mark in Canada.  For a distinguishing guise which is inherently weak (e.g. if it has a significant ornamen-
tal or utilitarian function), it will normally be necessary to provide more direct evidence that purchasers in the 
marketplace have come to recognize the guise as distinguishing the wares or services of its owner from those of 
others; for this purpose survey evidence or affidavits from actual purchasers may be necessary.  In order to estab-
lish acquired distinctiveness, the evidence submitted need not show that 100% of potential purchasers recognize 
the guise as serving to distinguish; however, in general the evidence would have to be sufficient for it to be con-
cluded that a high proportion of  potential purchasers recognize the guise as serving to distinguish.

Subsection 32(2) of the Act requires the Registrar, having regard to the evidence adduced, to restrict the 
registration to the defined territorial area in Canada in which the distinguishing guise is shown to have become 
distinctive.  Accordingly, evidence submitted to establish acquired distinctiveness must make clear in what terri-
torial areas in Canada the distinguishing guise has become distinctive.

Functionality

Where an application is filed for the registration of a three-dimensional mark, whether as a  distinguishing 
guise or as an ordinary trade-mark, the Office will assess whether the mark is primarily functional from either an 
ornamental or a utilitarian point of view.  If it is, and if such functionality relates primarily or essentially to the 
wares or services covered by the application, the mark will not be registrable. {See Remington Rand v.  Philips 
(1995), 64 C.P.R. (3d) 467.} 
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The Office will also take into account paragraph 13(1)(b) of the Act which provides that a distinguishing 
guise is registrable only if the exclusive use by the applicant of the distinguishing guise in association with the 
wares or services with which it has been used is not likely unreasonably to limit the development of any art or 
industry.
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2001 et se terminant 
le 31mars 2001, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescriàed fee, as applicaàle,  
must àe received during the period àeginning on  January 
1, 2001 and ending March 31, 2001 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required ày Sec-
tion 22(1)  àe taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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